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    El proyecto de radio Star Wars comenzó oficialmente cuando el creador George Lucas donó los derechos de la historia a KUSC-FM, la estación afiliada a National Public Radio en su alma mater, la Universidad del Sur de California. Entonces comenzó el largo y laborioso proceso de transferir la aventura intensamente visual a un medio puramente auditivo, un gran reto, que pronto se convirtió en una obra de amor para todos los interesados.


    El conocido escritor de ciencia ficción Brian Daley preparó los guiones de los 13 episodios de radio. Expandió el tiempo cubierto por la serie de radio lo que le permitió ahondar más profundamente en la personalidad de los personajes, especialmente Luke Skywalker, e incluir varias escenas completamente nuevas: un encuentro entre la princesa Leia y su padre en el planeta Alderaan antes de que ella sea secuestrada por el Imperio; la primera reunión de R2-D2 y C-3PO; un enfrentamiento entre Han Solo (acompañado por su compañero wookiee Chewbacca) y el submundo de Tatooine; y muchos otros.


    A continuación, el director John Madden, un veterano de numerosos dramas de radio de la BBC, guió al reparto a través de una exigente sesión de grabación de diálogo de 10 días. Con todo el diálogo en cinta, el proyecto fue confiado al ingeniero de sonido Tom Voegeli. Usando las cintas maestras originales de la música de John Williams y los cientos de efectos de sonido creados por Ben Burtt, pasó meses mezclando la versión estéreo final de Star Wars: El radio drama, a veces pasándose un día entero creando un solo minuto de acción.


    «Estamos trabajando con un material absolutamente magnífico», resumió el director John Madden, «Una frase me vino a la mente mientras trabajaba en este proyecto: “Puedes creer que has visto la película, espera hasta que la escuches”.»
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      Esta historia forma parte de la continuidad de Leyendas.

      A la fecha no se ha confirmado que los radio dramas formen parte del nuevo Canon.
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  Declaración


  Todo el trabajo de transcripción, traducción, revisión y maquetación de este libro ha sido realizado por admiradores de Star Wars y con el único objetivo de compartirlo con otros hispanohablantes.


  Star Wars y todos los personajes, nombres y situaciones son marcas registradas y/o propiedad intelectual de Lucasfilm Limited.


  Este trabajo se proporciona de forma gratuita para uso particular. Puedes compartirlo bajo tu responsabilidad, siempre y cuando también sea en forma gratuita, y mantengas intacta tanto la información en la página anterior, como reconocimiento a la gente que ha trabajado por este libro, como esta nota para que más gente pueda encontrar el grupo de donde viene. Se prohíbe la venta parcial o total de este material.


  Este es un trabajo amateur, no nos dedicamos a esto de manera profesional, o no lo hacemos como parte de nuestro trabajo, ni tampoco esperamos recibir compensación alguna excepto, tal vez, algún agradecimiento si piensas que lo merecemos. Esperamos ofrecer libros y relatos con la mejor calidad posible, si encuentras cualquier error, agradeceremos que nos lo informes para así poder corregirlo.


  Este libro digital se encuentra disponible de forma gratuita en Libros Star Wars.


  Visítanos en nuestro foro para encontrar la última versión, otros libros y relatos, o para enviar comentarios, críticas o agradecimientos: librosstarwars.com.ar.


  ¡Que la Fuerza te acompañe!


  El grupo de libros Star Wars


  Prefacio del traductor


  Los radio dramas de la película original son mucho más que una simple adaptación que copia escena por escena el guión de la película. Algunos cambios fueron necesarios para adaptarse al medio, el narrador sólo interviene a modo de presentador al inicio y al final de cada episodio, durante el grueso de la historia, son sólo los diálogos de los personajes —con ayuda de algún efecto de sonido o musical ocasional— los que deben narrar toda la historia y reemplazar la parte visual. Pero otros cambios también agregan mucho material nuevo, la película dura unas 2 horas, mientras que los 13 episodios de media hora del radio-drama totalizan 6½.


  Hay muchas pequeñas escenas adicionales esparcidas a lo largo de toda la historia, detalles que no vimos en la pantalla, pero que al oírlos —o en este caso leerlos— aquí, nos damos cuenta que son cosas que debieron de haber pasado entre una y otra escena de la película. El primer episodio está basado en las escenas cortadas de Luke con sus amigos en Tatooine, aunque es mucho más largo y detallado que como aparece en los guiones, y los dos episodios siguientes cuentan la historia de la princesa Leia, los droides y la Tantive IV desde mucho antes de las escenas iniciales de la película que recién aparecen en la mitad del tercer episodio. Una escena curiosa es que la que en esa época era una escena cortada cuando Jabba el hutt conversa con Han Solo, y que eventualmente se volvería a agregar a la película para la Edición Especial, y que aquí aparece cambiada con un personaje llamado Heater en lugar de Jabba. Una buena parte de todo este material adicional no sólo no aparece en las películas, sino que tampoco en otras adaptaciones como la novelización, o las adaptaciones al cómic, convirtiendo esta obra en una parte fundamental de la continuidad de Star Wars.


  No hemos conseguido por ninguna parte la versión escrita de este guión. La Wookieepedia muestra que hay un libro donde fue editada, pero no se consigue ni en papel ni digital. El único guión escrito que encontramos fue el del primer episodio, «Un viento que sacudirá las estrellas», que apareció en la Star Wars Galaxy 2. La traducción de ese guión se puede encontrar como un relato aparte, junto con las ilustraciones de esa revista. La versión que aparece aquí es distinta, modificada para que coincida más fielmente con la versión final de audio, y tenga un formato que no desentone tanto con el resto de los episodios. El resto está basado en mi mejor esfuerzo por escuchar, traducir y transcribir lo que se dice en la versión de audio. Es inevitable que haya menos descripciones de efectos de sonido y detalles no verbales, y quizás alguna otra diferencia de estilo. En la mayor parte no tuve problemas para entender y traducir los diálogos, aunque es mucho más probable que haya cometido algún error que si hubiera contado con el guión escrito. Casi siempre pude identificar a los personajes que hablan, pero también es posible que haya atribuido alguna línea a al personaje equivocado, algunas escenas en las que hay muchos imperiales o rebeldes conversando entre sí me resultaron un poco confusas en este sentido. A pesar de todo, estoy conforme con como ha quedado, pero si alguna vez encontramos el libro, me gustaría crear una nueva versión, aunque suponiendo que suceda lo mismo que en el primer episodio, habría que hacer dos versiones, una que refleje el guión publicado, y otra que siga más fielmente la versión terminada.


  Bodo-Baas
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    La Guerra de las Galaxias, basado en personajes y situaciones creadas por George Lucas

  


  Episodio 1: Un viento que sacudirá las estrellas


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. Pero la mayoría de los ciudadanos de ese vasto Imperio de un millón de sistemas estelares no prestaban mucha atención a este tremendo conflicto… al menos al principio.


  SONIDO: Los vientos que arrastran arena. Luke trabajando en el fondo.


  NARRADOR: En el desértico planeta Tatooine, igual que en otros incontables mundos, la vida continúa a pesar de los grandes eventos que dan forma a la galaxia. Aquí, en medio de arenas interminables y mares de dunas, los hostiles páramos y extensiones yermas, los seres humanos luchan y prevalecen. Y aquí también, hombres y mujeres ríen, lloran, y tienen esperanzas… y sueños.


  MÚSICA: Una marcha metálica en grabación.


  VOZ GRABADA: …no solo sueñes con unirte a la academia, ¡ven y hazlo realidad! Puedes encontrar tu carrera en el espacio: Exploración, Flota Estelar, o Servicio Mercante. Escoge entre navegación, medicina espacial, contacto/enlace, ¡y más! Si tienes lo que hace falta para dominar el universo y el puntaje de tus exámenes estandarizados llega a lo requerido, envía tu solicitud a la Oficina de Selección, a/a el Comandante, Academia Imperial, tu sector, y ¡únete a las filas de los Orgullosos!


  MÚSICA: La marcha llega a una conclusión.


  SONIDO: Luke, que había estado repitiendo en voz baja las palabras de la grabación, también tararea la música


  LUKE: ¡Oh, me encanta!


  WINDY: (a la distancia) ¡Skywalker! ¡Eh, Luke Skywalker!


  SONIDO: Se apaga abruptamente la grabación.


  LUKE: (un poco avergonzado) Estoy aquí en el tecno-domo, Windy.


  WINDY: (aproximándose) Hola. ¡Skywalker, vamos! Todo el mundo está en la estación de energía. Vamos a ir al Cañón del Mendigo. Mi salta-cielos no funciona, algo anda mal con el impulsor, así que iré contigo.


  LUKE: Claro. ¿Cómo llegaste aquí?


  WINDY: Oh, mis padres vinieron a ver a tus tíos.


  LUKE: Oh.


  WINDY: ¿Por qué estás actuando tan avergonzado?


  LUKE: Oh. Nada. Nada.


  WINDY: ¡Ajá…! Vamos, muéstrame esa cinta, Skywalker.


  SONIDO: Forcejean por la cinta.


  WINDY: ¡Vamos, muéstrame!


  LUKE: Ya basta, Windy.


  SONIDO: La riña termina, ambos respiran agitados.


  WINDY: (triunfante) ¡Ajá! «Paquete de Información para Aspirantes, Academia Espacial Imperial».


  LUKE: ¿Quieres parar, Windy?


  WINDY: Estás viendo novas, ¿eh, Luke? Esta cinta parece haber sido reproducida unos miles de veces.


  LUKE: Devuélvemela, Windy.


  WINDY: ¡El gran Luke Skywalker, héroe del universo! ¿Cuándo vas a crecer, Luke? Eres un granjero, igual que yo.


  LUKE: (mortalmente serio) Devuélvemela. Windy. O te la quitaré por la fuerza.


  WINDY: ¡Oh, aquí tienes! ¡Toma! ¿Por qué te pones tan sensible? ¡Vamos, vamos! Prepara tu salta-cielos, (alejándose) yo abriré el domo.


  SONIDO: Se acciona un interruptor, ruedan unas grandes placas.


  LUKE: (apaciguándose) ¿Para qué vinieron tus padres?


  WINDY: (volviendo) Para hablar de la cosecha de humedad, quejarse de los precios de los granos, ¿a quién le importa? Supongo que es una visita de caridad, ya sabes.


  LUKE: Sí. Tía Beru siempre está ansiosa de compañía. Incluso el tío Owen, aunque él no lo admite.


  SONIDO: La puerta del salta-cielos se abre.


  LUKE: Sube, Windy. Estamos perdiendo el tiempo. No espero volver a tener otro día libre completo hasta que termine la cosecha de humedad.


  SONIDO: La otra puerta del salta-cielos se abre y ambas se cierran. El motor de alto rendimiento arranca.


  SONIDO: El motor acelera.


  WINDY: (por encima del motor) Suena muy suave, Luke.


  LUKE: (por encima del motor) ¡Sí, ayer trabajé en ella todo el día!


  WINDY: (por encima del motor) Escucha, si planeas correr carreras, no cuentes conmigo, Skywalker. Tatooine no es ninguna academia, y tú no eres ningún piloto estelar.


  LUKE: (por encima del motor) ¡Al menos no todavía! Bueno, ajusté la secuencia de empuje para mejorar el impulso. ¡Será mejor que te agarres!


  SONIDO: La descarga de los impulsores del salta-cielos. Luke y Windy festejan su propio despegue. Transición a los vientos de Tatooine, música, y a la fiesta del grupo de jóvenes de Anchorhead.


  * * *


  CAMMIE: (riendo) Quítame las manos de encima.


  DEAK: ¡Eh, Fixer! ¡Fixer!


  FIXER: ¿Qué?


  DEAK: Skywalker está aquí.


  FIXER: ¿Y qué? No me molestes con peces pequeños. ¿Dónde está el jugo? Tengo sed.


  CAMMIE: ¡Aquí, atrápalo! (se ríen)


  LUKE: ¡Hola todo el mundo!


  SONIDO: El escape de gas al destapar un envase de malta fermentada.


  LUKE: (gritando) ¿Dónde está la fiesta?


  FIXER: Dondequiera que yo esté, Luke. ¿Verdad, Cammie?


  CAMMIE: (riendo) Correcto, amor.


  WINDY: (aproximándose) Hola chicos, adivinen ¿qué estaba haciendo Skywalker?


  LUKE: ¡Eh!


  WINDY: ¡Estaba sentado en el tecno-domo escuchando una cinta de reclutamiento de la academia!


  TODOS: Se ríen y burlan.


  FIXER: Nunca vas a cambiar. Skywalker. ¿Es eso todo lo que quieres en la vida, pasearte en un coqueto uniforme?


  LUKE: ¿Y qué quieres tú que sea tanto mejor?


  FIXER: ¡Ten cuidado chico! Sólo porque tuviste suerte en un par de exámenes no eres una especie de explorador espacial junior.


  LUKE: ¡Yo nunca dije que fuera mejor…!


  FIXER: ¿Sabes lo que hice cuando me hicieron tomarlos a mí?


  TODOS: ¿Qué?


  FIXER: Entré, puse mi nombre, ¡y salí! ¡Eso les enseñará!


  CAMMIE: ¡Claro!


  DEAK: Sí. Luke, da la casualidad de que tú aprobaste ¿y qué?


  WINDY: Sólo porque puede responder unas preguntas engañosas y hacer maniobras de vuelo del manual, se cree que es mejor que nosotros.


  FIXER: Sí, Luke, así que aprobaste, ¿y qué? ¿Quién te crees que eres, Biggs o algo así?


  CAMMIE: Sí, él sólo quiere ir a la academia porque Biggs lo hizo. Él siempre fue su héroe.


  LUKE: Sí, me gustaría ir a la academia. ¿Por qué no?


  FIXER: ¡Porque es para tontos, Skywalker! Quieren meterte en un uniforme y darte órdenes. Al menos aquí en la estación de energía yo soy mi propio jefe.


  WINDY: Mi padre dice que el Imperio está reclutando más gente en las academias para poder mandarlos a la Flota Estelar.


  DEAK: ¿Crees que a alguien de allí le importe Luke Skywalker?


  CAMMIE: Si te vas de casa nadie te conoce.


  FIXER: ¿Dónde está el jugo?


  DEAK: Aquí.


  LUKE: Entonces, ¿cuál es el programa para hoy, Fixer?


  FIXER: ¡Carreras de velocidad, Skywalker! ¡Carreras de velocidad!


  LUKE: ¿Oh…?


  FIXER: Van a ver cuánto tiempo puedo restar a la recta de atrás.


  WINDY: No hay forma de que puedas restar mucho tiempo a tu vuelta. Fixer. Ya casi estás igualando el mejor tiempo de Biggs en el Cañón del Mendigo.


  FIXER: Bueno, Biggs no está aquí, ¡y yo sí! ¡Soy tan bueno como lo era él!


  LUKE: ¿Ah, sí? ¿Entonces por qué no enhebras la Aguja de Piedra como lo hizo Biggs?


  CAMMIE: (advirtiendo en voz baja) ¡Luke!


  LUKE: Eso restaría cinco segundos o más de tu tiempo.


  FIXER: Oh, Biggs es el único que alguna vez lo atravesó a velocidad de carrera. ¿Es eso lo que estás diciendo?


  LUKE: No… yo sólo estaba diciendo que si quieres mejorar tu tiempo…


  CAMMIE: Estás loco, Luke. ¿Por qué no van a perseguir ratas womp y les disparan? Estas carreras van a hacer que alguien termine muerto.


  FIXER: Eh, ¿qué pasa Cammie? ¿No crees que yo pueda hacerlo?


  CAMMIE: (en voz baja) No, no.


  FIXER: Escucha, ¡yo puedo hacer cualquier cosa que el gran Biggs podía hacer!


  CAMMIE: Nunca dije que no pudieras, Fixer.


  WINDY: Sí, nadie te estaba criticando. Fixer.


  FIXER: (aplacado) Además, yo no necesito ningún atajo. ¿Quieres intentar seguirme el ritmo?


  CAMMIE: (regañándolo) ¡Oh, Fixer!


  FIXER: ¿Eh?


  LUKE: ¿Yo?


  FIXER: ¿Qué? ¿Me tienes miedo, Gusanillo?


  LUKE: Yo… sí, claro. Acepto.


  CAMMIE: Oh, están locos.


  DEAK: Oh cielos, Gusanillo contra el Fixer. Va a ser una masacre.


  LUKE: Entonces tú puedes ir con Fixer, Deak. ¿Qué estamos esperando, muchachos? ¡Vamos!


  CAMMIE: ¡Fixer! ¡Fixer vuelve aquí! Quiero que esto se acabe ahora mismo…


  SONIDO: Transición a:


  FIXER: (a lo lejos, gritando) Buena suerte, Skywalker. ¡Nos vemos en los espacios estrechos!


  WINDY: Eh, no puedo encontrar esos macrobinoculares por ningún lado.


  LUKE: No importa, Windy. Abróchate el cinturón.


  SONIDO: Los motores de Luke en reversa.


  WINDY: ¿Eh, qué estás haciendo?


  LUKE: Voy a defender a Biggs. Prepárate.


  SONIDO: Los motores del salta-cielos rugen en el despegue.


  WINDY: (gañido)


  FIXER: (suena metálico a través del comunicador) Aquí vamos, una carrera por la recta de atrás, Skywalker, cuando estés listo.


  WINDY: ¡Eh, espera un minuto! ¿Tú y Fixer en el Cuello de Botella juntos? ¡No cuentes conmigo!


  LUKE: ¡Entonces salta!


  WINDY: ¡Oh!


  FIXER: (por el comunicador) Ponte a mi lado, Skywalker, y hagámoslas correr.


  SONIDO: Impulso adicional del salta-cielos de Luke.


  FIXER: (por el comunicador) ¡Está bien, acelera!


  SONIDO: El motor del salta-cielos aullando. Ráfagas irregulares de los propulsores de dirección de Luke y sus maniobras.


  WINDY: ¡Cuidado!


  LUKE: ¡Cállate y quédate quieto! Mira, me distrajiste y ahora Fixer tiene la delantera.


  WINDY: Deja que se la quede, ¡yo quiero vivir!


  FIXER: (por el comunicador) ¿Qué te parece mi escape, Luke?


  LUKE: Es demasiado angosto para sobrepasarlo.


  WINDY: Hagas lo que hagas, ¡no aumentes la altitud! ¡No aumentes la altitud! ¡El viento cruzado nos va a estrellar contra la pared del cañón!


  FIXER: (por el comunicador) Sólo ponte cómodo allí atrás, granjero, todo habrá terminado en un minuto.


  LUKE: Sí, ¡eso es lo que tú crees!


  WINDY: ¿Qué estás…? ¡Idiota, diste un giro equivocado! ¡Vas a la Aguja de Piedra!


  LUKE: Sí… Apuesto a que reduciremos nuestro tiempo en cinco segundos.


  WINDY: ¡Vas a matarnos a los dos!


  LUKE: Ya no hay vuelta atrás. ¡No te sueltes, Windy!


  WINDY: ¡Nooooo…!


  SONIDO: Al pasar por el ojo de la Aguja de Piedra se oye un desgarro metálico. El salta-cielos empieza a sacudirse.


  LUKE: (festejando) ¡Lo logramos! ¡Windy, abre los ojos! ¡Lo logramos!


  WINDY: Estoy vivo. No puedo creerlo. ¡Eh, has perdido el estabilizador!


  LUKE: Puedo manejarlo; todavía tenemos que cruzar la línea de meta.


  WINDY: ¡Harás que nos estrellemos!


  LUKE: ¡Aquí vamos…!


  SONIDO: El motor del salta-cielos se invierte para aterrizar. Golpea una vez sacudiéndose, rebota, y vuelve a bajar resbalando y deslizándose hasta detenerse gradualmente.


  LUKE: Te dije que podía manejarlo… ¡Eh, Windy! (risas) ¡Ganamos! ¡Ganamos!


  WINDY: ¿Ganamos? Luke, estás loco. ¡Loco!


  SONIDO: Windy abre la puerta.


  WINDY: Volveré a casa con alguno de los otros; ¡tú eres un accidente buscando donde ocurrir!


  SONIDO: Portazo.


  LUKE: Oh, Biggs, tendrías que haber estado aquí… (risas)


  * * *


  SONIDO: La cocina de Beru.


  BERU: ¡Luke! ¡Luke! ¿Ya estás despierto? ¡El desayuno está listo!


  SONIDO: Cocinando con los sonidos tecno-químicos propios.


  LUKE: (aproximándose, bostezando) Buen día, tía Beru. (Le da un rápido beso en la mejilla)


  BERU: Buenos días, querido. Me temo que tu tío está un poco apurado hoy, dice que las cosas van retrasadas. Siéntate y come tu desayuno antes de que se enfríe.


  LUKE: Está bien, pero no creo que el desierto se vaya a ir a ninguna parte.


  OWEN: (aproximándose) No, todavía está ahí, Luke. Y si no nos preparamos a tiempo para la temporada, siempre va a ser sólo eso, un desierto.


  SONIDO: Una silla se acerca a la mesa; vajilla, platos, etc.


  OWEN: Quiero ver un poco de trabajo duro hoy.


  LUKE: Sí, señor.


  OWEN: Mantén los ojos abiertos cuando estés afuera hoy, ha habido informes de moradores de las arenas. Quiero que veas lo que puedes hacer con las unidades en la cresta sur. Espero verlas funcionando al ciento por ciento y con suavidad antes del final del día.


  LUKE: Tío Owen, ¡esos vaporizadores tienen diez años! Deberían haber sido reemplazados hace mucho tiempo.


  OWEN: ¡Puedes hacerlos funcionar según las especificaciones si te arremangas y dejas de soñar despierto! Mira, necesito toda la ayuda que pueda conseguir. No un sobrino con la cabeza en las estrellas la mitad del tiempo. Ahora ocúpate de tu trabajo. O habrá problemas.


  BERU: ¡Owen! (Pensándolo mejor y renunciando a discutir) Toma, terminen lo que queda antes de que se enfríe, los dos.


  SONIDO: Cubiertos raspando, líquidos vertidos, etc.


  BERU: Luke, querido, te he preparado el almuerzo. Lo puse en tu deslizador para que no te lo olvides.


  LUKE: Gracias, tía Beru. Yo, uh, supongo que será mejor que me vaya.


  SONIDO: La silla se desliza hacia atrás.


  OWEN: Llévate al treadwell.


  LUKE: ¿El treadwell? Ese viejo droide está en peores condiciones que los vaporizadores, tío Owen. (pausa) ¿Qué hay de conseguir algunos nuevos droides?


  OWEN: ¡Justo lo que necesito, otro gasto!


  LUKE: Pero con otro droide o dos podríamos mantener toda la granja al máximo de eficiencia durante la cosecha. Podría averiguar en Estación Toshi y Anchorhead, debe haber un reptador de las arenas jawa que esté por pasar en cualquier momento. Tal vez tenga algo que podamos utilizar.


  OWEN: ¡Luke, deja de soñar despierto y haz tu parte, no necesitamos ningún droide nuevo! Eh, nunca dejé que te faltará nada, ¿verdad? ¿Eh? Pues bien, jovencito, lo menos que puedes hacer es mostrar un poco de gratitud y…


  BERU: (interrumpiendo) ¡Owen Lars! (pausa, y luego más amablemente) Owen, nos vendría bien un poco más de ayuda. Un droide que hable bocce doméstico también podría ayudarme en la casa, cuando tú no lo necesites.


  OWEN: Bueno…


  BERU: (significativamente) Luke, adiós querido.


  LUKE: (captando la indirecta) Um, adiós. Tía Beru. (apartándose) Voy a hacer mi mejor esfuerzo con los vaporizadores, tío Owen.


  BERU: Sinceramente, Owen, a veces no sé lo que te pasa. Luke nunca nos ha pedido nada. Trabaja tan duro como cualquier peón de granja, podría haberse ido por su cuenta hace mucho tiempo, y lo sabes.


  OWEN: Beru, con la mente errando la mitad del tiempo, nunca va a abrirse camino en esta vida.


  BERU: (inesperadamente ferviente) ¡Pero no puedes culparlo por sus sueños! ¡Una persona debe tener sueños! Yo nunca me quejé de vivir aislada aquí o de apenas ver a otras personas o de tener poco cuando la cosecha de humedad fue mala, ¿verdad?


  OWEN: Vamos, ven aquí, cariño. Nunca dije que…


  BERU: (interrumpiendo) Incluso para los jóvenes de Anchorhead Luke es un extraño. No ha tenido un buen amigo desde que Biggs se fue a la academia.


  OWEN: No… no quiero que salga lastimado, Beru. Quiero lo mejor para Luke.


  BERU: Lo sé, Owen. Pero no estaría de más decírselo.


  SONIDO: El roce de la silla de Owen mientras se levanta.


  OWEN: Voy a estar la mayor parte del día en los condensadores de la cuenca superior. Supongo que no llegaré a casa hasta la noche.


  BERU: Te esperaré con la cena lista, Owen.


  * * *


  SONIDO: Los vientos de Tatooine.


  SONIDO: Llave crique y sonidos de metal contra metal en los trabajos de reparación.


  LUKE: Hey, Treadwell, ven a sostener esta placa de unión en su lugar mientras yo la ajusto, ¿quieres?


  SONIDO: El Treadwell responde con sus propios sonidos de droide, que carecen de la inteligencia y el brío de, por ejemplo, una unidad R2.


  LUKE: Eso es.


  SONIDO: Luke trabaja, resopla, etc.


  LUKE: Eso debería bastar. Ahora, vamos a probar esta reliquia.


  SONIDO: Interruptor siendo accionado.


  LUKE: Nada.


  SONIDO: Interruptor accionado de nuevo, luego varias veces rápido.


  LUKE: ¿Cómo espera el tío Owen que mantenga estos montones de chatarra en funcionamiento? Ah…


  SONIDO: Golpes enojados en el vaporizador y una o dos patadas.


  LUKE: Treadwell, une estos dos cables mientras los sueldo.


  SONIDO: Treadwell maniobra, todavía balbuceando para sí mismo.


  LUKE: ¡No, no, idiota! ¡Usa tu brazo aislado!


  SONIDO: Un grito electrónico de sorpresa y angustia. Circuitos que chisporrotean.


  LUKE: ¡Suelta! ¡Retrocede!


  SONIDO: Treadwell retrocediendo, quejándose lastimosamente para sí mismo.


  LUKE: ¡Lo que no daría por estar en otro planeta… cualquier planeta!


  SONIDO: Herramienta lanzada de nuevo a la caja de herramientas.


  LUKE: Esto no le va a gustar ni un poco a tío Owen. Ahora estoy a cargo de dos reparaciones importantes. Treadwell, súbete al deslizador. Si no conseguimos esos nuevos droides ahora, estaremos en verdaderos problemas para la cosecha de humedad.


  SONIDO: Treadwell arranca y se para, quedando quieto.


  LUKE: De todos modos, el cielo todavía está claro, por lo menos no hay tormentas de arena. Tal vez todavía podamos tener las cosas listas para… ¡eh! ¿Qué es eso allá arriba?


  SONIDO: Treadwell eructa una respuesta evasiva.


  LUKE: Ya sé que no lo sabes, maniático. ¿Dónde están mis macrobinoculares?


  SONIDO: Treadwell gorjea de nuevo. Luke hurga en el deslizador.


  LUKE: Sé que los dejé por aquí en alguna parte.


  SONIDO: Sigue revolviendo, se abren y cierran compartimientos, etc.


  LUKE: Ah, aquí están.


  SONIDO: Estuche de los macro siendo abierto, instrumento siendo retirado.


  LUKE: Ahora, vamos a ver.


  SONIDO: Ajuste de alcance y enfoque de los macros.


  LUKE: Sí, hay naves por ahí, sí. Dos de ellas por lo menos. ¡Y se están disparando entre sí! ¡Es increíble!


  SONIDO: Treadwell hace ruidos no impresionado.


  LUKE: ¡Cielos, sí que se están dando duro allá afuera!


  SONIDO: Los macros se vuelven a meter en el estuche, las herramientas se reúnen apresuradamente.


  LUKE: Vamos, Treadwell, sube al deslizador. ¡Tengo que ir a Anchorhead y contarle a Fixer sobre esto!


  SONIDO: Queja de Treadwell.


  LUKE: Ponte en marcha, ¿quieres?


  SONIDO: Los sonidos de Treadwell indican que es incapaz de obedecer.


  LUKE: (alejándose) Oh, quédate entonces. Te recogeré de camino a casa.


  * * *


  SONIDO: Zumbido de equipo y juegos electrónicos usados por Windy y Biggs, y conversaciones de fondo que son interrumpidas.


  LUKE: (corriendo) ¡Hola a todos!


  FIXER: Eh. Cammie, ¿acabo de oír un joven ruido entrando aquí?


  DEAK: Vamos; Windy tiene que hacer un tiro, y hay dinero en juego.


  CAMMIE: ¡Sí!


  LUKE: ¡Oigan, muchachos! Esperen a oír lo que acabo de…


  WINDY: (interrumpiendo en voz baja) Tenemos compañía, Luke.


  LUKE: ¿Qué…? ¡Biggs!


  TODOS: (risas por la sorpresa de Luke)


  LUKE: ¿Cuándo volviste de la academia?


  CAMMIE: Las dos estrellas fugaces juntas de nuevo. Estoy tan emocionada de estar aquí para verlo.


  TODOS: (más risas)


  BIGGS: Acabo de llegar, en la lanzadera. Quería darte una sorpresa, Luke. Pensé que ibas a estar aquí cuando llegara, me olvidé que venía la cosecha.


  TODOS: (una o dos risitas burlonas en el fondo)


  LUKE: Sí, pero, ¿cómo es que has vuelto tan pronto? ¿No recibiste tu comisión?


  BIGGS: Por supuesto que sí, la academia ha acelerado nuestros cursos. Parece que el Imperio quiere expandir las líneas espaciales comerciales tan pronto como sea posible.


  TODOS: (más risas y abucheos)


  FIXER: Deberías dejar una nota de agradecimiento al Emperador, Biggs. Esa es la única forma en que podrías haber salido de esa academia.


  BIGGS: He firmado con la nave estelar Rand Ecliptic. Tercer oficial Biggs Darklighter, a su servicio. ¿Eh, qué tal este saludo rápido?


  SONIDO: tacones de las botas golpeándose entre sí.


  LUKE: Espero que vueles una nave mejor de lo que saludas.


  CAMMIE: Oh, Luke, ¿a ti qué te parece? Yo creo que Biggs se ve fabuloso en su uniforme.


  FIXER: (perturbado por la admiración de Cammie) Sí, sí, sí. Biggs sólo tenía que volver a decir adiós a todos nosotros, los tontos planetarios.


  TODOS: (acuerdo burlón)


  BIGGS: (ríe abiertamente)


  LUKE: Eh. ¡Casi se me olvida! ¡Deja el juego y ven afuera rápido; tienen que ver una cosa! Hay una batalla en curso más allá de la atmósfera… ¡dos naves con una gran cantidad de disparos!


  WINDY: Sí, ¿cuándo vas a dejar de ver cosas y crecer? ¡Batallas espaciales, que idiota!


  LUKE: Biggs, esto no es mi imaginación.


  BIGGS: Si tú lo dices, Luke, (alejándose) Deak, apaga ese juego. Seguirá aquí cuando vuelvas.


  WINDY: Aquí vamos de nuevo.


  DEAK: El capitán Skywalker ha vuelto a divisar al enemigo, ¡señor!


  FIXER: ¡Y avanza por la retaguardia!


  TODOS: Risas


  SONIDO: Transición a:


  SONIDO: Luke saca y ajusta los macros.


  LUKE: Veamos… por allá… ¡Siguen allí! Conté dos más temprano. ¡Aquí tienes Biggs, toma los macros y mira por ti mismo!


  BIGGS: Lo haré.


  SONIDO: Ajuste y enfoque de macros.


  LUKE: ¿Qué te parece, Biggs?


  BIGGS: (muy juicioso) Sí… Me temo que esa no es una batalla espacial, Luke. (Con un tono más normal) Toma Cammie.


  LUKE: ¿Qué?


  BIGGS: Sí, probablemente sea sólo un tanquero aprovisionando un transporte.


  FIXER: No, no. Es la Rebelión, ¿verdad Luke? Todo el camino hasta aquí a la parte de atrás de ninguna parte.


  LUKE: Pero hubo mucho fuego hace un rato. ¡Te juro que sí! ¡Yo lo vi!


  BIGGS: ¿Entonces por qué seguirían manteniendo posición sobre Tatooine?


  CAMMIE: Oh, Luke, no están haciendo nada allá. ¡Disparando mis pies! Toma te devuelvo esta cosa.


  SONIDO: Luke agarra los macros y casi se le caen.


  LUKE: ¡Eh, Cammie, ten cuidado con esos!


  CAMMIE: ¡Oh, no te preocupes, Luke!


  LUKE: ¡Me costaron los ahorros de media temporada!


  FIXER: (acercándose) ¡Te dijo que no te preocuparas, Gusanillo!


  BIGGS: Eh, Fixer, el espectáculo ha terminado. ¿No tienes trabajo que hacer?


  FIXER: Vamos, Cammie.


  CAMMIE: ¿Qué? ¿Vas a dejar que…?


  FIXER: ¡Dije vamos! (yéndose) ¡Hasta luego, chicos!


  SONIDO: El viento de Tatooine.


  BIGGS: Tienen razón en una cosa, Luke. La Rebelión contra el Imperio está muy lejos de aquí. Sabes, dudo que los imperiales se molesten con este sistema.


  LUKE: Pero Biggs, podría jurar que vi…


  BIGGS: (interrumpiendo) Oye, as, vamos a dar una vuelta en ese deslizador tuyo. Me gustaría echar una última mirada al Cañón del Mendigo, por los viejos tiempos.


  LUKE: Claro. Biggs.


  SONIDO: Pasos y subida a bordo del deslizador.


  LUKE: (alejándose) Amigo, tendrías que haber estado allí el otro día cuando corrimos en el cañón. Fixer comenzó jactándose de cómo podía hacer todo lo que Biggs podía hacer. (Risas) Así que le dije…


  * * *


  SONIDO: Transición a sonido de motor de deslizador.


  LUKE: …y Fixer hace como si nunca hubiese pasado. Aunque mi salta-cielos ésta muy arruinado.


  BIGGS: Estoy seguro de que eso puso muy contento a tu tío.


  LUKE: Biggs, no te imaginas. Estoy castigado por el resto de la temporada.


  BIGGS: Tienes que tomártelo con un poco más de calma, Luke. Incluso si eres el mejor salta-barrancos de este lado de Mos Eisley, sigue así y un día, whammo, no serás más que una mancha oscura en la pared del cañón.


  LUKE: ¿De todos modos, para qué querías que viniese al Cañón del Mendigo?


  BIGGS: Como te dije, por los viejos tiempos. ¿Quién sabe cuándo volveré por aquí?


  LUKE: Supongo que sí.


  SONIDO: El sonido del deslizador disminuye cuando Luke lo hace parar.


  LUKE: Ahí está… la vieja Aguja de Piedra.


  SONIDO: Vientos, aullidos espeluznantes y repiqueteos y llamadas.


  LUKE: ¿Sabes? Se puede ver prácticamente todo el cañón desde esta parte del borde.


  BIGGS: Sí, no sé cómo he sobrevivido a las locas acrobacias que hicimos allí.


  LUKE: Recuerdo algunas de ellas. Si ahora tuviéramos el salta-cielos, podríamos darles una sorpresa a esas ratas womp.


  BIGGS: Lo siento, ahora soy una propiedad valiosa. «Teniendo en cuenta los gastos en la formación de los cadetes, todos los graduados se abstendrán de correr riesgos innecesarios».


  LUKE: (risas) ¿Tú? ¿Por casualidad se enteraron de cuántas paletas estabilizadoras has abollado en la recta de allí abajo? ¿O de la vez que casi tiraste abajo la Aguja de Piedra?


  BIGGS: Pensé que era mejor no mencionar eso a mis instructores de pilotaje.


  LUKE: (suspiro) No ha sido lo mismo desde que te fuiste, Biggs. Ha estado tan… tan tranquilo.


  BIGGS: ¡Apuesto a que sí!


  LUKE: Sí, siempre has sido el número uno por aquí. Biggs, tú eras el que hacía que las cosas sucedieran.


  BIGGS: Es una galaxia grande, Luke. En la academia todo el mundo era un número uno en el lugar de donde vinieron. De repente, yo era sólo un rostro en la multitud.


  LUKE: Pero lo lograste, Biggs. Vas a ver todos los lugares de los que solíamos hablar.


  BIGGS: Sí. (pausa) Luke, ¿te has preguntado alguna vez por qué somos amigos?


  LUKE: ¿Eh?


  BIGGS: Los demás, allá en Anchorhead… nunca dejarán Tatooine. Tal vez nunca llegarán ni hasta Mos Eisley. ¿Alguna vez has pensado en eso?


  LUKE: No exactamente de esa forma, no.


  BIGGS: Fixer es sólo lo bastante listo para saber que es mejor ser un gran ruido en una habitación pequeña. Cammie es tan tonta que piensa que ha atrapado el premio gordo por aquí. Windy no es más que un seguidor, y Deak es el seguidor de un seguidor.


  LUKE: ¿Qué intentas decirme, Biggs?


  BIGGS: Tú sí vas a salir de Tatooine, Luke y ellos lo saben. Por eso es que no te aceptan.


  LUKE: Bueno, no son tan malos. En realidad no me molestan.


  BIGGS: Entonces, ¿cómo es que has trabajado tan duro para ser el mejor piloto de aquí? (pausa) Eh, ¿has visto eso? ¡A lo lejos del otro lado del cañón!


  LUKE: ¿Dónde…? ¡Moradores de las Arenas!


  BIGGS: ¿Tienes tus macros?


  LUKE: Sí. Aquí mismo.


  SONIDO: Ajuste y enfoque de macros.


  BIGGS: Sí, tres banthas y… parece como… cinco incursores de Tusken.


  LUKE: ¿Sí?


  BIGGS: Se están moviendo hacia los páramos.


  LUKE: Se supone que debo vigilar que no se acerquen a la granja. Mi tío dijo que ha habido algunos avistamientos por aquí. Debería volver, tengo un mal presentimiento sobre esto.


  BIGGS: No, no creo que sea nada de que preocuparse.


  SONIDO: El deslizador arranca, retrocede, acelera y continúa en:


  LUKE: Bueno, eso es un poco de emoción para tu visita.


  BIGGS: Piensas que este planeta es aburrido sólo porque nunca has estado en ningún otro lugar, (pausa) Luke. No he vuelto sólo para decir adiós. Mira… si… si pasa algo, quería que lo supieras.


  LUKE: ¿Saber qué? Francamente, Biggs, ¿quieres terminar con este tipo de secretos?


  BIGGS: Luke, hice algunos… hice algunos amigos en la academia.


  LUKE: ¿Sí?


  BIGGS: Uno de ellos estará conmigo en la Rand Ecliptic. En nuestro primer puerto de escala en los sistemas internos vamos a desertar y unirnos a la Alianza Rebelde.


  LUKE: ¡Pero, eso es una locura! Podrían vagar para siempre tratando de encontrarlos. Mira, ni siquiera el Imperio puede encontrarlos.


  BIGGS: Pero si no encontramos a los rebeldes, entonces vamos a hacer lo que podamos por nuestra cuenta. No voy a quedarme para ser reclutado por la Flota Imperial. La Rebelión se está extendiendo, y quiero estar en el lado en el que creo.


  LUKE: Y yo me tengo que quedar aquí.


  BIGGS: Pensé que ibas a la academia la próxima temporada.


  LUKE: Tuve que cancelar mi solicitud. Ya sabes. Los moradores de las arenas están cada vez más activos.


  BIGGS: Vamos, tu tío podría enfrentarse a toda una partida de saqueo Tusken con un bláster. Uno de estos días, amigo, tienes que separar lo que parece importante de lo que lo es.


  LUKE: Pero la granja está a punto de comenzar a dar frutos. Tío Owen me necesita por una temporada más. Biggs, no puedo simplemente irme y abandonarlo a él y a tía Beru ahora.


  BIGGS: Tío Owen, tía Beru, primero los moradores de las arenas, ahora es la cosecha, mientras tanto tu solicitud ha sido cancelada, Luke. Cancelada. Luke, escúchame: tu tío utiliza ese truco de «yo te alimenté y te crié» para que te quedes aquí, ¿no lo ves?


  LUKE: Biggs, mi tío y mi tía son toda la familia que tengo… ¡son todo lo que tengo! No me importa lo que tú o cualquier otra persona piense de mí, no puedo dejar que les pase nada a ellos.


  BIGGS: Luke, no quise…


  LUKE: (interrumpiendo) Oh, adelante, encuentra tu Rebelión. ¿Crees que a mí no me gustaría ir? ¿Crees que me gusta quedarme atrás?


  BIGGS: Nunca pensé eso, Luke.


  LUKE: Bueno, así fue como sonó. Te dejaré en la estación de energía.


  SONIDO: El ruido del deslizador se apaga cuando paran.


  SONIDO: Biggs baja del deslizador.


  BIGGS: Gracias por traerme, Luke.


  LUKE: Sí… claro.


  BIGGS: (un poco apartado) Luke… Luke, tuve un amigo en la academia, él me ayudó de la forma en la que yo solía ayudarte a ti. Justo antes de la graduación me enteré de que lo escogieron durante una redada de presuntos rebeldes. Dicen que murió en los interrogatorios.


  LUKE: Has cambiado, Biggs. Cambiado mucho.


  BIGGS: He estado pensando un poco, (pausa, entonces un intento de buen humor) Pero tú eres el mismo de siempre. Dime, ¿sigues buscando a esa chica de tus sueños de la que solías hablar?


  LUKE: La reconoceré cuando la vea. Biggs, lamento lo que dije allá.


  BIGGS: Yo también. Olvídalo.


  LUKE: ¿Te quedarás mucho tiempo?


  BIGGS: No. Me voy en la lanzadera de la mañana.


  SONIDO: Los vientos de fondo de Tatooine se han vuelto un poco más fuertes, con ráfagas.


  LUKE: Parece que se está levantando viento.


  BIGGS: Se está levantando viento por todo el Imperio, Luke. Se va a sentir incluso en Tatooine. Tarde o temprano.


  LUKE: Supongo que no te veré por un tiempo.


  BIGGS: Tal vez algún día. Voy a estar esperándote.


  LUKE: Escucha. La próxima temporada seguro que voy a ir a la academia.


  BIGGS: (risas)


  LUKE: ¡No, lo haré! ¡Lo haré! (pausa) Cuídate.


  BIGGS: Hasta luego, Luke.


  LUKE: ¿Biggs?


  BIGGS: (a la distancia) ¿Sí?


  LUKE: ¿De veras crees que esas naves allá afuera eran cargueros?


  BIGGS: No si tú dices que estaban disparando, campeón.


  NARRADOR: Con una brusquedad que encontrará difícil de creer, la vida de Luke Skywalker está a punto de cambiar, aún más que en sus sueños más locos, cuando se ve arrastrado por la cruenta guerra entre la Alianza Rebelde y el Imperio. Y pronto, la súplica desesperada en busca de ayuda de una princesa cautiva, la búsqueda final de un héroe legendario, y la clave para el arma más impresionante del Imperio serán decididas por los actos de un joven granjero de Tatooine.


  Episodio 2: Puntos de origen


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. La Rebelión se originó en muchos mundos, en muchos niveles de la sociedad. Uno de los líderes de la Rebelión es la princesa Leia Organa de Alderaan, pero ni su alta cuna ni su estatus como Senadora Imperial la protegerán si se descubre su afiliación rebelde.


  SONIDO: nave aterrizando


  SOLDADO: (por altavoz) Pongan guardias en la escotilla de abordaje de esa nave apenas aterrice.


  TION: ¿Ya están las armas pesadas apuntando a esa nave, comandante?


  COMANDANTE: Así es, lord Tion, pero la nave parece ser lo que dice: una nave consular en una misión diplomática.


  TION: No tengo ninguna duda de que lo sea. La princesa Leia de Alderaan es un verdadero ángel de la caridad.


  COMANDANTE: (risas)


  TION: De todos modos no debemos confiarnos.


  SOLDADO: (por comunicador) Comandante, la princesa Leia Organa exige hablar con el líder de la fuerza de operaciones.


  TION: Yo me encargo.


  LEIA: (por comunicador) Aquí la princesa Leia Organa, ¿quién es el responsable de este atropello?


  TION: Estoy encantado de volver a oír su voz, alteza. Aquí lord Tion.


  LEIA: (por comunicador) Exijo una explicación por esto, lord Tion.


  TION: Será un honor explicárselo. Enviaré mi deslizador personal a buscarla.


  LEIA: El mío está siendo desembarcado ahora.


  TION: Entonces la espero con ansias.


  SONIDO: naves o deslizadores en el fondo


  COMANDANTE: Lord Tion, ella no tiene ninguna base para presentar objeciones, nuestra misión en Ralltiir ha sido aprobada por el mismo Emperador.


  TION: Oh, no estoy preocupado por las legalidades. Ahora tendré el privilegio de apaciguar a una jovencita muy atractiva e influyente.


  SOLDADO: (por comunicador) Comandante tenemos a los últimos centros de población bajo control. Los procedimientos de búsqueda e interrogatorio han comenzado.


  COMANDANTE: Bien.


  TION: Pregúntele por Vader.


  COMANDANTE: ¿Tiene la ubicación de lord Vader?


  SOLDADO: (por comunicador) Dejó el campamento central de interrogatorios hace poco hacia su ubicación.


  COMANDANTE: Muy bien. ¿Y el sistema de vigilancia?


  SOLDADO: (por comunicador) El sistema de vigilancia principal estará operando en poco tiempo, señor.


  COMANDANTE: Cuando esté funcionando, mantenga un monitoreo de audio completo del puerto espacial.


  SOLDADO: (por comunicador) Sí, señor.


  SONIDO: deslizador


  COMANDANTE: Todo va según el programa, lord Tion. El planeta está casi completamente bajo nuestro control.


  TION: Y allí viene ella. La joya más brillante de la corona Organa.


  COMANDANTE: (riendo) Trae a su propio guardaespaldas.


  TION: ¡Saludos, su alteza!


  LEIA: Lord Tion, exijo saber el significado de esto.


  TION: Su alteza, puedo decir que aunque lamento que las circunstancias demandaran este inconveniente, estoy encantado de verla de nuevo.


  LEIA: Mi nave fue interceptada durante su aproximación y forzada por su escolta a aterrizar. La Tantive IV es una nave consular en una misión diplomática. No tiene ningún derecho a hacer esto…


  TION: Quizás su capitán aquí presente, el capitán… eh…


  ANTILLES: Capitán Antilles, lord Tion.


  TION: Antilles, sí. Quizás él tenga la amabilidad de explicar qué cooperación puede solicitar el Imperio cuando se invocan los poderes de emergencia.


  LEIA: ¿Poderes de emergencia? ¿Por qué razón?


  TION: Cuando la paz y la estabilidad están amenazadas el Emperador tiene el deber de intervenir para asegurar la seguridad y bienestar de sus súbditos.


  LEIA: ¿El bienestar de sus súbditos? ¡Ellos son a los que están arrestando!


  ANTILLES: Alteza debido a lo incierto de la situación que se nos presenta aquí creo que deberíamos partir de Ralltiir lo antes posible.


  TION: Una actitud sensata, Antilles. Demuestra muy bien su lealtad.


  LEIA: ¿Por cuánto tiempo se mantendrá este estado de emergencia?


  TION: Hasta que ciertos alborotadores hayan sido individualizados entre la población general. Ahora, ¿cuál era su propósito al venir aquí, su alteza?


  LEIA: Un gesto humanitario, lord Tion.


  TION: Me temo que tendrá que ser más precisa. Ahora pregunto en mi calidad oficial.


  LEIA: La Tantive IV iba a entregar insumos médicos y repuestos al Alto Consejo de Ralltiir.


  TION: Lamento informarle que el Alto Consejo ya no existe, ni como individuos ni como entidad política. Su mal informada caridad hubiera sido aprovechada por traidores.


  LEIA: Seguramente no creerá que toda la población estuvo invo…


  TION: (interrumpiendo) Aquí había suficientes de ellos con afinidad hacia la Alianza Rebelde como para que fuera necesaria una purificación. El Imperio los guiará con mucho cuidado, por su propia seguridad.


  LEIA: ¿Con un bloqueo de la Flota Estelar? ¿Con patrullas de prisión? ¿Con campamentos de interrogatorios?


  TION: Le recomiendo que escoja sus palabras con mucho cuidado, princesa. Le tengo mucho aprecio a su familia, y si me permite decirlo a usted misma. Pero hay ciertas cosas que ni siquiera un Organa puede decir impunemente.


  ANTILLES: Su alteza sólo estaba expresando una comprensible aflicción por la situación, nada más.


  TION: Por supuesto… Estoy seguro de que disculpará mi franqueza, su alteza. Quizás fui demasiado severo.


  LEIA: No fue nada.


  TION: Es usted muy amable. ¿Sabe? ver su adorable rostro me recuerda que quizás debería aceptar la vieja oferta que su padre me hizo y pasar algún tiempo en Alderaan.


  LEIA: Lord Tion, no creo que este sea el mejor momento…


  TION: (interrumpiendo) Cualquier momento es el momento para visitar Alderaan. ¿Cómo puede uno no disfrutar de un planeta donde todo el mundo se preocupa por la paz y la belleza, y las artes y el aprendizaje son pasatiempos comunes?


  LEIA: También estamos informados de los eventos actuales, lord Tion. Después de esto, puede que usted no sea tan bienvenido como…


  TION: Vamos, vamos, princesa Leia. Soy un soldado y estadista al servicio del Emperador. Un hombre de la galaxia como su padre lo comprende. Además mi visita nos dará la oportunidad de que usted y yo nos conozcamos mejor.


  LEIA: Dado que no podemos entregar nuestros suministros de ayuda, tengo la intención de volver a despegar inmediatamente, lord Tion.


  TION: ¿Y privarme tan pronto de su compañía?


  LEIA: No veo ninguna razón para quedarme.


  TION: Bueno yo debería inspeccionar su nave. Es lo que recomienda el procedimiento. A menos claro que la princesa prefiera cenar conmigo esta noche.


  LEIA: Supongo que eso podría arreglarse…


  SONIDO: pitido del comunicador


  COMANDANTE: ¿Sí?


  SOLDADO: (por comunicador) Hay una emboscada en el campo espacial del perímetro sur. El tiroteo sigue en progreso, señor.


  TION: Que contengan el área.


  COMANDANTE: Despliegue a los soldados inmediatamente. Quiero que contengan el área.


  SOLDADO: (por comunicador) ¡Sí, señor!


  TION: Comandante, envíe una de nuestras compañías de reserva. Quiero prisioneros, y nos reuniremos con lord Vader allí.


  COMANDANTE: Sí, lord Tion.


  TION: Princesa Leia, por su seguridad tendrá que regresar a su nave. Es un necio gesto rebelde condenado al fracaso, por supuesto, tenemos toda la ciudad bajo control. Le dejaré una escolta para protegerla.


  LEIA: Ya tengo la mía, muchas gracias.


  TION: Muy bien, su alteza, capitán Antilles. Comandante, al perímetro sur, rápido.


  COMANDANTE: ¡Sí, señor!


  SONIDO: deslizador


  LEIA: Supongo que no tenemos otra opción más que volver a la Tantive, Antilles.


  ANTILLES: (suspiro) ¿Qué pasará si lord Tion inspecciona nuestra carga?


  LEIA: Sólo encontrará insumos médicos y equipo técnico.


  ANTILLES: ¿Medipacs de combate, tres estaciones quirúrgicas de campo…?


  LEIA: (suspiro)


  ANTILLES: ¿…repuestos y unidades de energía que pueden usarse en equipo militar?


  BASSO: (a lo lejos) …su alteza.


  LEIA: ¿Qué fue eso?


  BASSO: (a lo lejos) …su… ah…


  LEIA: Antilles, por allí. Ese hombre junto al deslizador. Está herido. (respirando agitada) Vamos.


  SONIDO: naves volando


  LEIA: (respirando agitada) Quizás después de todo podamos ser de ayuda.


  BASSO: Ah…


  LEIA: Aquí estoy.


  BASSO: (apenas puede hablar) Su alteza, debo hablar con usted.


  ANTILLES: Le han disparado.


  LEIA: ¿Estás bien?


  ANTILLES: Vamos a sentarlo.


  SONIDO: Antilles esforzándose y el herido gimiendo


  LEIA: Debemos llamar a un médico de la Tantive.


  BASSO: No… no hay tiempo. Ese ataque… una distracción para que yo pudiera llegar a usted.


  ANTILLES: ¿Por qué?


  BASSO: Información… la absorbí bajo impresión hipnótica.


  LEIA: (susurrando) Todo está en su cerebro. (gritando) ¿Qué información?


  BASSO: No, no podemos, no podemos hablar aquí afuera…


  ANTILLES: (murmurando) ¿Por qué?


  BASSO: Están preparando un sistema de vigilancia en el centro de administración, están monitoreando cualquier conversación que no esté bajo un escudo.


  ANTILLES: Llamaré a la nave.


  SONIDO: tonos electrónicos del comunicador


  ANTILLES: Tantive IV, habla el capitán. Dirijan los sensores hacia el centro de administración de la ciudad y díganme si el sistema de vigilancia está funcionando.


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Negativo señor.


  ANTILLES: Informen de cualquier cambio.


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Sí señor.


  SONIDO: el herido sigue gimiendo en el fondo


  ANTILLES: Tenemos que llevar a este hombre a bordo de la nave.


  LEIA: Espera, mira.


  SONIDO: deslizador


  ANTILLES: Más soldados de asalto.


  LEIA: Rápido, escóndelo en el deslizador.


  SONIDO: más gemidos y el sonido del deslizador acercándose


  BASSO: Su alteza, esto la hace correr un riesgo demasiado grande.


  LEIA: No más grande que el que corres tú.


  ANTILLES: Quédate quieto ahí y no hagas ningún ruido, todas nuestras vidas están en juego.


  LEIA: Antilles, mira. En el primer deslizador, con máscara negra y capa.


  ANTILLES: Darth Vader.


  MÚSICA: Marcha de Vader


  LEIA: Entonces, incluso lord Tion tiene un vigilante imperial sobre su hombro.


  SONIDO: pasos que se acercan y empieza a escucharse de fondo la respiración de Vader.


  VADER: Bienvenida a Ralltiir, princesa Leia.


  LEIA: ¿Lord Vader?


  VADER: Una vez más usted aparece donde la actividad rebelde es desenfrenada. Debería ser más prudente, algún día podría resultar herida.


  LEIA: Si está buscando a lord Tion, está en el campo espacial del perímetro sur. Creo que está esperando su llegada.


  VADER: Se me ha ocurrido preguntarme ¿porqué esos traidores desperdiciarían sus vidas en un gesto inútil?


  LEIA: Quizás esperan robar una nave.


  VADER: O distraernos.


  ANTILLES: Le ruego que nos disculpe lord Vader, pero es mi deber llevar a la princesa de vuelta a la Tantive IV.


  VADER: Quédese donde está, capitán. Han entrado en una zona de seguridad, su nave y cargamento, su vehículo y sus propias personas, incluso usted alteza, están sujetas a inspección aquí y ahora.


  LEIA: La nuestra es una misión diplomática de caridad.


  VADER: Un decreto imperial de emergencia especial tiene prioridad a eso. Están bajo nuestra jurisdicción.


  LEIA: Lord Vader, el Senado Imperial no se tomará esto a la ligera. Y cualquier decisión de inspeccionar nuestra nave recae en lord Tion, él tiene la autoridad aquí.


  VADER: Así es. Sí, haremos que esto sea completamente legal. Y entonces veremos qué es lo que usted nos está ocultando. Yo no intentaría despegar sin autorización, la Flota Estelar tiene órdenes de disparar sin previo aviso. Conductor, al perímetro sur.


  MÚSICA: Cierre de la marcha


  ANTILLES: Será mejor que regrese inmediatamente a la Tantive IV. Debemos llevar a este hombre a un médico y alterar los registros de embarque.


  LEIA: ¿Por qué?


  ANTILLES: Para que parezca que usted no tiene conocimiento de la carga de la nave, ni de nuestro amigo de aquí, dicho sea de paso.


  LEIA: No dejaré que tú seas culpado por esto, Antilles. Debemos buscar la forma de impedir que Tion inspeccione la nave.


  ANTILLES: Por favor, no podemos discutirlo aquí. Ese sistema de vigilancia entrará en funcionamiento en cualquier momento…


  LEIA: ¡Eso es!


  ANTILLES: ¿Qué?


  LEIA: El sistema de vigilancia. ¿No lo ves? Seguro que Tion lo usa para escucharnos. Averigua cuánto falta para que funcione.


  SONIDO: tonos electrónicos del comunicador


  ANTILLES: Tantive, habla el capitán ¿cuánto falta para que funcione el sistema de vigilancia en el centro de administración?


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Ya están por preparar la activación, señor. Sólo unos momentos.


  ANTILLES: Notifíqueme cuando se preparen para activar.


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Sí señor.


  LEIA: ¿Estás seguro de que podrán monitorear nuestra conversación?


  ANTILLES: Cualquier cosa que digamos aquí en el campo estará sujeta al monitoreo cuando se active el sistema, sí.


  LEIA: Entonces prepararé una pequeña trampa para lord Tion. Me aprovecharé de su ego hinchado. Sígueme el juego, Antilles.


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Capitán, el sistema se encenderá en 5 segundos… 4… 3… 2… 1… Ahora.


  SONIDO: tonos electrónicos del comunicador


  LEIA: Creo que dejaré que lord Tion inspeccione la Tantive, Antilles. Tendrá lo que se merece.


  ANTILLES: ¿Qué quiere decir, alteza?


  LEIA: Lord Tion es atractivo, pero es demasiado descarado, demasiado confiado. Necesita aprender una lección. Si inspecciona la Tantive hará enojar a mi padre y yo podré mantenerlo alejado por un poco más.


  ANTILLES: ¿Y si no ordena una inspección?


  LEIA: No creo que sea probable. No es lo bastante caballeroso.


  ANTILLES: Probablemente tenga razón.


  LEIA: Y debemos partir inmediatamente hacia Alderaan.


  SONIDO: tonos electrónicos del comunicador


  ANTILLES: Primer oficial.


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Sí señor.


  ANTILLES: Solicite permiso para despegar inmediatamente.


  PRIMER OFICIAL: (por comunicador) Sí señor.


  SONIDO: deslizador


  * * *


  MÚSICA: tema de Leia


  LEIA: ¡Tarrik!


  TARRIK: Su alteza, que bueno que esté de vuelta.


  LEIA: Tarrik ya sé que no estoy vestida para ir al salón del trono…


  TARRIK: Su padre dio instrucciones estrictas de que usted se presente ante él tan pronto llegara.


  LEIA: Esa no es una muy buena señal, ¿verdad?


  TARRIK: No, su alteza.


  LEIA: Bueno, no puedo arreglar las cosas quedándome aquí parada.


  TARRIK: Sí, su alteza. Si es usted tan amable.


  TARRIK: La princesa Leia Organa de la Casa Real de Alderaan.


  BAIL[1]: ¡Saludos hija!


  LEIA: Y para ti padre.


  BAIL: Cuando no viniste directamente a la corte, nos preocupamos. Tarrik, puedes dejarnos y dile a mi corte que puede retirarse.


  TARRIK: Sí, su majestad.


  BAIL: (entre risas de alegría) Leia, bienvenida a casa.


  LEIA: ¡Oh padre!


  BAIL: Bienvenida a casa. Todos estábamos tan preocupados por ti. Y bueno, te apareces con el aspecto de la asistente de un remolcador de carga.


  LEIA: (risas)


  BAIL: Cuando la Tantive aterrizó ayer esperaba que…


  LEIA: (interrumpiendo) No pude venir directamente a casa, padre. Tenía que pensar un poco.


  BAIL: ¿Y cómo llegaste aquí desde el puerto espacial?


  LEIA: Caminando.


  BAIL: (riendo asombrado) ¿Caminando?


  LEIA: Tomé la vieja ruta por las colinas.


  BAIL: ¿Todo el camino?


  LEIA: Sólo es un día de caminata. Las t’iil están floreciendo por todas las Tierras Altas.


  BAIL: No me gusta que andes así sin escolta.


  LEIA: Tenía que hacerlo.


  BAIL: ¿No te reconocieron?


  LEIA: Bueno… supongo que sí, pero al menos nadie armó un escándalo.


  BAIL: Sólo puedo imaginarme lo placentero que debió haber sido. ¿Y puede un padre preguntar por qué su hija está haciendo todo este examen de conciencia?


  LEIA: Padre, la gente de Ralltiir ha sido echada de sus hogares. Acorralados como animales. Ejecutados sin juicio. Se han erigido cámaras de tortura por todos lados, las llaman centros de interrogatorios.


  BAIL: El procedimiento imperial habitual, tuviste suerte de salir con vida… ¿Y a qué conclusiones has llegado?


  LEIA: Es hora de que Alderaan deje de resistirse al Imperio y empiece a luchar contra él.


  BAIL: Leia…


  LEIA: Ya sé que va en contra de todo lo que crees, padre. Pero no puedo…


  BAIL: La violencia y la guerra casi nos destruyeron durante las guerras clon, ¿quieres que todo eso vuelva a empezar?


  LEIA: Pero debemos ayudar. ¿De qué sirve que Alderaan no tenga ningún arma cuando el Emperador sigue construyendo sus ejércitos y sus flotas estelares?


  BAIL: ¿Serás tú la que traiga la guerra a nosotros, Leia?


  LEIA: ¡No! Pero no puedo quedarme sin hacer nada cuando otros en la Alianza Rebelde están arriesgando sus vidas.


  BAIL: ¿Tú vas a tomar las armas? ¿Estás preparada para matar?


  LEIA: Yo no empecé esto. Lo hizo el Imperio. Yo sólo quiero detenerlo.


  BAIL: (suspiro) Quizás ya sea demasiado tarde, incluso para eso.


  LEIA: ¿Por qué?


  BAIL: El rebelde herido que trajiste a casa nos dio esta información: el Imperio está preparando un proyecto secreto, bajo la supervisión del mismo Gran Moff Tarkin, lord Tion y varios otros están subordinados a él.


  LEIA: ¿Tion…? ¿Qué es?


  BAIL: Un arma definitiva, algún tipo de enorme estación de combate. Su nombre código es la Estrella de la Muerte.


  LEIA: ¿Qué?


  BAIL: Necesitamos más información, Leia. Ésta es tu oportunidad de ayudar.


  LEIA: ¿Cómo?


  BAIL: Lord Tion viene en camino hacia aquí. Ha aceptado una oferta de hospitalidad que yo le había hecho hace tiempo, y se ha invitado solo a Alderaan. Parece estar convencido de que tú estás enamorada de él.


  LEIA: (risas) ¡Eso fue un engaño!


  BAIL: No ignoro tus verdaderos sentimientos hacia él, Leia.


  LEIA: Hmm…


  BAIL: He organizado una cena privada, sólo nosotros tres…


  LEIA: (sorprendida) ¿Qué?


  BAIL: …y tú y yo veremos lo que podemos averiguar.


  LEIA: Bueno… supongo que es sólo por una noche. Espero que pase rápido…


  * * *


  SONIDO: cubiertos sobre los platos. Risas de Tion y Bail.


  TION: Ahora les diré algo de estos traidores y terroristas que se llaman a sí mismos rebeldes y luchadores de la libertad. Realmente no entienden la guerra. Los necios de ese planeta en particular en verdad pensaban que el Imperio negociaría con una banda de fanáticos…


  BAIL: (riendo) Oh, no.


  TION: Así que cuando aparecieron estos presuntos líderes de la resistencia para parlamentar, cerramos las puertas desde afuera y quemamos el edificio.


  BAIL: (riendo) Oh, que gracioso.


  TION: ¿Hay algún problema, princesa Leia? ¿No la estoy divirtiendo?


  BAIL: Lord Tion, mi hija está disgustada de que haya escogido portar un arma. Alderaan es un mundo de paz, no tenemos armas.


  TION: Por eso es que vine sin guardias. Para una pequeña cena íntima y pacífica entre gente pacífica. Pero soy un soldado del Emperador, y un soldado siempre debe estar listo para cumplir con su deber.


  LEIA: Estoy segura de que debe sentirse muy a salvo siendo el único armado.


  BAIL: Sí… ¿lord Tion, puedo ofrecerle un poco de l’lahsh?


  TION: No gracias, no. Qué maravillosa idea es estar sin sirvientes en la mesa ni una larga lista de invitados.


  BAIL: Nadie valora más la tranquilidad y la informalidad que nosotros, Lord Tion. Se lo aseguro. (risas de Tion y Bail)


  LEIA: ¿Cuáles son sus planes en Alderaan?


  TION: Bueno, quiero ir a su continente de Thon y tomar parte en la cacería.


  BAIL: ¿Cacería? No hay cacerías en Alderaan.


  TION: Vamos, he escuchado de fuentes confiables que su servicio de vida salvaje quiere reducir el tamaño de los rebaños.


  BAIL: Sólo se van a sacrificar animales demasiado enfermos o viejos para pasar el invierno. El forraje será escaso esta temporada.


  TION: Pero, alguien tiene que ir a hacer esos sacrificios, como usted los llama.


  LEIA: ¿Y así es como pasa sus vacaciones, ejecutando animales débiles?


  BAIL: (advirtiendo en voz baja) Leia…


  LEIA: Le ruego me disculpe, lord Tion…


  TION: No hay problema, usted ha sido criada entre algodones. No se puede esperar que aprecie cómo piensa un soldado y un amante de las actividades al aire libre.


  LEIA: Ciertamente.


  TION: Pero en verdad debería mirar más allá de sus filosofías alderaanianas y considerar el valor de otras cosas…


  BAIL: ¿Como cuáles?


  TION: La tecnología. Si bien debo admitir que aquí en Alderaan viven más que cómodamente, usando métodos más eficientes podrían expandir su economía tres veces.


  LEIA: Si nos interesara hacerlo.


  TION: Considere nuestras dos actitudes, su majestad. Su pueblo le da la mayor importancia a ser uno consigo mismos.


  BAIL: ¿Y usted no lo aprueba?


  TION: Bueno… considere el otro lado de la moneda. Una tecnología y métodos para reorganizar a la gente que puede cambiar la forma de planetas enteros. Y poner la galaxia bajo un único régimen.


  LEIA: Sin importar si la galaxia lo desea o no.


  TION: Alderaan podría obtener grandes ganancias con un vínculo más estrecho con el Imperio. Y yo podría proveer ese vínculo.


  BAIL: ¿Quizás pueda explicarlo con más claridad, milord?


  TION: Un matrimonio entre su hija y yo sería beneficioso para todos nosotros.


  LEIA: ¿Y qué es lo que ofrece?


  TION: Bien dicho. En este momento sólo soy un noble menor de una casa pequeña, pero pronto estaré en una de las posiciones de más autoridad en el Imperio.


  LEIA: Hasta donde puedo ver usted no es más que el muchacho de los recados del Gran Moff Tarkin.


  TION: El proyecto que estamos completando cambiará todo eso. Al servir a Tarkin ganaré una posición de importancia para mí mismo.


  LEIA: ¿Y cuál es este «proyecto» que debería persuadirme a casarme con usted?


  TION: Bueno, todavía es clasificado.


  LEIA: Entonces regrese cuando sea desclasificado.


  TION: (risas) ¿Cree que tengo miedo de romper una regla de vez en cuando? El proyecto, como he dicho, casi está completo, y el próximo convoy del cuartel del gobernador Tarkin transferirá los planos a las bóvedas imperiales.


  LEIA: Entonces sorpréndanos con sus secretos. (pausa) Estamos esperando.


  TION: El Imperio ha construido una estación de combate.


  BAIL: Claro que no hay nada nuevo en una fortaleza espacial.


  TION: No me refiero a una mera plataforma cañonera orbital, su majestad. Ésta es una máquina de guerra como nunca se ha visto en el universo. Es colosal, del tamaño de una luna clase 4, y posee un poder de fuego sin igual en la historia de la guerra.


  LEIA: ¿Y este fortín volador va a convertirlo en un miembro de la élite imperial?


  TION: Es mucho más que un fortín, princesa. Esgrime un arma principal capaz de destruir planetas enteros.


  LEIA: ¡Planetas enteros!


  TION: Desde ahora, el Emperador señalará una fuente de problemas. Y lord Tarkin y aquellos de nosotros que le servimos simplemente haremos que ese problema deje de existir.


  BAIL: Pero eso es impensable.


  TION: Es el progreso. Un nuevo orden está emergiendo, y yo tengo la intención de estar entre sus líderes. Su hija puede compartirlo conmigo y Alderaan puede prosperar gracias a…


  LEIA: (en voz baja y furiosa) …sangre y muerte…


  BAIL: Leia, creo que…


  TION: …a un Imperio que regirá sin ningún desafío gracias a esa estación espacial.


  LEIA: (gritando) ¡Una galaxia de esclavos! ¿Es eso lo que cree que quiero?


  BAIL: (gritando) Leia, cálmate.


  TION: (gritando) Le ofrezco un lugar en el Imperio, Leia. (calmándose) Y sí, una galaxia a sus pies.


  LEIA: (gritando) Un Imperio de opresión. Bajo una Estrella de la Muerte que destruirá…


  BAIL: (gritando) ¡Leia!


  TION: (con calma helada) ¿Estrella de la Muerte? ¿Cómo conoce ese nombre?


  LEIA: (casi gritando) El tema era el matrimonio, lord Tion. Me parece que su propuesta…


  TION: ¿Cómo conoce ese nombre clave? Yo no lo mencioné.


  LEIA: Yo no usé ningún nombre clave, estaba…


  TION: ¡Sí lo hizo! ¡Yo la oí: «Estrella de la Muerte»! Sólo alguien con contactos rebeldes podría haberlo averiguado.


  BAIL: Es sólo una mera metáfora, lord Tion. Mi… mi hija…


  TION: (gritando) Esa no fue una elección de palabras accidental.


  BAIL: ¡Lord Tion!


  TION: ¡Su majestad! Voy a llamar a las autoridades imperiales, haré que usted y su hija sean interrogados.


  BAIL: Debo recordarle que usted es un invitado bajo este techo.


  TION: ¡Quédense donde están! Pronto veremos cuánto saben los Organa acerca de la Alianza Rebelde. Apártese princesa, sólo está empeorando las cosas para su padre y usted.


  LEIA: (todavía furiosa)¡No!


  BAIL: ¡Leia!


  LEIA: ¡No podemos dejarlo hacer esto, padre!


  TION: Sólo se lo volveré a pedir una vez… déjeme ir …¡traidora!


  LEIA: ¡No!


  BAIL: ¡Basta Leia!


  LEIA: ¡No! ¡No!


  TION: ¡Déjeme ir!


  SONIDO: forcejeos, platos que caen, etc.


  TION: (furioso) ¡Se lo advertí!


  BAIL: ¡Agh!


  LEIA: (gritando) ¡Su bláster… ! ¡Ayúdame!


  TION: ¡Suélteme!


  LEIA: ¡Auxilio!


  SONIDO: disparo de bláster


  TION: ¡Ooohh!


  LEIA: (aterrorizada) ¡Aah! (llorosa) ¡Ah! ¡Ugh, padre, padre!


  BAIL: Shhh. Shhh. Ya pasó.


  * * *


  SONIDO: sonido hidráulico de unas puertas


  LEIA: ¿Padre, ya hay alguna novedad?


  BAIL: ¡Sí! La Rebelión ha luchado su primera batalla espacial. Les avisé acerca del convoy mencionado por lord Tion.


  LEIA: ¿Y…?


  BAIL: Ganaron.


  LEIA: (suspirando de alivio) ¡Oh, padre!


  BAIL: Hemos capturado los planos de la Estrella de la Muerte.


  LEIA: (suspiro)


  BAIL: Han sufrido muchas bajas, pero es una victoria importante. ¿Y qué pasó con Tion?


  LEIA: Su cuerpo ha sido llevado a la Reserva de Fauna del Sur.


  BAIL: Bien, el Imperio no notará su ausencia por algún tiempo. A menos que se nos ocurra otra cosa, haremos que parezca un accidente de cacería. Leia, murió por su propia mano, no debes culparte.


  LEIA: No lo hago, padre. ¿Dónde están los planos ahora?


  BAIL: Los rebeldes de Toprawa quieren que entremos a su sistema solar y pasemos cerca de su planeta. Nos trasmitirán los planos.


  LEIA: Pero ese seguramente ya debe ser un sistema restringido.


  BAIL: Llevaré la Tantive…


  LEIA: ¡Pero padre!


  BAIL: …todavía está protegida por inmunidad diplomática.


  LEIA: Pero tú no puedes ir, padre. Eres demasiado importante para Alderaan.


  BAIL: Leia, el plan requiere de la Tantive. Sólo la casa real puede usar esa nave.


  LEIA: ¿Padre, quién es la que siempre viaja en la Tantive en misiones de caridad?


  BAIL: Leia, no. No, no. No dejaré que vayas tú.


  LEIA: Pero sospecharán menos de mí. Padre, te he dicho que he estado pensando. Algunos rebeldes murieron en Ralltiir para que nosotros nos enterásemos. Otros murieron para capturar los planos de la Estrella de la Muerte.


  BAIL: Ellos conocían el riesgo.


  LEIA: Y yo también. No puedes esperar que me quede aquí cuando hay trabajo vital por hacer. (pausa) ¿Padre?


  BAIL: (suspiro) Muy bien.


  LEIA: (suspiro de alivio) ¡Oh!


  BAIL: Pero… Antilles irá contigo.


  LEIA: Padre, no te fallaré. Ni a la Alianza.


  BAIL: Tu misión tendrá una segunda parte: en esta lucha necesitaremos más que armas y planos interceptados. Es hora de que convoquemos la ayuda de uno de nuestros más sabios guerreros y líderes.


  LEIA: ¿Quién, padre?


  BAIL: El Caballero Jedi, Obi-Wan Kenobi.


  LEIA: ¿El general Kenobi?


  BAIL: Sí, gracias a él sobrevivimos las guerras clon. Ahora volvemos a necesitar de su ayuda.


  LEIA: ¿Dónde está?


  BAIL: Te daré las coordenadas precisas. Después de tu misión a Toprawa, debes ir a verlo y convencerlo de continuar la lucha contra el Imperio.


  LEIA: Haré mi mejor esfuerzo.


  BAIL: Leia, tendrás que darte prisa.


  LEIA: Padre, gracias por confiar en mí. Intentaré hacer que te sientas orgulloso de mí.


  BAIL: Leia, hija mía, ya lo has hecho, ya lo has hecho. ¡Ahora date prisa!


  NARRADOR: La princesa Leia Organa parte hacia Toprawa a interceptar los planos de la Estrella de la Muerte. Y luego continuar hacia Tatooine, en ese seco y desolado planeta, espera uno de los últimos de los renombrados caballeros Jedi. Y, aunque Leia todavía no lo sabe, también un joven granjero de humedad llamado Luke Skywalker, cuya vida está por quedar atrapada con la de ella en un peligroso enredo.


  Episodio 3: Caballero negro, princesa blanca y peones


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. Entre los altos miembros del Consejo Rebelde estaba la Casa Real del planeta Alderaan, que por mucho tiempo había sido una leal partidaria de la Antigua República antes de que fuera minada y derrocada por el Imperio. La dedicación de la Casa Real al regreso de la paz y la justicia era total y acérrima. Individuos ordinarios arrastrados por el fervor de rebeldes como la princesa Leia Organa se encontraron envueltos en eventos críticos. (pausa) El papel protagónico en la historia galáctica a veces era ocupado por los hombres, las mujeres, los no-humanos, e incluso las máquinas menos pensadas…


  C-3PO: ¿R2-D2? R2-D2, despierta. ¡Erredós!


  SONIDO: una puerta hidráulica se abre a lo lejos


  SUPERVISOR: ¡Atención a todos los droides y autómatas en la nave Tantive IV! Habla el supervisor de la sala de mano de obra. A mi orden, ¡actívense!


  C-3PO: ¡Oh no!


  SONIDO: pitidos de droides


  SUPERVISOR: Eh, los droides de energía de ahí, ¡espabilen! ¡Vamos dije actívense!


  SONIDO: más pitidos de droides


  C-3PO: ¿En serio? Apenas tuvimos tiempo de recargarnos antes de que nos manden a trabajar de nuevo. La vida en una nave no es más que sufrimiento.


  SUPERVISOR: ¡Vamos latas!


  C-3PO: (al mismo tiempo que el supervisor) Te lo digo Erredós, mis tareas de protocolo eran un paraíso comparadas con esto.


  SONIDO: siguen los pitidos de droides


  C-3PO: ¿R2, me estás escuchando? (le da un golpe) ¡R2-D2, despierta pequeño perezoso!


  SONIDO: Erredós pita interrogativamente


  C-3PO: ¿Qué quieres decir con si te has perdido de algo? Ya estoy agotando mi programación ocupándome de mí mismo como para tener que ocuparme de ti también.


  SUPERVISOR: ¡Está bien! ¡Está bien! A sus puestos.


  SONIDO: Erredós pita alegremente


  C-3PO: ¿Qué quieres decir con eso de «anímate»? Quizás para ti sea sólo otra fase de trabajo, pero es otra ronda de humillante mal humor para mí.


  SUPERVISOR: ¡Silencio! Las asignaciones son las siguientes: droides de energía, procedan a sus estaciones de recarga designadas. Equipos de mantenimiento repórtense a sus proyectos programados. (gritando después de una pausa) ¡Muévanse!


  SONIDO: Erredós emite un comentario


  C-3PO: ¡Cómo extraño las frágiles sutilezas de la conversación humana! La sutil interacción social de recepciones y ceremonias.


  SONIDO: Erredós hace una pregunta


  C-3PO: No, no he disfrutado trabajar contigo. Tú no eres más que un plomero.


  SONIDO: Erredós hace otro comentario


  C-3PO: Si los astrodroides tuvieran algo de verdadera inteligencia no necesitarían de un compañero intérprete. Y yo podría volver a mi trabajo de protocolo.


  SUPERVISOR: Yo soy el supervisor de mano de obra en esta nave y mejor que ninguno se olvide.


  SONIDO: algún droide pita un comentario


  SUPERVISOR: Ahora, un destacamento de trabajos especiales: un astrodroide y un compañero intérprete.


  C-3PO: ¿Erredós, crees que nos escogerá a nosotros?


  SUPERVISOR: Déjenme ver… R2-D2 y compañero, ¿correcto?


  C-3PO: Oh, le ruego me disculpe señor, pero yo soy C-3PO, droide de relaciones humanas con una asignación temporaria por este viaje…


  SUPERVISOR: ¡Sí, sí! Cuando quiera oír a un droide se lo diré.


  SONIDO: Erredós comenta algo


  SUPERVISOR: ¿Sabes cómo comportarte entre humanos 3C-PO?


  C-3PO: Es C-3PO, señor. Y sí, estoy versado en más de 100 formas…


  SUPERVISOR: Tú y tu compañero deben reportarse ante el capitán Antilles, ¿entendido?


  C-3PO: ¿El capitán Antilles? Oh, yo fui uno de sus traductores…


  SUPERVISOR: Hagan todo lo que el capitán diga, ¿entendido?


  C-3PO: Entendido muy enfáticamente, señor. Y si me permite decirle…


  ALTAVOZ: Atención a todo el personal y autómatas. La Tantive IV revertirá del hiperespacio al espacio normal en 15 minutos. Cuadrillas técnicas Alfa y Beta repórtense a sus estaciones.


  SUPERVISOR: ¿Reversión, ahora? No estamos ni cerca de nuestro destino planificado. Oh, bueno. Muévete 3C-PO, ya estás retrasado.


  C-3PO: Estamos moviéndonos, señor. Haremos nuestro mejor esfuerzo, confíe en nosotros. Y el nombre es C-3PO, señor, C…


  SONIDO: Erredós lo interrumpe con unos pitidos


  C-3PO: Vamos Erredós.


  SONIDO: Erredós hace un comentario más largo


  * * *


  ANTILLES: Princesa Leia, permítame reiterar que me opongo a su plan.


  LEIA: Si lo crees necesario, Antilles.


  ANTILLES: Ni bien salgamos del hiperespacio y emerjamos en ese sistema solar restringido estaremos en serios problemas. Con o sin inmunidad diplomática si somos sorprendidos por la Flota Estelar Imperial estaremos sujetos a abordaje y arresto.


  LEIA: Antilles, o actuamos ahora o perdemos cualquier oportunidad que la Alianza Rebelde tenga de detener al Imperio. No tenemos tiempo de ser precavidos.


  SONIDO: Erredós se acerca pitando


  ANTILLES: Ah, creo que nuestros droides están aquí.


  SONIDO: Erredós sigue pitando


  C-3PO: (en voz baja a R2) Oh, cállate. (en voz más alta a Antilles) Capitán Antilles, si le place tengo el honor de reportarme a mis deberes, C-3PO, droide de relaciones humanas.


  SONIDO: Erredós hace un comentario


  C-3PO: Oh, sí. Y mi… mi subordinado R2-D2.


  SONIDO: Erredós pita enojado


  ANTILLES: 3PO, tú estabas en protocolo, ¿verdad? ¿Qué estás haciendo con un droide de mantenimiento como compañero?


  C-3PO: Parece que ha habido una gran necesidad de intérpretes en este viaje capitán, podría agregar, señor que aunque técnicamente…


  ANTILLES: Bien, bien, Trespeó. Pero no tenemos tiempo para eso ahora.


  C-3PO: Oh.


  ANTILLES: (alejándose) Trae a tu compañero aquí junto a la esclusa de aire de emergencia.


  C-3PO: Vamos Erredós.


  SONIDO: Erredós pita mientras se oyen los pasos de Trespeó


  ANTILLES: Quiero que ambos escuchen esta cinta de programación.


  SONIDO: Antilles acciona un interruptor y se oye una especie de zumbido de computadora


  ANTILLES: (por encima del zumbido) Ésta es una anulación de voz, código de actuación Épsilon Actual.


  SONIDO: Cesa el zumbido, Erredós pita una confirmación


  C-3PO: Confirmado, capitán. Ambos esperamos sus instrucciones.


  ANTILLES: ¿Conocen la identidad de la persona parada junto a mí?


  C-3PO: Ciertamente, señor. Es la princesa Leia Organa, de Alderaan. Representante del Senado Imperial.


  ANTILLES: Ésta es una instrucción de comando manual: ustedes dos restringirán y protegerán toda referencia a la identidad y presencia de Leia Organa a bordo de esta nave. Ella está designada como una voz de comando y control.


  SONIDO: Erredós pita algo corto


  C-3PO: Sí, señor.


  LEIA: ¿Será eso suficiente?


  ANTILLES: Su alteza, este droide intérprete es un poco excéntrico, pero es confiable.


  LEIA: ¿Resistirá un sondeo interrogatorio?


  ANTILLES: Harán cualquier cosa que les pida sin fallar. Eso incluye mentir y autodestruirse.


  LEIA: Tú, el astrodroide, R2-D2, ¿es ese tu nombre?


  SONIDO: Erredós pita afirmativamente


  LEIA: Quiero que salgas de este puente por la esclusa de aire de emergencia, y vayas por el casco hasta el conjunto de sensores de la navicomputadora. Debes ubicarte allí y comportarte exactamente como si estuvieras efectuando reparaciones…


  SONIDO: Erredós hace algún comentario


  LEIA: Mantente en contacto con Trespeó, haz informes, tal como si realmente estuvieras arreglando un desperfecto.


  SONIDO: Erredós confirma


  ANTILLES: Trespeó, fija este transceptor en tu compañero y mantén comunicación con él por este comunicador.


  C-3PO: Muy bien capitán.


  SONIDO: Erredós pita algo más


  LEIA: (suspiro) Bueno, Antilles ¿crees que esto va a funcionar?


  ANTILLES: Los droides van a obedecer. Al menos eso nos dará algún tipo de coartada para estar en un sistema solar restringido.


  LEIA: Esperemos que la Flota Estelar Imperial esté de humor receptivo.


  SONIDO: Alarma suave


  ANTILLES: Estamos por reingresar al espacio normal. (gritando) C-3PO, envía a Erredós por la esclusa de aire y ejecuta el ciclo de las escotillas.


  C-3PO: Sí, capitán.


  SONIDO: Una puerta hidráulica. Erredós hace una sugerencia


  C-3PO: (apenas audible) ¿Que vaya yo también?


  SONIDO: Erredós comenta algo


  C-3PO: (apenas audible) No puedo hacer eso , tengo que quedarme aquí.


  ANTILLES: Princesa Leia, espero que este mensaje que quiere interceptar valga el riesgo.


  SONIDO: Erredós sale por la escotilla


  LEIA: Conseguir la información que estamos por intentar obtener le ha costado más de 100 vidas a la Alianza, capitán.


  C-3PO: Erredós está fuera de la nave y cruzando el casco, su alteza.


  ANTILLES: ¿Puedo preguntar qué es, su alteza?


  LEIA: ¿Alguna vez has oído rumores de un proyecto imperial de un arma estratégica llamada Estrella de la Muerte?


  SONIDO: se oye a Erredós por el comunicador


  C-3PO: Erredós se está posicionando junto a los sensores de la navicomputadora.


  LEIA: Nos han dicho que es una enorme estación de batalla espacial, con suficiente poder de fuego para destruir planetas enteros.


  ANTILLES: ¡Eso es increíble!


  SONIDO: empieza a oírse un ruido parecido a interferencia


  LEIA: Espera, estamos recibiendo algo. No es una transmisión distorsionada. Si tengo la clave apropiada deberíamos poder escuchar… ahora


  TOPRAWA: Adelante, Gancho Celestial. Adelante, Gancho Celestial.


  LEIA: Aquí Gancho Celestial.


  TOPRAWA: Sólo tenemos unos momentos, prepárense para copiar.


  LEIA: Preparados y copiando, adelante.


  SONIDO: empiezan a oírse unos ruidos de computadora


  ANTILLES: ¿Cómo está la recepción?


  LEIA: Perfecta. (un pitido intermitente se suma al sonido de la transmisión) Antilles ¿qué es eso?


  ANTILLES: ¡Un crucero imperial! Ya nos encontraron.


  LEIA: Sólo necesitamos unos momentos más.


  PRAJI: Nave no identificada, éste es el Devastador. Deténganse inmediatamente, y prepárense para una inspección de seguridad e interrogatorio.


  ANTILLES: Devastador, esta es la Tantive IV. Tenemos un desperfecto extra-vehicular, una unidad de mantenimiento está trabajando en él en este momento.


  LEIA: Necesito más tiempo.


  ANTILLES: Somos una nave consular en misión diplomática y… y saldremos de este sistema tan pronto como hayamos efectuado reparaciones.


  LEIA: Las transmisiones no han terminado, Antilles.


  SONIDO: entre la transmisión y el pitido de alarma, apenas se oye a Erredós por el comunicador


  C-3PO: Su alteza.


  LEIA: ¿Qué pasa C-3PO?


  C-3PO: Erredós dice que está siendo sondeado por sensores.


  PRAJI: Recibimos sus transmisiones, Tantive IV. El Devastador no abrirá fuego, mantenga su curso actual y prepárese para recibir a los investigadores imperiales.


  ANTILLES: Princesa Leia, hemos caído en un nido de picadores. Hay tres acorazados imperiales en órbita alrededor del planeta.


  LEIA: Ya casi termina, Antilles.


  ANTILLES: No puedo demorarlos por mucho más.


  LEIA: ¡Eso es! Lo tenemos. Sácanos de aquí.


  ANTILLES: Devastador estamos en una misión diplomática y no podemos ser detenidos ni desviados. (en voz más baja) Atención centro de comando alternativo.


  PRIMER OFICIAL: Aquí comando alternativo.


  ANTILLES: Estaciones de combate. Todos los escudos defensivos arriba. Acelere a la máxima velocidad. Y métanos en el hiperespacio.


  LEIA: C-3PO, que tu compañero vuelva a bordo.


  C-3PO: R2-D2, debes apresurarte. La nave está acelerando. Regresa a bordo o serás barrido del casco.


  PRAJI: Tantive IV, aquí el Devastador. Nuestros sensores indican que han interceptado transmisiones ilegales en este sistema solar. Deténganse… o abriremos fuego.


  ANTILLES: Nos tendrán en fijación de tiro en cualquier momento.


  C-3PO: ¡Rápido Erredós vuelve adentro!


  ANTILLES: ¡Enciendan motor principal, ahora!


  LEIA: ¡El Devastador ha abierto fuego!


  C-3PO: (en el fondo) Erredós ha llegado a la esclusa de aire.


  LEIA: Por favor… hiperimpulsor ahora. ¡No deben detenernos!


  ANTILLES: Enciendan hiperimpulsor.


  SONIDO: salto al hiperespacio


  C-3PO: (en el fondo) ¿Erredós estás ahí?


  LEIA: ¡Lo logramos! ¡Estamos a salvo!


  ANTILLES: Todas las secciones, informes de daños. Así parece, Alteza.


  LEIA: ¡Antilles, lo logramos! ¡Tenemos los planos! Y ahora, a Tatooine.


  ANTILLES: ¿Tatooine? Pero eso está alejado en las regiones del borde.


  LEIA: Ahí es adonde vamos Antilles. Debo presentar el pedido de ayuda de mi padre a un viejo amigo suyo. Llevaremos a un personaje muy importante de vuelta a Alderaan con nosotros.


  ANTILLES: ¿Importante? ¿Alguien de Tatooine? Ese es el lugar menos importante de la galaxia.


  SONIDO: Erredós llega pitando


  C-3PO: (en el fondo) Aquí está. Erredós casi te perdemos.


  LEIA: Oh, los droides. Supongo que debemos hacerles borrar la memoria.


  ANTILLES: Preferiría hacerlo yo mismo cuando lleguemos a puerto. C-3PO, R2-D2.


  C-3PO: ¿Sí, capitán?


  ANTILLES: Repórtense en la sala de mano de obra. Que cualquier pregunta se dirija a mí.


  C-3PO: Claro, señor. Vamos Erredós.


  ANTILLES: ¿Primer oficial?


  PRIMER OFICIAL: Sí, señor.


  ANTILLES: Prepare el curso hacia el planeta Tatooine.


  PRIMER OFICIAL: ¿Tatooine, señor?


  ANTILLES: Esas son sus órdenes.


  PRIMER OFICIAL: Muy bien señor. Navegante, trace un curso al planeta Tatooine.


  ANTILLES: Su alteza, creo que le sentaría bien un descanso, si me permite decirlo.


  LEIA: (suspiro) Sí, quizás tengas razón. Llámame cuando estemos llegando a Tatooine, Antilles.


  PRIMER OFICIAL: Curso hacia Tatooine preparado y en marcha, señor.


  * * *


  SONIDO: alarma


  LEIA: ¡Antilles! debiste haberme hecho despertar antes. ¿Cuánto falta para la reversión?


  ANTILLES: Comenzamos la reversión a espacio normal ahora, alteza. (pausa) Bueno, ahí está: Tatooine. Uno de los mundos más yermos y menos amistosos en donde los seres humanos jamás se han asentado. Comiencen nuestra aproximación.


  NAVEGANTE: Capitán, los sensores informan que otra nave está saliendo del hiperespacio.


  PRIMER OFICIAL: Señor, recibimos una señal de otra nave.


  ANTILLES: Conéctenla, pero mantengan silencio de comunicaciones. Y denme una identificación de esa nave.


  PRIMER OFICIAL: conectando


  PRAJI: Atención Tantive IV, ríndanse en nombre del Emperador. Los tenemos bajo nuestras armas.


  PRIMER OFICIAL: ¡Señor, es el Devastador!


  LEIA: ¡El Devastador! ¡Esa es la nave que nos disparó antes! ¿Cómo habrán podido seguirnos por el hiperespacio?


  ANTILLES: Atención, toda la tripulación a sus puestos de combate. Control de combate, todos los escudos deflectores a toda potencia. Recarguen las baterías de las armas principales. Navegante prepárese para acelerar y salir del sistema. Oficial de comunicaciones, informe al Devastador que ésta es una nave consular en misión diplomática.


  LEIA: ¿Podremos llegar a Tatooine, Antilles?


  ANTILLES: Tendremos suerte si evitamos que nos capturen, alteza. Tatooine tendrá que esperar. (Gritando) Aceleren a toda velocidad.


  NAVEGANTE: Acelerando, señor. Prepárense para…


  SONIDO: Explosión y arcos eléctricos cuando los disparos alcanzan la nave.


  LEIA: ¡Oooh!


  ANTILLES: ¡Princesa Leia, su alteza! ¿Está usted bien?


  LEIA: Parece que sí. ¿Qué pasó?


  ANTILLES: ¡Abran fuego! ¡Continúen la aceleración! Control de daños, quiero un reporte completo enseguida.


  PRIMER OFICIAL: Perdimos los escudos de rayos primarios de la aleta solar principal, señor. Los secundarios aguantan al 50%.


  ANTILLES: Acción evasiva.


  SONIDO: órdenes e informes en el fondo


  ANTILLES: Princesa no somos rival para un crucero de batalla, pero todavía podemos escapar si nos mantenemos fuera de su alcance.


  PRIMER OFICIAL: Capitán, impacto directo en nuestra aleta solar principal. El reactor y el motor principal se acercan al estado crítico.


  ANTILLES: Apaguen el reactor y el motor principal.


  LEIA: ¡¿Antilles?!


  ANTILLES: O eso o la nave volará en pedazos, su alteza.


  PRIMER OFICIAL: La nave de guerra imperial se está acercando, capitán. Tiene un rayo tractor fijado en la Tantive. Nos lleva directamente a su puerto de abordaje dorsal.


  LEIA: Antilles, escúchame. Todavía no deben atraparnos, debes demorarlos.


  ANTILLES: Si nos resistimos, el costo de vidas será muy alto, alteza.


  LEIA: Y si nos rendimos, la Rebelión está perdida.


  ANTILLES: Primer oficial, asigne armas a todos los tripulantes y que tomen posición para repeler el abordaje.


  PRIMER OFICIAL: A todos los líderes de sección, asignen armas a todos los tripulantes, repórtense a sus puestos de combate, prepárense para repeler un abordaje.


  ANTILLES: Evacuen el puente. Todo el personal repórtese a sus puestos de combate. (sin comunicador) No sé cuánto tiempo podremos ganar, su alteza


  LEIA: ¿No hay alguna forma de sacar las cintas de datos de la Tantive?


  ANTILLES: Están bloqueando nuestras comunicaciones y le dispararán a cualquier cápsula de escape que deje la nave.


  LEIA: Un miembro de la tripulación podría ocultarlas.


  ANTILLES: El Devastador debió habernos rastreado siguiendo una señal. Alguien a bordo de la Tantive debe de haber traído una baliza de seguimiento. No podemos confiárselas a nadie.


  SONIDO: golpe seco amortiguado


  LEIA: ¿Qué fue eso?


  ANTILLES: Nos han anclado en su puerto de abordaje. Debemos destruir las cintas ahora, para que no tengan ninguna evidencia.


  LEIA: ¡Debe haber alguna forma…! Antilles, los droides. Puede que los imperiales no destruyan una cápsula de escape si… si sólo lleva un droide.


  ANTILLES: Princesa Leia, destruirán cualquier cosa que salga o caiga de esta nave.


  LEIA: Bueno, vale la pena intentarlo. Todavía tengo acceso restringido a ese droide R2-D2, podemos mandar la información a Tatooine en sus bancos de memoria.


  ANTILLES: Su alteza… ¿un droide? No puede estar hablando en serio. Confiar el futuro de la Rebelión a una máquina de mantenimiento.


  LEIA: Es eso o nada. Ya sé que las probabilidades están en nuestra contra, Antilles. Pero es algo.


  PRIMER OFICIAL: Capitán, hay soldados de asalto imperiales a bordo.


  ANTILLES: Tendrán armas pesadas y armaduras de combate completas. Mi tripulación no podrá contenerlos por mucho tiempo.


  LEIA: Antilles. Si ahora comenzamos a lanzar cápsulas vacías, el escape podría parecer menos obvio.


  ANTILLES: Alteza, mi deber es hacia mi nave.


  LEIA: El sacrificio no valdrá la pena a menos que entreguemos los planos. ¡Tenemos que intentarlo!


  ANTILLES: (suspiro resignado) Está bien, está bien. Tome la pasarela de babor hacia popa. El droide debería estar junto a la sala de mano de obra.


  LEIA: Está bien.


  ANTILLES: Tendrá que usar una cápsula de escape del grupo de popa. Tome mi bláster. Yo haré lo que pueda.


  LEIA: Yo también. Adiós, Antilles.


  * * *


  ANTILLES: Grupo de cápsulas de escape número uno. Fuera.


  TRIPULANTE: Capitán, los soldados de asalto nos están forzando a retroceder.


  ANTILLES: Reténganlos tanto como puedan. Retrocedan, pero continúen resistiendo. (para sí mismo) Grupo número dos. Fuera.


  TRIPULANTE: Sufrimos pérdidas severas. Los soldados de asalto avanzan hacia su posición.


  ANTILLES: Grupo número tres. Fuera.


  SONIDO: disparos y gritos.


  SOLDADO: (en el fondo) Sellen esa pérdida, por allí, rápido.


  SOLDADO: Comandante, por aquí, tenemos al capitán.


  PRAJI: Tráiganlo, lord Vader querrá interrogarlo personalmente. (lo golpea) Escoria rebelde. Ni siquiera tenía agallas para luchar, ¿eh?


  ANTILLES: Quizás… quizás sabía que era inútil resistirse.


  MÚSICA: marcha imperial


  PRAJI: Muy bien, capitán, esperaremos aquí. Podrá unirse al resto de la escoria que tiene por amigos más tarde.


  SOLDADO: Lord Vader está subiendo a bordo.


  PRAJI: Lord Vader, los planos de la Estrella de la Muerte no están en las computadoras de la nave.


  VADER: ¿Cuál es su capitán?


  PRAJI: Éste, señor.


  VADER: Bueno, capitán. ¿Qué han hecho con esos planos?


  ANTILLES: No sé de qué está hablando.


  SONIDO: Antilles siendo estrangulado


  VADER: Su vida está en mis manos, capitán. Igual que lo está su garganta. No se resista o cerraré el puño. (jadeos de Antilles) Ahora, ¿qué pasó con esas transmisiones que interceptaron?


  ANTILLES: No… no interceptamos ninguna transmisión, ésta… ésta es una nave consular, estamos en una misión diplomática.


  VADER: ¿Si esta es una nave consular, dónde está el embajador?


  SONIDO: Antilles siendo estrangulado


  VADER: ¿Y bien?


  SONIDO: El cuerpo de Antilles golpea la cubierta.


  VADER: Insecto testarudo. Una muerte sin significado. Comandante.


  PRAJI: Sí, señor.


  VADER: Desguace esta nave hasta que encuentre esos planos. Y tráigame a la embajadora. Quiero a la princesa Leia Organa viva.


  MÚSICA: marcha imperial


  * * *


  SONIDO: Claqueteo de armaduras y Leia respirando agitada


  SOLDADO: Revisen ese pasillo. Aseguren ese cruce. Retengan a los prisioneros rebeldes hasta que vengan a recogerlos. El resto quédese conmigo. Sus órdenes son dirigirse hasta la popa y abrirse paso hacia adelante.


  SONIDO: pitidos de droide


  LEIA: (susurrando) Droide, droide rápido, ¿cuál es el camino a la sala de mano de obra?


  SONIDO: el droide sigue pitando de forma incomprensible


  LEIA: La sala de mano de obra. ¿Por dónde?


  SONIDO: más pitidos de droide


  LEIA: No importa.


  SONIDO: finalmente el droide que se oye pitar es R2


  LEIA: Oh, gracias al cielo.


  SONIDO: Erredós responde


  LEIA: Erredós, R2-D2 ven aquí.


  SONIDO: Erredós pita afirmativamente


  LEIA: Anulación de voz, código de actuación… eh… Épsilon Actual. Pasa a modo de grabación holográfica. Confirma, Erredós.


  SONIDO: Erredós emite una confirmación


  LEIA: Comienza a grabar, ahora. General Kenobi, hace años serviste a las órdenes de mi padre en las Guerras Clon. Ahora te ruega que le ayudes en su lucha contra el Imperio. Lamento no hacerte esta petición personalmente. Mi nave está siendo atacada, temo que mi misión de llevarte a Alderaan ha fracasado. He puesto información vital para la supervivencia de la Rebelión en la memoria de esta unidad R2. Mi padre sabrá cómo extraerla. Debes asegurarte de que este droide llegue a salvo a Alderaan. La situación es desesperada. Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza. Finaliza la grabación Erredós.


  C-3PO: (en el fondo) Erredós, ¿R2-D2 dónde estás?


  LEIA: Debes entregar ese mensaje, y la información que estás por recibir a Obi-Wan Kenobi en el planeta bajo nosotros. Se encuentra en la vecindad de las coordenadas estandarizadas Alfa-1733 Mu-9033 primer cuadrante. ¿Comprendes, Erredós?


  SONIDO: Erredós pita afirmativamente


  LEIA: Ahora, prepárate a grabar esta cinta de datos.


  SONIDO: cinta siendo insertada


  LEIA: Esta orden anula toda programación: toma una cápsula de escape del grupo de popa y eyecta. Calcula la balística de entrada planetaria para aterrizar en las coordenadas que te he dado.


  C-3PO: (apenas audible a lo lejos) R2-D2 ¿dónde estás?


  SONIDO: Erredós


  LEIA: Entrega este mensaje a cualquier precio. La autopreservación y cualquier otra restricción quedan suspendidas. ¿Has recibido todo eso?


  SONIDO: Erredós confirma


  LEIA: Ah… buena suerte, Erredós.


  C-3PO: (acercándose) Erredós, ¿eres tú? R2-D2, al fin. Te he estado buscando por todos lados.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¿No había alguien aquí contigo hace un momento? No pude ver muy bien con todo este humo.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Oh, no importa. Será mejor que nos apresuremos. ¡El combate parece venir en esta dirección!


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¿Qué vamos a hacer? Nos enviarán a las minas de especia de Kessel, o nos aplastarán para convertirnos en quién sabe qué.


  SONIDO: Erredós pita una sugerencia


  C-3PO: Eh, espera un minuto. ¿Adónde vas? Erredós no se te permite entrar ahí. Ese es un grupo de cápsulas de escape, está restringido. Seguro que nos desactivan si nos atrapan.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: No me llames filósofo sin cerebro, montón de grasa con sobrepeso.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¡Erredós, sal de esa cápsula de escape antes de que alguien te vea! ¡Sólo se le permite entrar a humanos!


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¿Misión secreta? ¿Qué planos? ¿De qué estás hablando?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Seguro que yo no voy a entrar ahí contigo. Debes de haber perdido tus circuitos. Nunca me verás arrastrarme a un lugar en el que no debería estar.


  SONIDO: explosión


  C-3PO: ¡Ah! Muévete a un lado, Erredós. Hazme lugar.


  SONIDO: Erredós comenta lo que está haciendo


  C-3PO: Bien, has cerrado la escotilla, ¿de qué nos va a servir todo eso?


  SONIDO: Erredós extendiendo un brazo


  C-3PO: ¡Erredós no! ¡Ese es el interruptor de lanzamiento!


  SONIDO: la cápsula de escape es disparada


  C-3PO: ¡Ahora mira lo que has hecho! ¡Eres defectuoso! ¿Qué te hace pensar que puedes controlar esta cosa?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Que hagas revisiones de mantenimiento en ella no te convierte en un piloto calificado, ¿o sí?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¿Erredós, qué estás haciendo con el panel de control?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¿Destino? ¿Coordenadas estandarizadas?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Pero… ¿Pero qué? ¿Por qué activas los impulsores de maniobras?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Espera un momento. ¿Estás seguro de que esta cosa es seguraaaaaaaa?


  * * *


  SONIDO: jadeos de Leia mientras escapa


  SOLDADO 1: Revisa cada pasillo y compartimento. Tú también. Revisa ahí, junto a esos conductos de energía.


  SOLDADO 2: Espera, creo que vi algo.


  SOLDADO 1: Allí está. Pongan sus armas en aturdir.


  SONIDO: disparo bláster


  SOLDADO 2: ¡Cuidado, está armada! ¡Fuego!


  SONIDO: disparo aturdidor. Leia gime de dolor cuando cae


  SOLDADO 2: Buen tiro. Ella estará bien. Informen a lord Vader que tenemos una prisionera.


  MÚSICA: marcha imperial


  * * *


  SONIDO: respiración de Vader


  VADER: ¿Han encontrado a la embajadora?


  SOLDADO: Lo hicimos, lord Vader. Tráiganla aquí.


  LEIA: Darth Vader. Debí haberlo sabido. Sólo el Señor Oscuro de los Sith podría ser tan atrevido. Cuando el Senado Imperial se entere de que ha atacado a una embajadora en una nave diplomática no…


  VADER: Esta vez no iba en ninguna misión de caridad, alteza. ¿Dónde están los planos?


  LEIA: No sé de qué está hablando.


  VADER: Usted es parte de la Alianza Rebelde y una traidora, ¿no es así? (pausa) Llévensela, la interrogaré yo mismo más tarde.


  OFICIAL: ¿Lord Vader, debemos seguir reteniéndola? Si esto se conoce podría generar apoyo para la Rebelión en el Senado Imperial.


  VADER: Es demasiado importante para nosotros. La princesa Leia Organa es nuestro único vínculo con la Base Secreta Rebelde. Lo que no entiendo es por qué vino aquí, a esta miserable bola de polvo de planeta. ¿Los sensores indican alguna presencia militar?


  OFICIAL: Ninguna señor. Ni en este planeta ni en ninguna parte de este sistema solar. Lord Vader, ella morirá antes de decirle nada.


  VADER: Yo me encargaré de eso. Envíe una señal de auxilio desde la Tantive IV, y luego informe al senado que todos a bordo… murieron en un accidente.


  PRAJI: Lord Vader, los sensores indican que la Tantive IV estuvo lanzando cápsulas de escape durante la lucha. No había formas de vida en ninguna de ellas, pero una activó sus propulsores de maniobras.


  VADER: Entonces, debió de haber escondido los planos en esa cápsula. Quiero que se localice la cápsula y se recuperen los planos. Encárguese personalmente, comandante. Quiero que sean encontrados incluso si eso significa cortar en pedazos esta miserable mota de planeta, este Tatooine.


  NARRADOR: Con la captura de la princesa Leia Organa, Darth Vader, el Señor Oscuro de los Sith avanza otro paso en sus planes. Y muy abajo en Tatooine, un joven granjero llamado Luke Skywalker está por quedar atrapado en eventos que darán forma al futuro de la galaxia. Suspendidos en medio en su larga caída de entrada, dos máquinas singulares tienen la clave del vasto conflicto entre Rebelión e Imperio.


  Episodio 4: Mientras los gigantes marcan el tiempo


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. Y llego un momento en esa larga lucha, cuando la esperanza de libertad recayó no en ningún gran héroe o líder sino en el más humilde de los personajes. (pausa) Arriba, por sobre las olas de arena del desértico planeta Tatooine, una breve batalla entre naves espaciales se ha luchado hasta el final. La líder rebelde, la princesa Leia Organa de Alderaan, ha sido capturada por el agente personal del Emperador: Darth Vader. Y encomendado a entregar la información secreta que la princesa ya no puede proteger, está el astrodroide R2-D2. Con su compañero intérprete C-3PO, Erredós ha eludido la captura dejando la deshabilitada nave de Leia en una cápsula de escape.


  SONIDO: Erredós emite algunos pocos pitidos mientras se mueve y extiende instrumentos, también se oyen los servos de Trespeó mientras se mueve


  C-3PO: Sólo mira adonde nos han traído tus ideas locas, Erredós.


  SONIDO: Erredós hace una breve pregunta


  C-3PO: ¡Arena! Nada más qué arena en todas direcciones. Oh, todavía no puedo imaginarme por qué te seguí en tu loco capricho.


  SONIDO: Erredós responde algo


  C-3PO: Deberías estar agradecido de que te saqué de esa cápsula. No fui diseñado para ese tipo de trabajo bruto. Estaría mejor si hubiera confrontado a esos soldados de asalto allá en la Tantive IV.


  SONIDO: Erredós se aleja, y Trespeó se esfuerza en seguirle el paso


  C-3PO: Espera un momento. ¿Adónde vas? Erredós, espérame. No me ignores, todavía no te he perdonado ese aterrizaje de emergencia. Mi cargador sigue agitado.


  * * *


  C-3PO: ¡Eeeeh! ¿Ves? Mi equilibrio se ha arruinado.


  SONIDO: Erredós responde poco animado


  C-3PO: Pero claro que tienes problemas con la arena. ¿Qué te crees que eres, un vehículo explorador? ¡Uh, eh! Parece que fuimos hechos para sufrir, es lo que nos toca en la vida. Sólo tengo que descansar antes de caerme a pedazos, mis articulaciones casi se han atascado por la arena.


  SONIDO: Erredós hace un comentario animado


  C-3PO: ¿Espera, adónde vas? ¿Por ese camino? Bueno yo no voy a ir por ahí, es demasiado rocoso, yo voy por este camino.


  SONIDO: Erredós sigue con los silbidos


  C-3PO: ¿Ah sí? ¿Y qué es lo que hace que estés tan seguro de qué hay un asentamiento por allí?


  SONIDO: Erredós contesta animado


  C-3PO: ¡No me vengas con tecnicismos, gruñón!


  SONIDO: Erredós sigue pitando sin perder su entusiasmo


  C-3PO: ¿Misión? ¿Qué planos secretos? Ya tuve suficiente de esto. Vete por allí. Adelante. Toma, te ayudo a empezar.


  SONIDO: se oye un golpe seguido por protestas de Erredós


  C-3PO: Estarás lleno de arena y funcionando mal en menos de un día, ¡pila de chatarra miope!


  SONIDO: Erredós hace una sugerencia enojado


  C-3PO: ¡Absolutamente no! Y no dejes que te atrape volviendo y rogándome qué te ayude. Porque no lo haré.


  SONIDO: Erredós contesta con otra protesta, y se oye a Trespeó empezando a caminar


  C-3PO: No. No más aventuras. Yo voy por este camino, desde ahora estás solo.


  SONIDO: Erredós murmura algo para sí mismo


  * * *


  TENIENTE: ¿Algo que informar?


  SOLDADO 1: Nada por ahora, señor.


  TENIENTE: Desplieguen el escuadrón por esa región de dunas. Permanezcan alerta.


  SOLDADO 2: (a lo lejos) Sí, señor. (pausa) Síganme por aquí…


  TENIENTE: Usted, vaya a ver adentro de esa cápsula de escape y revísela meticulosamente.


  SOLDADO 1: Sí, señor.


  TENIENTE: El resto, dispérsense y busquen huellas. Quiero que aseguren toda el área.


  COMANDANTE: Debemos continuar hasta encontrar algo, teniente. Lord Vader no aceptará un fracaso en esta misión.


  TENIENTE: Estamos buscando ahora, comandante. (golpea la cápsula) Usted ahí, ¿qué ha encontrado?


  SOLDADO 1: (desde el interior) El escáner no muestra ningún signo del ocupante, señor. Ni tampoco de las cintas de datos.


  TENIENTE: Quiero que desguacen esa cápsula…


  COMANDANTE: El resultado del escáner es negativo, teniente. Alguien ya ha tomado las cintas y se ha alejado.


  SOLDADO 1: Comandante, uno de los hombres encontró esto en la cápsula, es el anillo de cobertura de un droide, señor.


  COMANDANTE: Droides… así es cómo los planos salieron de la nave de la princesa. Teniente, póngase en contacto con nuestra nave y haga bajar más tropas.


  TENIENTE: Sí, señor.


  COMANDANTE: Informe a lord Vader que estoy organizando una búsqueda por toda la región. Y dígale lo que estamos cazando: droides, de la nave de la princesa Leia.


  * * *


  SONIDO: servos de Trespeó mientras camina


  C-3PO: Oh, todo esto es culpa de Erredós, pequeño imbécil demente. Me engañó para que viniera en esta dirección. Pero a él no le va a ir mejor. (pausa) No creo que pueda seguir por mucho tiempo. Mis foto-receptores se quemarán por la luz de esos soles binarios. Mis articulaciones se trabarán por el calor. La mala fortuna siempre me ha perseguido. ¿Oh, qué es eso de ahí? Algo brillante… es… algún tipo de máquina de transporte. Quienquiera que sean, sabrán algo de reparaciones. (pausa) Reparaciones… ¡tendrán lubricantes! ¡Por aquí! ¡Ayuda! ¡Por favor ayuda! ¡Por aquí! (pausa) ¡Tienen que verme, tienen que hacerlo! (pausa) Me han visto. ¡Oh, oh, oh! ¡Están cambiando de curso! ¡Vienen hacia aquí! ¡Oh, oh, oh! ¡Estoy salvado!


  SONIDO: Trespeó se calla y sólo se oyen los vientos del desierto hasta que el Reptador de las Arenas se acerca


  C-3PO: ¡Oh, oh, por favor deténganse! ¡Me aplastarán! Se han detenido, gracias al cielo.


  SONIDO: sonidos de motores pesados cuando la rampa del Reptador de las Arenas se abre


  C-3PO: ¿Qué es esto? Una rampa. Deben querer que suba a bordo, así está mejor.


  SONIDO: parloteos lejanos de jawas que se acercan


  C-3PO: ¿Serán niños callejeros? ¡Qué extrañas túnicas! No puedo ver nada bajo sus capuchas excepto… sus ojos brillantes. Que espeluznante. ¿Qué están haciendo? ¡Suéltenme! ¡Oh, temía que mis articulaciones se trabaran! ¡Quítenme las manos de encima, criaturitas mugrientas!


  SONIDO: un jawa amenaza


  C-3PO: ¡No, no, no no! No disparen. ¡No disparen! No hay razón para que me apuntes con esa arma, soy muy amistoso. ¿Ven? Mis manos están en el aire. ¿Qué quieren que haga? ¿Quedarme quieto? Sí, sí. Me quedo quieto, ¿ves? ¿Qué es eso? ¡No, no, no! ¡Un tornillo de contención, no! ¡No, no por fav…!


  SONIDO: zumbido del tornillo de contención, risas de uno de los jawas


  C-3PO: ¿No he soportado suficiente ya? ¿Supongo que no sabrán nada de mi compañero, un astrodroide bajito?


  SONIDO: un jawa contesta algo ininteligible


  C-3PO: Sí, sí, una máquina parecida a mí. Alto como hasta mi cintura. Se dirigía en esa dirección la última vez…


  SONIDO: otro jawa empieza a dar órdenes


  C-3PO: Esperen. ¿Qué están haciendo? Dejen de empujar. ¿Qué quieren que haga? ¿Pararme aquí, bajo este conducto? ¿Así?


  SONIDO: un jawa susurra


  C-3PO: ¿Puedo preguntar qué quieren haceeeeeer…?


  SONIDO: el conducto aspira a Trespeó, y unos jawas se ríen


  * * *


  LUKE: ¿Tío Owen?


  OWEN: ¿Hmm?


  SONIDO: en el fondo se oye una llave crique usada por Owen


  LUKE: No pude encontrar nada en Anchorhead ni en Estación Toshi.


  OWEN: Uff… quizás podamos ingeniárnoslas sin la ayuda de ningún droide, Luke. Con trabajo duro podríamos salir adelante.


  SONIDO: Owen sigue manipulando herramientas en el fondo, en lo que suena como una caja de metal


  LUKE: Pero… nunca podremos mantener la granja en eficiencia máxima durante la cosecha sin más ayuda. Con uno o dos droides más sacaremos una ganancia mucho más grande.


  OWEN: ¿Y dónde se supone que vamos a encontrar esa ayuda si no hay nada en Anchorhead ni en Estación Toshi?


  LUKE: Pronto pasará un Reptador de las Arenas Jawa, quizás ellos tengan algo.


  OWEN: ¿Esos pequeños recolectores? Encuentran un pedazo de maquinaria rota, la reparan con un poco de flexi-cable y saliva y después de funcionar por unas horas se cae a pedazos…


  LUKE: No perdemos nada con mirar.


  OWEN: Sí, supongo que no. Tu tía… también me sigue pidiendo un droide doméstico que la ayude en la casa. Muy bien, envía esa baliza de señal. Si esos jawas están en el área vendrán muy rápido.


  LUKE: ¡Genial! Gracias tío Owen.


  * * *


  SONIDO: se oyen algunos pitidos de droides extraños en el fondo


  C-3PO: Oh, esta es la más extraña colección de droides y robots que he visto. Después de todo por lo que he pasado, ser recogido por estas repugnantes criaturas y arrojado a una especie de… tacho de basura glorificado. ¡Estoy mortificado!


  SONIDO: Erredós silba a lo lejos


  C-3PO: ¿Qué…? ¿Uh… oh… qué? ¿R2-D2? ¡Erredós eres tú!


  SONIDO: Erredós vuelve a silbar


  C-3PO: ¡Eres tú! Oh Erredós, estoy tan contento de verte…


  SONIDO: Erredós lo interrumpe


  C-3PO: A ti también te aspiraron por esa cosa horrible, ¿verdad? Sí, bueno, esas criaturas que te… que nos capturaron se llaman jawas según he podido averiguar. Y a este vehículo lo llaman un Reptador de las Arenas.


  SONIDO: Erredós pita algo acusatorio


  C-3PO: Eh, sí. Es decir, me temo que yo soy parcialmente responsable, meramente les había preguntado más temprano a esos jawas si habían visto algo…


  SONIDO: Erredós suena más furioso


  C-3PO: Yo no les dije dónde estabas a propósito. Si quieres saberlo solamente estaba preocupado por ti, incompetente cortocircuitado. ¡Y éste es el agradecimiento que recibo!


  SONIDO: Erredós vuelve a protestar rápidamente, y se empieza a oír el zumbido del Reptador


  C-3PO: Oh, volvemos a arrancar.


  SONIDO: Erredós ya no suena tan enojado cuando hace una pregunta


  C-3PO: Bueno, ¿cómo quieres que sepa adonde vamos? Quisiera que no te hubieran capturado, ahora otra vez tengo que soportar tu insufrible compañía…


  * * *


  SONIDO: parloteo jawa


  C-3PO: Bueno, sinceramente espero que esta parada sea el final de este viaje interminable en el Reptador de las Arenas.


  SONIDO: Erredós hace una pregunta


  C-3PO: Me aventuraría a suponer que esos jawas nos han traído aquí para subastarnos.


  SONIDO: Erredós sigue preguntando


  C-3PO: Parece que estamos en algún tipo de granja de humedad.


  OWEN: (a lo lejos) Está bien. Veamos lo que tienen para mí aquí…


  C-3PO: Oh, mira por allí hay humanos. Quizá ellos nos compren, entonces estaremos libres de esos desagradables jawas. Erredós. (Erredós se aleja rodando, en el fondo, a lo lejos se oye que Owen sigue conversando con los jawas) Erredós, vuelve a la línea. ¡Erredós! ¡Vuelve a la línea! Nunca nos comprarán si… (más movimientos de Erredós) ¿Erredós, qué le estás haciendo a esa unidad R5? ¡Erredós! R2-D2, sabes que los droides no deben modificar a otros droides sin supervisión humana. Francamente, no entiendo qué se te ha metido en la cabeza. Aquí vienen los humanos, vuelve a la línea.


  OWEN: (acercándose) …sí, sí, pero no quiero que sean modificaciones. No quiero ninguna basura, rereconstrucciones o candidatos para la pila de chatarra.


  SONIDO: el jawa hace una oferta


  OWEN: No, ya tengo un Treadwell, no necesito ningún otro. ¿Qué es esto? Un dron de reactor Mark 2, no he usado estas latas en 20 años.


  SONIDO: el jawa hace otra oferta


  OWEN: No, no me hace falta un droide de energía. Pero ¿sabes?, sí podría usar una unidad R2…


  SONIDO: jawa


  OWEN: Pero este azul parece un poco golpeado.


  SONIDO: Erredós pita indignado


  OWEN: Y también habla demasiado. Bueno, creo que este R5 puede servir… si el precio es justo.


  SONIDO: el jawa empieza a parlotear


  OWEN: Ahora veamos. Tú.


  C-3PO: Señor.


  OWEN: Supongo que estas programado para la etiqueta y protocolo.


  C-3PO: Protocolo, sí. Esa es mi función primaria. También estoy…


  OWEN: No necesito un droide de protocolo.


  C-3PO: Por supuesto que no, señor. No con un clima tan hostil como este. Pero puedo señalar que he sido programado para más de 30 funciones secundarias que van de…


  OWEN: Lo que necesito es un droide que entienda el lenguaje binario de los evaporadores de humedad.


  C-3PO: Evaporadores, claro señor. Mi primer trabajo fue programar montacargas binarios, muy similares a sus evaporadores en muchos aspectos.


  LUKE: (gritando a lo lejos) ¡Tío Owen!


  OWEN: (gritando en respuesta) ¡Si!


  LUKE: (gritando) La tía Beru me pidió que te diga que si compras un droide traductor que te asegures de que habla bocce.


  OWEN: Oh sí, gracias Luke. ¿Eh droide, hablas bocce doméstico?


  C-3PO: Por supuesto que sí, señor. Es como un segundo lenguaje para mí. También si me permite agregar hablo con fluidez…


  OWEN: Oh cállate.


  C-3PO: Me estoy callando, señor.


  OWEN: También me llevo este. (gritando) ¡Eh Luke!


  LUKE: (gritando, mientras se acerca) Sí.


  OWEN: Lleva este droide intérprete de aquí y esa unidad R5 roja al tecno-domo y límpialas antes de la hora de la cena.


  LUKE: Iba a ir a Estación Toshi por esos conversores que habíamos ordenado.


  OWEN: Puedes perder el tiempo con los vagos de tus amigos cuando termines tus tareas. ¡Ahora, a trabajar!


  LUKE: (suspiro resignado) Sí, señor. ¡Tú!


  C-3PO: Sí, señor.


  LUKE: Sígueme.


  SONIDO: se empiezan a oír los servos de Trespeó caminando


  C-3PO: Oh. Adiós, Erredós.


  LUKE: Y tú también, la unidad R5 roja.


  SONIDO: el R5 contesta


  LUKE: ¡Vamos rojo, en marcha!


  SONIDO: el R5 emite un montón de sonidos extraños cuando falla


  LUKE: ¿Eh…? ¿Qué está…? (gritando) ¡Tío Owen! ¡Tío Owen!


  OWEN: (gritando a lo lejos) ¿Y ahora qué?


  LUKE: (gritando) ¡Esta unidad R5 tiene un motivador defectuoso!, ¡mira: la parte de arriba explotó!


  OWEN: (a lo lejos)¡Eh, jawas! ¿qué están intentando venderme…?


  C-3PO: Disculpe, señor. Pero esa unidad R2 azul de allí está en óptimas condiciones, una verdadera ganga si me permite decirlo.


  LUKE: Oh, está bien. (gritando) ¡Tío Owen!


  OWEN: (gritando) Sí.


  LUKE: (gritando) ¿Qué te parece esa pequeña unidad R2 azul?


  OWEN: (a lo lejos) ¿Qué tal esa?


  SONIDO: jawas


  OWEN: (a lo lejos) Bueno, tendrá que bastar. (gritando) Luke, lleva el azul.


  C-3PO: Estoy seguro de que usted y su tío estarán muy complacidos con esa, señor. He trabajado antes con él…


  LUKE: Sí, sí, vámonos. Vamos, tenemos que hacer una limpieza.


  SONIDO: Erredós silba alegremente


  C-3PO: Y no te olvides de esto, Erredós. No sé por qué me arriesgo por ti.


  * * *


  C-3PO: Un tecno-domo completamente equipado. Esto es el paraíso.


  LUKE: Sí, claro. Quédate quieto sobre ese ascensor, y te bajaré al baño de aceite.


  C-3PO: Estoy listo, señor.


  LUKE: Aquí va…


  SONIDO: el ascensor baja a Trespeó al aceite


  C-3PO: Oh, oh, ohh.


  LUKE: ¿Cómo está?


  C-3PO: Gracias, señor. ¡Se siente taaan bien! Gracias al Creador. Mi compañero y yo le debemos mucho, señor.


  LUKE: (mientras se mueve por el tecno-domo) Gracias, pero preferiría estar en Estación Toshi, al menos allí sucede algo… Biggs tenía razón, debería irme de esta vieja bola de polvo.


  C-3PO: Oh, ¿en qué bola de polvo estamos, señor?


  LUKE: Hmm, bueno, si hay un centro brillante del universo, estamos en el planeta más alejado: Tatooine.


  C-3PO: Ya veo, señor.


  LUKE: Puedes llamarme Luke.


  C-3PO: Ya veo, señor Luke.


  LUKE: (risas) No, sólo Luke.


  C-3PO: Oh, y yo soy C-3PO, relaciones humano-cyborg, y ese es mi compañero, R2-D2.


  SONIDO: Erredós pita una confirmación


  LUKE: Oh, oh. Trespeó, ya fue suficiente baño de aceite para ti.


  C-3PO: Oh, bueno, sí.


  SONIDO: el ascensor saca a Trespeó del aceite


  LUKE: Ahora echemos un vistazo a Erredós.


  C-3PO: Oh sí. Hmm. (se oyen los movimientos de Trespeó)


  LUKE: Bueno Erredós, parece que tienes muchas marcas de carbón aquí en tus integradores. Déjame ver lo que puedo hacer por ti.


  SONIDO: Erredós responde algo


  LUKE: Parece que ustedes dos han visto mucha acción.


  C-3PO: Después de todo por lo que pasamos me sorprende que estemos en tan buenas condiciones, considerando que hay una rebelión en progreso.


  LUKE: ¿Qué? ¿Saben algo acerca de la Rebelión contra el Imperio?


  C-3PO: Bueno, así es como llegamos a estar a su servicio, señor, si entiende lo que quiero decir.


  LUKE: ¿E… estuvieron en alguna batalla? ¿Sobre Tatooine?


  C-3PO: Varias creo.


  LUKE: Entonces sí vi naves disparándose entre sí. ¿Cómo fue?


  C-3PO: En realidad señor, para un droide las batallas son mayormente un asunto de ruidos fuertes, y que los humanos te aparten del camino.


  LUKE: (risas) Bueno… tu vida suena mucho más interesante que la mía, Trespeó. (volviendo a Erredós con alguna herramienta) Bueno Erredós, parece que tienes algo muy atascado aquí. ¿Estuvieron en un crucero estelar o en…?


  SONIDO: Erredós emite unos pitidos rápidos, y activa su holoproyector


  C-3PO: ¡Oh, cielos!


  LEIA: (holograma) Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  LUKE: ¿Qué es eso? ¿Una proyección holográfica?


  LEIA: (holograma) Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  C-3PO: Ciertamente parece ser una señor. Erredós, el amo Luke te preguntó qué es.


  LEIA: (holograma) Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  SONIDO: Erredós pita inocentemente


  C-3PO: ¿Cómo que «qué es que»?


  SONIDO: Erredós responde


  C-3PO: Oh, dice que no es nada, señor. Meramente un mal funcionamiento, datos viejos.


  LEIA: (holograma) Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  LUKE: Esa chica… es hermosa ¿quién es?


  C-3PO: Creo que era una pasajera en nuestro último viaje, me parece que era una persona de importancia.


  LUKE: Hmm… ¿hay algo más de esta grabación? (acercándose a Erredós) Suena incompleta, quizás pueda ajustar a Erredós…


  SONIDO: Erredós zumba violentamente


  LUKE: ¡Eh! ¡Tómalo con calma!


  C-3PO: ¡R2-D2, compórtate! Vas a meternos en graves problemas. Puedes confiar en él, es nuestro nuevo amo.


  SONIDO: Erredós responde


  C-3PO: Dice que es propiedad de Obi-Wan Kenobi, un residente de esta misma región. La proyección holográfica es parte de un mensaje para él.


  LEIA: (holograma) Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  C-3PO: Francamente señor, con todo lo que hemos pasado, no me sorprende que esta pequeña unidad R2 se haya vuelto un poco excéntrica.


  SONIDO: Erredós hace unos sonidos ofendidos


  LUKE: Hmm, no conozco a nadie llamado Obi-Wan, pero… el viejo Ben Kenobi vive en alguna parte cerca del Mar De Dunas Occidental. Es una especie de personaje local, ya sabes, un ermitaño. Una vez se acercó a nuestra propiedad, pero nunca oí que tuviera un droide.


  LEIA: (holograma) Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  LUKE: Es tan hermosa. Me pregunto quién es. Está en algún tipo de problemas, eso es seguro. (volviendo a acercarse a Erredós) Quizás lo mejor sea oír el resto del mensaje.


  SONIDO: Erredós responde rápidamente


  C-3PO: Afirma que el tornillo de contención que le instalaron los jawas le está inhibiendo los componentes motivacionales. Sugiere que si le quita el tornillo, podría ser capaz de reproducir el mensaje completo.


  LUKE: Bueno, supongo que eres demasiado pequeño para escapar si te saco el tornillo. Aquí vamos.


  SONIDO: Luke le quita el tornillo y lo arroja a la mesa


  LUKE: ¡Eh! ¿Qué pasó con el holograma? ¿Adónde se fue? Reproduce el mensaje completo, Erredós.


  SONIDO: Erredós responde inocentemente


  C-3PO: ¿Cómo que «cuál mensaje»? El que acabas de reproducirle al amo Luke. El que llevas en tus oxidadas entrañas. (le da un golpe) Lo siento, señor, pero parece haber desarrollado un flujo de circuito.


  SONIDO: Erredós


  BERU: (a lo lejos) Luke… Luke… es hora de lavarse para la cena.


  LUKE: Ya voy, tía Beru. Fíjate lo que puedes hacer por él, Trespeó.


  C-3PO: Sí, señor.


  LUKE: Volveré apenas termine de cenar.


  C-3PO: Adiós, amo Luke.


  SONIDO: Erredós emite un sonido que suena rudo


  C-3PO: Será mejor que reconsideres reproducirle esa cinta. Y cuida tus modales, Erredós, o harás enojar mucho al amo Luke.


  SONIDO: Erredós hace unos pitidos esperanzados


  C-3PO: No. No creo que le caigas para nada bien.


  SONIDO: Erredós hace unos pitidos rápidos


  C-3PO: No, a mí tampoco me caes bien.


  SONIDO: Erredós emite un gemido decepcionado


  C-3PO: ¿Y cuál fue la idea de mostrarle esa grabación?


  SONIDO: Erredós explica con unos tonos alegres


  C-3PO: ¿Qué es lo que sabías que funcionaría?


  SONIDO: Erredós aclara con más tonos


  C-3PO: ¿Entonces todo fue un truco para que te quitara el tornillo de contención? ¡R2-D2! ¡Eso es… eso es… engañoso!


  SONIDO: Erredós responde


  C-3PO: No quiero volver a oír nada de planos secretos, ni misiones, ni de Obi-Wan Kenobi. Somos droides, no debemos involucrarnos en disputas humanas.


  SONIDO: Erredós suena más acusatorio


  C-3PO: Creo que es tu motivador el que está fallando.


  SONIDO: zumbido de Erredós alejándose


  C-3PO:Espera un momento. ¿Adónde vas?


  SONIDO: Erredós responde inocentemente


  C-3PO: Pero no puedes ir afuera. Vuelve aquí antes de que hagas que nos desactiven a ambos para siempre. No puedes sobrevivir allí afuera, Erredós… ¡Erredós!


  * * *


  BERU: Tu cena está en la mesa, Luke. Tu tío ya comenzó.


  SONIDO: cubiertos sobre platos mientras Owen come


  LUKE: Gracias, tía Beru. ¿Sabes qué, tío Owen?


  OWEN: ¿Hmm?


  LUKE: Creo que esa unidad R2 que compramos puede ser robada.


  OWEN: ¿Y qué te hace decir eso?


  LUKE: (mientras come) Bueno, la estaba limpiando cuando tropecé con una parte de una grabación holográfica, esa unidad R2 dice que es propiedad de un tal Obi-Wan Kenobi.


  BERU: (atónita) ¿Qué?


  OWEN: ¿Kenobi?


  LUKE: Sí. Pensé que quizás se refería al viejo Ben Kenobi. ¿Sabes de lo que está hablando? ¿Quizás sea un pariente de Ben?


  OWEN: No… ese viejo es sólo un mago loco. Oh, lleva esa unidad R2 a Anchorhead y hazle borrar la memoria.


  LUKE: ¿Y qué pasa si ese Obi-Wan viene a buscarlo?


  OWEN: No creo que todavía exista. Él… él murió, más o menos al mismo tiempo que tu padre.


  LUKE: ¿Quieres decir que Obi-Wan conocía a mi padre?


  OWEN: (enojándose) Luke, te dije que lo olvidaras. No quiero que hables con extraños acerca de nuestra familia, y no quiero que nadie te llene la cabeza con estos desvaríos inventados.


  LUKE: Pero tío Owen, si conocía…


  OWEN: (gritando enojado) ¡Hablo en serio, Luke! Mañana por la mañana quiero ver a esos nuevos droides trabajando en la cresta sur.


  LUKE: Sí, señor. ¿Sabes…?, creo que esos dos nuevos droides van a funcionar bien. De hecho, estoy pensando en enviar mi solicitud para la academia este año.


  OWEN: ¡Eso es antes de la cosecha!


  LUKE: Sí, pero tienes droides más que suficientes.


  OWEN: La cosecha es cuando más te necesito. Sólo es una temporada más. Este año haremos suficiente dinero para que pueda contratar algo de ayuda. Así podrás ir a la academia el año que viene.


  BERU: Pero Owen…


  OWEN: No querida, esto es entre Luke y yo.


  SONIDO: hay un silencio incómodo mientras sólo se los oye comiendo


  LUKE: ¡Ay, va a ser todo otro año!


  OWEN: Sólo es una temporada más.


  LUKE: Sí. Eso fue lo que dijiste cuando Biggs se fue a la academia.


  BERU: Luke, no te has terminado la cena. ¿Adónde vas?


  LUKE: A ninguna parte, según parece. (a lo lejos) No, tengo que trabajar en esos droides.


  BERU: Owen, Luke no puede quedarse aquí para siempre.


  OWEN: Se lo compensaré el año que viene. Lo prometo.


  BERU: (suspiro) Luke simplemente no es un granjero, Owen. Tiene demasiado de su padre en él. Y tampoco podrás aplazar ese asunto para siempre. ¡Luke querrá saber la verdad!


  OWEN: Voy a protegerlo tanto como pueda.


  BERU: Pero no puedes vivir su vida por él.


  OWEN: Quisiera poder, Beru. Quisiera poder.


  * * *


  LUKE: ¿Trespeó? ¿Erredós? ¿Dónde están? Droides locos, no puedes dejarlos solos ni un minuto. Veamos… ¿dónde dejé el activador de ese tornillo de contención?


  C-3PO: ¡Oh, oh! Por favor espere, señor. Voy a salir. Por favor, no me desactive.


  SONIDO: los servos de Trespeó mientras se acerca


  LUKE: ¿Trespeó, qué haces escondido detrás del deslizador? ¿Dónde está Erredós?


  C-3PO: No fue culpa mía, señor. No… no pude detenerlo.


  LUKE: ¿Qué?


  C-3PO: Le dije a Erredós que no se fuera, pero creo que su motivador está funcionando mal.


  LUKE: Uff.


  C-3PO: Sigue balbuceando de su misión.


  LUKE: Tengo que encontrarlo.


  C-3PO: Pero amo Luke, se fue hace mucho tiempo. ¡Amo Luke!


  * * *


  C-3PO: Oh, oh, oh. Amo Luke… yo… oh…


  SONIDO: movimientos de Trespeó, y zumbido de los macrobinoculares enfocando


  LUKE: No puedo verlo por ninguna parte, ni siquiera con los macrobinoculares. ¿Cómo pudo haber llegado tan lejos?


  C-3PO: No debe culparse usted, señor. Él se ha vuelto, bueno, muy engañoso recientemente.


  SONIDO: el viento del desierto susurra en el fondo


  LUKE: Maldición.


  C-3PO: Perdón señor, pero ¿no podríamos ir tras él?


  LUKE: No, será demasiado peligroso con todos los moradores de las arenas del área. Tendremos que esperar hasta la mañana.


  OWEN: (gritando a lo lejos) Luke, voy a apagar la energía para la noche.


  LUKE: (gritando) Ya voy, tío Owen. (en un tono más bajo) Voy a terminar mal. Ese amiguito droide tuyo va a causarme muchos problemas.


  C-3PO: Oh, es muy bueno en eso, señor.


  LUKE: Bueno, apenas amanezca voy a sacar mi deslizador terrestre y seguir su rastro. Quizás podamos traerlo antes de que se entere el tío Owen.


  C-3PO: Estoy seguro de que lo recuperaremos mañana, señor. Entonces sus problemas estarán resueltos.


  LUKE: De algún modo, creo que todo lo que voy a obtener es un nuevo juego de problemas.


  NARRADOR: R2-D2 siguiendo fielmente la misión que le fuera encomendada por la princesa Leia Organa, sin advertirlo arrastra a Luke Skywalker a la crisis más desesperada de la Rebelión. Despiadados agentes imperiales están escudriñando Tatooine en busca del droide y su secreto. Mientras al otro lado del desierto, espera el enigma de Obi-Wan Kenobi. (pausa) Mañana será un día como ningún otro en la vida del joven Luke Skywalker…


  Episodio 5: Jedi que fue, Jedi que será


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. En la crisis más desesperada de la Rebelión, el destino de toda la Alianza Rebelde descansó en el astrodroide R2-D2, cuyos bancos de memoria contenían planos secretos vitales para la lucha contra el Imperio. En el borde del Mar de Dunas Occidental, en el planeta desértico de Tatooine está la granja de humedad de Owen Lars. Aquí R2-D2 y su compañero intérprete C-3PO han sido traídos después de ser comprados por Owen y su joven sobrino Luke Skywalker. Una vez más, Erredós ha escapado para entregar su mensaje al misterioso Obi-Wan Kenobi. Ignorantes de su misión, Luke y C-3PO deben intentar recuperarlo antes de que le suceda algo en el hostil páramo abrasado por los soles binarios de Tatooine.


  LUKE: (susurrando) ¿C-3PO, estás despierto? Está amaneciendo.


  C-3PO: Oh, amo Luke. ¿Es usted?


  SONIDO: Trespeó da unos pasos


  LUKE: ¡Shh! Si mi tío descubre que se ha ido, me desollará vivo.


  C-3PO: Oh, bueno, estoy completamente preparado, señor. Anoche me conecté a la unidad de recarga.


  LUKE: Bien. Ojalá no hubiera dañado mi salta-cielos en el cañón del mendigo, será mucho más difícil seguir a Erredós en el deslizador terrestre.


  C-3PO: ¿Debería activar las puertas dobles principales, señor?


  LUKE: ¡No, no! ¿Quieres despertar a mi tío? La energía principal sigue apagada por la noche, y no me atrevo a encenderla.


  C-3PO: Ah, ya veo. Necesitamos ser furtivos.


  LUKE: Sí, correcto. Yo subiré la puerta de forma manual, tú empuja el deslizador. Se moverá suavemente sobre su campo repulsor.


  C-3PO: Sí, señor.


  SONIDO: mecanismo de la puerta


  LUKE: Bueno, la puerta ya está a suficiente altura. Vamos Trespeó, empuja.


  C-3PO: (mientra se esfuerza) ¡Hmf! Debo decir que estoy de acuerdo con sus precauciones, señor. Su tío parece bastante… bueno… irascible.


  LUKE: (risas) Trespeó, mi tío odia gastar dinero, estaba en contra de comprarlos a ti y a R2-D2 a los jawas desde el principio.


  C-3PO: ¡Oh!


  LUKE: Y si se entera de que Erredós se escapó… Sube.


  C-3PO: Amo Luke, si puedo hacer una sugerencia, yo podría tomar los controles para dejarlo a usted libre para escanear el terreno en busca de huellas. Pilotear vehículos de efecto suelo como un deslizador terrestre es una de mis funciones secundarias.


  LUKE: ¡Buena idea, vamos!


  SONIDO: Luke sube al deslizador


  * * *


  SONIDO: el zumbido constante del motor del deslizador, de repente se vuelve más violento


  C-3PO: ¡Oh, oh!


  LUKE: ¡Woa, cuidado Trespeó! Tienes que usar un toque suave.


  C-3PO: Sí, señor. Ya veo. La respuesta de giro de este vehículo es… excelente. Presumo que usted mismo hace el mantenimiento.


  LUKE: Así es, me gusta asegurarme de que las cosas funcionan bien. El viento nocturno probablemente borró las huellas de las orugas de Erredós, pero supongo que se dirige hacia donde ustedes se dirigían cuando fueron capturados por esos jawas.


  C-3PO: Nuestra cápsula de escape aterrizó en alguna parte en esa dirección… Erredós parece obsesionado con el área detrás de esas mesetas.


  LUKE: Quizás podamos localizarlo con el escáner. Si tienes razón, se dirige directamente hacia los eriales de Jundland.


  SONIDO: se empieza a oír el pitido del escáner en el fondo


  C-3PO: Debo decir, amo Luke, que este Tatooine parece un lugar muy desolado. Simplemente no puedo entender qué trajo aquí a Erredós. Seguía repitiendo cosas sin sentido acerca de su misión, los planos secretos y esta persona Obi-Wan Kenobi.


  LUKE: Bueno, hay un Ben Kenobi que vive en esa dirección, mi tío se enojó mucho cuando mencioné el nombre de Ben anoche durante la cena.


  C-3PO: ¿Esa persona realmente existe?


  LUKE: ¡Oh, sí!


  C-3PO: Suponía que Erredós estaba en un estado de mal funcionamiento alucinatorio, señor. Completamente loco.


  LUKE: No, no. Ben es bastante real. Lo he visto algunas veces. Todos los viejos colonos, como mi tío, creen que Ben es una especie de mago. Escucha, si doblas un poco a la izquierda verás una abertura en la pared de la meseta.


  C-3PO: Muy bien señor. Oh sí, la veo en el escáner. Si puedo preguntar, señor ¿qué tipo de individuo es este Obi-Wan Kenobi?


  LUKE: Bueno… es muy viejo para empezar. Viaja por los eriales de Jundland y los mares de dunas, ¡a pie! ¡No hay nadie más que haga eso! Parece que tampoco necesita mucho del pueblo, casi nunca ha ido a Anchorhead.


  C-3PO: ¿Y usted lo ha conocido, señor?


  LUKE: Bueno, en cierto modo. Hace unas 5 temporadas. Sigue sin haber rastros de Erredós.


  C-3PO: ¿Señor, cuál es mi mejor opción para salir de aquí?


  LUKE: Eh, a la izquierda. Nos llevará hacia los eriales. Una vez mi amigo Windy y yo vinimos por aquí montando un dewback.


  C-3PO: Discúlpeme señor, pero eso suena bastante duro.


  LUKE: Eh… queríamos salir solos por un tiempo. Estábamos aburridos, queríamos descargarnos un poco.


  C-3PO: Me temo que yo no sé nada acerca de eso, señor.


  LUKE: El dewback nos tiró en uno de los cañones y huyó. Quedamos bastante magullados, así que cuando oscureció todavía no podíamos encontrar la salida. Fue algo aterrador, había muchos ruidos extraños y… entonces oímos una voz a lo lejos.


  C-3PO: ¿Una voz?


  LUKE: Me llamó por mi nombre… Era Ben Kenobi. De algún modo Ben nos encontró y nos guió de vuelta a la granja. Nos contó mucho acerca de cómo era vivir solo en las tierras baldías.


  C-3PO: Encuentro difícil concebir que alguien viva aquí voluntariamente, señor.


  LUKE: Pero ¿sabes? ocurrió algo extraño: cuando Ben nos llevó de vuelta, el tío Owen se enojó mucho, y no con Windy ni conmigo, sino con Ben. Echó a Ben de nuestra granja y le advirtió que no regresara.


  C-3PO: Quizás…


  SONIDO: el deslizador vuelve a acelerar en forma descontrolada


  C-3PO: ¡Oh oh!


  LUKE: ¡Cuidado Trespeó!


  C-3PO: (en voz baja) Oh, lo lamento muchísimo, señor.


  LUKE: Ah… de cualquier modo, Ben me miraba de un modo extraño, como si quisiera decirme algo. El tío Owen no le dio la oportunidad.


  C-3PO: No me sorprende, amo Luke. Su tío me parece un hombre muy propenso a la ira.


  LUKE: (risas) Por lo general. Pero por eso fue extraño: si no lo conociera mejor, diría que en ese momento estaba asustado.


  C-3PO: Oh. Por el aspecto de estos terribles eriales, sugiero que localicemos a Erredós y nos vayamos de inmediato.


  LUKE: Yo también. Erredós no puede haber llegado tan lejos, debemos de haberlo pasado en las dunas.


  C-3PO: Bueno, acababa de recargarse, pudo haber avanzado una distancia considerable durante la noche.


  LUKE: El tío Owen no se lo tomará muy bien.


  C-3PO: Quizás sería mejor si usted le dice que todo fue culpa mía.


  LUKE: ¡Hey esa es una buena idea! Te necesita para la cosecha de humedad, Trespeó. Lo peor que puede hacer es desactivarte por unos días y darte un borrado de memoria.


  C-3PO: ¿Borrado de memoria? Oh, por otro lado, Erredós nunca hubiera huido si usted no le quitaba el dispositivo de contención.


  LUKE: Espera un minuto, apareció algo en el escáner directamente al frente, podría ser él. ¡Acelera Trespeó!


  C-3PO: Sí.


  LUKE: Debería de estar justo delante de nosotros.


  C-3PO: Mire, señor. Allí está. ¡R2-D2!


  LUKE: ¡Genial! Estaciona junto a él.


  C-3PO: Correcto.


  LUKE: ¡Erredós!


  SONIDO: Erredós pita una respuesta tranquila


  LUKE: Hey wow, ¿Adónde crees que vas?


  SONIDO: Erredós explica más enérgicamente


  C-3PO: El amo Luke es tu legítimo dueño ahora. Ya basta de esto de Obi-Wan Kenobi.


  SONIDO: Erredós responde rápidamente


  C-3PO: Y tampoco me hables de tu misión secreta. Tienes suerte de que el amo Luke no te devuelva a esos jawas.


  LUKE: (Erredós sigue pitando al mismo tiempo) Tranquilízate Trespeó. Está bien Erredós. Escuchen, ahora será mejor que los lleve de vuelta a la cresta sur a trabajar en esos evaporadores antes de que tío Owen nos busque.


  C-3PO: Si no le molesta que lo diga, señor, creo que primero deberíamos desactivar a este pequeño fugitivo.


  SONIDO: Erredós emite unos zumbidos urgentes


  LUKE: Woa, ¿y ahora qué le pasa?


  C-3PO: Cielos, señor. Dice que hay varias criaturas de tipo desconocido, acercándose desde el sudeste.


  LUKE: Moradores de las arenas.


  SONIDO: Erredós pita algo


  LUKE: Incursores de Tusken. Ha habido avistamientos por todos lados. Está bien, mejor que echemos un vistazo. Trespeó, alcánzame los macrobinoculares.


  SONIDO: Erredós pita algo más, y se oyen los servos de Trespeó mientras le alcanza los macros


  C-3PO: Sí, señor. Cree que ya…


  LUKE: ¡Vamos! ¡Sólo echaremos un vistazo rápido! Erredós, tú quédate aquí.


  * * *


  SONIDO: se oyen los servos de Trespeó y algunos guijarros ruedan bajo sus pies mientras trepan


  LUKE: Cuidado con esas rocas, Trespeó. Puede ser un poco difícil.


  C-3PO: No hace falta que lo diga, amo Luke. (pausa) Oh, amo Luke. No fui construido pensando en trepar este tipo de formaciones de roca.


  LUKE: Lo sé. Pero desde aquí deberíamos poder ver lo que sea que detectó Erredós. Alcánzame los macros.


  C-3PO: Aquí tiene, señor.


  LUKE: Mantente abajo. Y veamos.


  SONIDO: enfoque de los macros


  C-3PO: ¿Ve algo, señor?


  LUKE: Bueno, sí, ahí hay dos banthas, pero no veo ningún incursor de Tusken… Espera… ahí hay uno. Haciendo guardia. Eh, algo me está tapando…


  SONIDO: rugidos del Tusken


  C-3PO: ¿Qué?


  LUKE: ¡Un incursor!


  C-3PO: ¡Amo Luke, defiéndase!


  SONIDO: forcejeos de pelea y más rugidos del Tusken


  C-3PO: ¡Cuidado, amo Luke!


  LUKE: ¿Qué?


  SONIDO: vuela un gaderffi


  LUKE: ¡Argh!


  C-3PO: ¡No! ¡Atrás!


  SONIDO: Trespeó retrocede, mientras el Tusken gruñe algo


  C-3PO: No soy comestible.


  SONIDO: otro gruñido del Tusken


  C-3PO: ¡Aaaaaah!


  SONIDO: Trespeó cae rodando por el barranco, (pausa), conversaciones entre los Tusken, (pausa), imitación de dragón krayt, (pausa), pasos que se acercan


  LUKE: (suspiro)


  BEN: Entonces no me equivoqué. Es Luke Skywalker.


  SONIDO: Erredós emite un gemido bajo


  BEN: ¿Qué? Bueno… hola pequeño droide.


  SONIDO: Erredós responde con unos cuantos pitidos


  BEN: Ven aquí, amiguito. No tengas miedo.


  SONIDO: Erredós hace una pregunta


  BEN: ¿Hmm? Oh, no te preocupes, este jovencito estará bien.


  SONIDO: Erredós hace un comentario


  BEN: Luke…


  LUKE: (todavía atontado) ¿Qué pasó?


  BEN: Tranquilo, hijo, has tenido una mañana ocupada. Eres afortunado de seguir de una pieza, pocos tienen la suerte de salir vivos de un combate cuerpo a cuerpo con un incursor de Tusken.


  LUKE: ¿Quién… Ben? Ben Kenobi. Me alegro de verte.


  BEN: Despacio, hijo. Sufriste un fuerte golpe.


  LUKE: ¿Qué hizo que los moradores de las arenas se fueran?


  BEN: Imité el grito de caza de un dragón krayt. Su imaginación hizo el resto y dieron la vuelta. Dime joven Luke, ¿qué te trae aquí tan lejos?


  LUKE: Hmm, este pequeño droide de aquí.


  SONIDO: Erredós pita una afirmación


  LUKE: R2-D2, Dice ser propiedad de un tal Obi-Wan Kenobi, ¿es él un pariente tuyo?


  BEN: Obi… Wan… Kenobi… ese es un nombre que no había oído en mucho tiempo.


  LUKE: Creo que mi tío lo conocía. Tío Owen dijo que Obi-Wan estaba muerto.


  BEN: Oh, no está muerto, al menos todavía no.


  LUKE: ¿Lo conoces?


  BEN: Pero por supuesto que lo conozco, soy yo.


  LUKE: ¿Qué?


  BEN: No he usado el nombre de Obi-Wan Kenobi desde… oh… antes de que tú nacieras.


  LUKE: Entonces este pequeño droide sí te pertenece.


  SONIDO: Erredós pita un reconocimeito


  BEN: No recuerdo haber sido dueño de un droide. Creo que será mejor que nos pongamos bajo techo. Los moradores de las arenas son fáciles de sobresaltar, pero pronto estarán de vuelta, y en mayor número. Mi hogar no está muy lejos de aquí.


  SONIDO: Erredós emite unos sonidos alarmados


  LUKE: ¿Qué pasa Erredós? ¡Oh, no, Trespeó!


  BEN: ¿Quién es Trespeó?


  LUKE: C-3PO, es el compañero de R2-D2. Cuando ese incursor de Tusken nos sorprendió, Trespeó debe de haber sido dañado.


  BEN: Entonces encontrémoslo rápido, ahora cada segundo cuenta.


  LUKE: ¡Trespeó! (se oyen pasos y los motores de Erredós mientras recorren el lugar) Oh, aquí está, detrás de la piedra.


  BEN: Bien. Aquí está su brazo.


  SONIDO: Erredós pita preocupado


  BEN: Arrancado con conexiones y todo.


  SONIDO: Erredós gime


  LUKE: Ayúdame a sentarlo, Ben. Uff. Intentaré con el interruptor de reactivación. Aquí va. (acciona el interruptor) Nada.


  BEN: Vuelve a intentarlo.


  C-3PO: (emite algunos sonidos extraños al reactivarse) Amo Luke, ¿dónde estoy?


  SONIDO: Erredós responde


  C-3PO: Debo de haber dado un mal paso cuando ese morador de las arenas me atacó con esa cosa parecida a un hacha.


  LUKE: ¿Al menos puedes ponerte en pie? Tenemos que salir de aquí antes de que regresen.


  C-3PO: No creo que pueda lograrlo. Vayan ustedes, amo Luke, no tiene sentido que se arriesguen por mí. Yo estoy acabado.


  LUKE: ¿De qué estás hablando?


  SONIDO: Erredós también murmura algo para animarlo


  LUKE: ¿De qué estás hablando? Vamos, te ayudaremos a ponerte de pie.


  C-3PO: Oh.


  LUKE: El deslizador no está muy lejos, vamos.


  SONIDO: ponen de pie a Trespeó, y se empiezan a escuchar sus pasos


  BEN: Ahora rápido, los moradores de las arenas están en movimiento. Iremos a mi casa. Vengan.


  * * *


  SONIDO: se abre lo que suena como una pesada puerta de madera, con goznes que rechinan un poco, y se oyen los pasos que entran


  BEN: Es un lugar modesto, Luke, pero en comparación el de tu tío es bastante sucio.


  C-3PO: ¡Oh, cielos!


  SONIDO: Erredós también hace un comentario


  BEN: Sienta a C-3PO allí en la esquina.


  C-3PO: Oh, gracias señor.


  LUKE: Ven Trespeó, déjame ver lo que puedo hacer por ti.


  SONIDO: pasos hasta la esquina


  BEN: Aquí tienes mi caja de herramientas. No creo que el daño sea demasiado serio.


  C-3PO: Gracias, amo Luke.


  BEN: Su desconexión automática se activó por la caída. Sólo debería ser reconectar los enlaces del hombro y activar el auto sellado.


  C-3PO: Oh, eso espero, señor.


  SONIDO: Erredós pita un comentario


  LUKE: Veamos… ah… eh, sabes mucho de reparaciones de droides para ser un viejo… quiero decir…


  BEN: ¿Para ser un viejo ermitaño?


  LUKE: No quise decirlo de esa forma…


  BEN: ¡Oh, lo comprendo muy bien! Pero no deberías suponer que la soledad necesariamente crea ignorancia, Luke.


  LUKE: Sí, tienes razón. Eh, tienes una linda casa aquí. Y también muy bien escondida.


  BEN: Tiene todo lo que necesito. Refugio y comodidad sin muchas complicaciones. Prefiero llevar una vida simple y tener cerca sólo aquellas cosas que valoro mucho. Como es parte del credo de los Jedi.


  LUKE: ¿Un Jedi? ¿Tú eras un caballero Jedi?


  BEN: ¿Lo encuentras tan imposible de creer?


  LUKE: Bueno, es sólo que oí tantos cuentos acerca de los caballeros Jedi y todas las cosas que hicieron que…


  BEN: Ah, y supongo que mi aspecto ya no encaja en el papel, ¿verdad? Bueno, a decir verdad, eso es en parte a propósito. Pero, sin embargo fui uno, y también tu padre.


  LUKE: ¿Mi padre?


  BEN: Sí… él y yo luchamos juntos en las guerras clon.


  LUKE: No, (risas) mi padre no luchó en la guerra, fue un navegante en un carguero de especia.


  BEN: Eso es lo que te dijo tu tío Owen. No le gustaban los ideales de tu padre, piensa que tu padre debió quedarse aquí y no involucrarse.


  LUKE: Quisiera haberlo conocido.


  BEN: Hmm… Era el mejor piloto estelar de la galaxia, y un guerrero astuto, y fue un buen amigo. (pausa) Entiendo que tú también te has vuelto un buen piloto.


  LUKE: Hmm.


  BEN: Lo que me recuerda que tengo algo para ti.


  C-3PO: Señor, si no me va a necesitar, creo que me apagaré un rato y correré unos chequeos internos.


  LUKE: Oh claro, Trespeó, adelante.


  BEN: (acercándose) Tu padre quería que tuvieras esto cuando fueras mayor, pero tu tío no lo permitió… temía que siguieras al viejo Obi-Wan en una necia cruzada idealista como hizo tu padre. Quise dártelo una vez, pero tu tío me ordenó que me fuera de tu granja y nunca regresara.


  LUKE: Sí, cuando nos salvaste a Windy y a mí. Lo recuerdo, y justo hoyo hablábamos de eso. Tú pareces conocerlo todo sobre mí. Ben, tú… has estado como vigilándome, ¿verdad?


  BEN: Digamos simplemente que me he mantenido al tanto de tus progresos. Pero ahora, acerca del legado de tu padre.


  LUKE: Sí, ¿qué es esto? Parece como una especie de manija, ¿a qué se lo une?


  BEN: Lo que estás sosteniendo es el sable de luz de tu padre. Esta es el arma de un Jedi. Ahora, con cuidado, presiona ese control allí en la empuñadura.


  SONIDO: el sable se enciende


  LUKE: ¿Que…? ¡Es una espada!


  BEN: Un sable de luz, su hoja es de energía pura. Ten cuidado con él, cortará cualquier cosa que toque. ¿Sientes lo rápido que responde a tu más mínimo gesto? No es tan torpe como un bláster, usar uno bien es una marca de excelencia.


  LUKE: Se mueve con tanta fácilidad, casi como si estuviese vivo.


  BEN: Un arma elegante para una época más civilizada. Por más de mil generaciones, los caballeros Jedi fueron los guardianes de la paz y la justicia en la Antigua República, antes de los tiempos oscuros, antes del Imperio.


  SONIDO: Luke hace un movimiento con el sable


  BEN: ¡Quizás ya fue suficiente por ahora!


  SONIDO: el sable se apaga


  LUKE: ¿Ben?


  BEN: Hmm.


  LUKE: ¿Cómo murió mi padre?


  BEN: (suspira) No es una historia que deba ser contada de forma simple, ni breve. Alcanza con decir que había un joven Jedi que fue uno de mis alumnos, y quizás el más brillante de ellos, hasta que fue seducido por el lado oscuro de la Fuerza, y se volvió al mal. Traicionó a tu padre y lo asesinó. Su nombre era Darth Vader, y ayudó al Imperio a cazar y destruir a los caballeros Jedi. Es el tipo de tragedia que ocurre cuando incluso la mejor gente es seducida por el lado oscuro de la Fuerza.


  LUKE: ¿La Fuerza…?


  BEN: La Fuerza es lo que le da su poder a un Jedi, es un campo de energía creado por todas las cosas vivas. Nos rodea y penetra, mantiene a la galaxia unida.


  LUKE: ¿Y este Darth Vader, qué…?


  BEN: Ah ah. Como te dije, es una historia larga y complicada que deberá esperar hasta otra ocasión.


  SONIDO: Erredós emite un gemido


  BEN: Ah sí. R2-D2, mi emisario inesperado. Ahora veamos si podemos averiguar lo que te trajo aquí y de donde saliste.


  SONIDO: Erredós trina y Ben murmura mientras lo examina


  BEN: Hmm… hmm… sí, sus sistemas de control son muy convencionales.


  LUKE: Vi parte de una proyección holográfica… eh… algún tipo de mensaje que llevaba.


  SONIDO: Erredós parlotea un poco, y el holograma se enciende


  BEN: Parece que lo he encontrado.


  LEIA: (holograma) General Kenobi, hace años serviste a las órdenes de mi padre en las Guerras Clon. Ahora te ruega que le ayudes en su lucha contra el Imperio. Lamento no hacerte esta petición personalmente. Mi nave está siendo atacada, temo que mi misión de llevarte a Alderaan ha fracasado. He puesto información vital para la supervivencia de la Rebelión en la memoria de esta unidad R2. Mi padre sabrá cómo extraerla. Debes asegurarte de que este droide llegue a salvo a Alderaan. La situación es desesperada. Ayúdame, Obi-Wan Kenobi. Eres mi única esperanza.


  LUKE: ¿Quién es ella?


  BEN: Es la princesa Leia Organa de la Casa Real de Alderaan, una senadora imperial, y sin que el Imperio lo sepa, una líder de la Alianza Rebelde. Se ha convertido en una joven notable.


  SONIDO: Erredós emite unos gemidos preocupados


  LUKE: Es hermosa. Es la cosa más hermosa que jamás haya visto.


  BEN: Así es. (pausa) Bueno Luke, debes aprender los caminos de la Fuerza si vas a venir conmigo a Alderaan.


  LUKE: ¿Alderaan? Pero yo no voy a ir a Alderaan, es tarde, ya estoy en problemas.


  BEN: Pero necesito tu ayuda, Luke. Ella necesita tu ayuda. Ya estoy muy viejo para este tipo de cosas.


  LUKE: Pero no puedo involucrarme, tengo trabajo que hacer, y no es que me guste el Imperio, lo odio, pero no hay nada que yo pueda hacer al respecto ahora mismo. Eso está tan lejos de aquí.


  BEN: Eso es lo que dice tu tío.


  LUKE: ¡Ah! Mi tío, ¿cómo le voy a explicar todo esto?


  BEN: Aprende acerca de la Fuerza, Luke.


  LUKE: Mira, puedo llevarte tan lejos como Anchorhead, allí puedes conseguir un transporte al puerto espacial de Mos Eisley o adonde sea que vayas.


  BEN: Por supuesto, debes hacer lo que tú sientas que es correcto.


  LUKE: ¿Lo que yo sienta que es co…? Ben, me encantaría ayudarte, ayudarla a ella. ¿Crees que es lo correcto abandonar a tío Owen y tía Beru? Ellos son toda la familia que tengo, y no voy a dejar que nada les suceda. Si eso no es lo correcto, bueno, preferiría equivocarme.


  BEN: Sí, por supuesto. A veces incluso las mejores intenciones pueden ser contradictorias. Quizás tu respuesta esté en la Fuerza, dentro de ti… Muy bien, aceptaré tu amable oferta, debo encaminarme hacia Alderaan tan pronto como sea posible.


  * * *


  SONIDO: el deslizador en movimiento


  LUKE: ¿Estás bien ahí atrás, Erredós?


  SONIDO: Erredós emite un pitido afirmativo


  LUKE: ¿Y tú Trespeó?


  C-3PO: Muy cómodo, gracias señor.


  BEN: Llegar hasta Anchorhead con los droides habría sido un problema formidable si no te hubieras ofrecido a llevarme, Luke.


  LUKE: Realmente desearía poder hacer algo más por ti, Ben. Cuanto antes tenga esos droides de vuelta en la cresta sur trabajando en los evaporadores, menor será el castigo que el tío Owen me va a dar.


  BEN: Luke, me temo que los droides tendrán que venir conmigo.


  LUKE: ¿Qué? ¡Pero le costaron a mi tío casi todo!


  BEN: Claro que no pensarás que puedo dejarlos atrás, tú viste el mensaje. Este asunto es demasiado vital para arriesgarnos a perder a R2-D2, y por seguridad C-3PO también debe venir.


  LUKE: ¿Pero qué le diré a mi tío?


  BEN: Dejaré eso a tu conciencia, hijo. (pausa) ¿Qué es eso?


  LUKE: ¿Qué?


  BEN: Allí, hacia el sur.


  LUKE: ¿Dónde?


  BEN: Humo… algo de gran tamaño está ardiendo.


  LUKE: Yo no veo… oh, allí está. Tienes unos buenos ojos.


  BEN: El poder de observación está en la mente, Luke, no en los ojos. Quizás debamos echar un vistazo y ver lo que es.


  LUKE: ¡Erredós, Trespeó, agárrense!


  C-3PO: Sí señor.


  SONIDO: Erredós pita y el deslizador acelera


  * * *


  SONIDO: pasos mientras exploran


  LUKE: El reptador de las arenas jawa. Y mira le han disparado hasta hacerlo pedazos, hay jawas muertos por todas partes.


  C-3PO: Eh, esas son las criaturitas desagradables que nos capturaron a Erredós y a mí.


  SONIDO: Erredós confirma


  LUKE: Deben haber sido los incursores de Tusken. Tengo un muy mal presentimiento acerca de esto, será mejor que salgamos de aquí.


  BEN: No, quienquiera que haya hecho esto se ha ido, Luke.


  SONIDO: Erredós pita un informe


  C-3PO: Señor, Erredós informa que no detecta ningún signo de vida a bordo del reptador de las arenas.


  BEN: Pobres criaturas, sus vidas ya eran bastante arduas y miserables para terminar de forma tan brutal.


  LUKE: Sí, parece obra de los moradores de las arenas, mira: bastones gaffi, huellas de bantha por todos lados. Es sólo… que nunca oí que atacaran algo tan grande como un reptador de las arenas jawa.


  BEN: No lo hicieron, pero quieren hacernos pensar que fueron ellos. Estas huellas de bantha van paralelas, ¿ves? Pero los moradores de las arenas siempre van en fila, para ocultar su número.


  LUKE: Ben, estos son los mismos jawas que le vendieron a Trespeó y Erredós a tío Owen.


  BEN: Y estos impactos de bláster en el cuerpo del reptador… son demasiado precisos para moradores de las arenas… sólo los soldados de asalto imperiales son tan precisos.


  LUKE: ¿Soldados de asalto? ¿Porqué querrían los soldados de asalto imperiales masacrar jawas, a menos que…? los droides. ¡Los droides! Pero si rastrearon a Erredós y Trespeó hasta aquí, entonces habrán averiguado a quién se los vendieron los jawas y eso los llevará a… ¡casa!


  BEN: ¡Espera Luke, es demasiado peligroso! (gritando) ¡Luke, regresa!


  SONIDO: el deslizador se aleja


  BEN: (gritando) ¡Luke!


  * * *


  BEN: Muy bien, démosle a estos jawas un funeral tan decente como podamos.


  C-3PO: Disculpe mi pregunta, señor, pero ¿adónde va el amo Luke? ¿Va a regresar, verdad?


  BEN: Eso no puedo decírtelo. Está enredado en muchas cosas que van a ser determinadas por la Fuerza. Vamos, terminemos con esto tan rápido como podamos.


  * * *


  SONIDO: el deslizador se acerca


  C-3PO: Señor, señor, es el amo Luke. Está… está…


  BEN: Sí, lo veo. ¿Luke, estás bien?


  LUKE: (lloroso) La granja… la granja… pude ver el humo en el horizonte, todo estaba destrozado, ardiendo. Llamé al tío Owen y a la tía Beru, pero no respondieron.


  BEN: Tranquilo, Luke. Tranquilo.


  LUKE: (llorando) Prácticamente no quedaba nada de ellos… oh, Ben… eran todo lo que tenía… la única familia que he conocido… y cuando me necesitaron, yo no estaba allí.


  BEN: No hay nada que hubieras podido hacer, Luke. Si hubieses estado allí, también te habrían matado. Y ahora los droides estarían en manos del Imperio.


  LUKE: Quiero ir contigo a Alderaan. (pasando a un tono más firme) Aquí ya no queda nada para mí. Quiero aprender los caminos de la Fuerza, volverme un Jedi, como mi padre.


  NARRADOR: Luke Skywalker está a punto de emprender un viaje a un distante sistema solar, y también un viaje del espíritu. No importa que haya un Imperio en su contra, él está impulsado por la venganza, pero también por la imagen de una joven en un terrible peligro. Luke Skywalker está a punto de volverse una figura crucial en el conflicto que abarca la galaxia entre Rebelión e Imperio.


  Episodio 6: El trato del Halcón Milenario


  NARRADOR: Hace mucho, mucho tiempo en una galaxia muy, muy lejana vino un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. Este amargo conflicto trajo el desastre a la vida del joven Luke Skywalker, cuando su tío compró al astrodroide R2-D2 sin saber que los bancos de memoria de Erredós contenían planos secretos vitales para la Rebelión. Los soldados de asalto imperiales que buscaban a R2-D2 y a su compañero intérprete C-3PO han asesinado salvajemente a su tío y su tía, Luke se ha puesto al servicio de Ben Kenobi, uno de los últimos legendarios Caballeros Jedi, y un simpatizante de la Alianza Rebelde. Ahora Luke, Ben, R2-D2 y C-3PO se dirigen al puerto espacial de Mos Eisley en el deslizador terrestre de Luke. Allí esperan encontrar un pasaje que los lleve de Tatooine al planeta Alderaan, para entregar a Erredós y su mensaje a salvo en manos rebeldes.


  SONIDO: el deslizador en movimiento


  BEN: ¿Luke? (pausa) ¿Luke?


  LUKE: ¿Eh?


  BEN: Te volviste a salir de curso. El puerto espacial de Mos Eisley está hacia allá, pasando esa cresta.


  LUKE: ¡Oh! Sí, correcto.


  BEN: Es la tercera vez que te desvías Luke, si estás cansado, yo puedo tomar los controles o C-3PO.


  LUKE: No, no. No, es que… no puedo sacármelo de la cabeza, Ben… Lo que le hicieron a mis tíos. Lo sigo viendo una y otra vez.


  BEN: Comprendo, Luke.


  LUKE: Pero estoy bien, en serio. (forzando un tono más alegre) ¿Cómo están ustedes ahí atrás? ¿Todo bien, Trespeó?


  C-3PO: Oh, sí señor.


  LUKE: ¿Y cómo está Erredós?


  SONIDO: Erredós responde afirmativamente


  C-3PO: Dice que está muy bien, gracias señor.


  BEN: Luke, para por allí, en la cima de la cresta, quiero hacer una pausa por un momento antes de que lleguemos a Mos Eisley.


  SONIDO: el deslizador se detiene, ahora el único sonido de fondo es el lejano pero constante viento del desierto


  BEN: Ahora tendremos una buena vista desde aquí arriba. (pausa) Ah, ahí está, Luke: el puerto espacial de Mos Eisley.


  C-3PO: Parece bastante destartalado y decrépito para ser un puerto espacial… Si no le molesta que lo diga, señor.


  BEN: Nunca encontrarás una colmena de escoria y villanía más miserable en toda la galaxia. Ven Luke, vamos a mirar más de cerca.


  LUKE: ¿Ben? Voy a estar bien, lo prometo. No te voy a defraudar.


  BEN: No, no creo que lo hagas, Luke. Si supieras algo de la Fuerza… sus disciplinas mentales te serían de gran ayuda ahora. Desearía que no tuviéramos que esperar hasta estar fuera del planeta para comenzar tu entrenamiento. Pero por ahora debes enfocar toda tu atención en nuestra misión, nuestras probabilidades de éxito ya son muy pequeñas. Cuando hayamos llegado a nuestro destino, habrá tiempo para dejar salir tus sentimientos.


  LUKE: ¿Estás seguro de que podremos encontrar un pasaje a Alderaan ahí abajo?


  BEN: Nada es seguro, Luke. Pero nuestra mejor probabilidad de hacerlo y de hacerlo sin atraer atención yace ahí abajo en Mos Eisley. Traficantes, contrabandistas, y piratas de todo tipo pasan constantemente por ahí.


  LUKE: (risas) Oí algunas historias alocadas acerca de eso.


  BEN: Ahí se hacen pocas preguntas, y la mayoría se pueden responder simplemente con dinero en efectivo. La gente se ocupa de sus propios asuntos, eso aumenta su expectativa de vida. Deberíamos encontrar el tipo de mercenarios duros que necesitamos.


  LUKE: Parece que ya has hecho algo como esto antes.


  BEN: Cuando era un Caballero Jedi y después, me familiaricé con mucha gente y lugares inusuales, mi joven amigo.


  LUKE: ¿Qué vamos a hacer con los droides? Van a atraer mucha atención.


  BEN: Nos tendremos que ocupar de ese problema cuando se presente, lo seguro es que no podemos arriesgarnos a dejarlos atrás. Erredós es demasiado importante y Trespeó ya sabe demasiado para que nos arriesguemos a que caigan en manos del Imperio.


  LUKE: Ben… esa chica del mensaje que trajo Erredós… dijo que tú… (se interrumpe y Ben se rie) ¿Qué?


  BEN: Si estuviéramos en la Corte Real de Alderaan, se esperaría que te refirieras a ella como su Alteza, o la princesa Leia Organa. Pero supongo que bajo las circunstancias no le importaría que te refirieras a ella con más brevedad.


  LUKE: Está bien, la princesa entonces, dijo que la información almacenada en los bancos de memoria de Erredós era vital para la Rebelión, ¿qué crees que sea?


  BEN: No lo sé. Pero confío en que ella no exagera. Debemos creer absolutamente en su mensaje y proceder bajo la suposición de que el destino de la Alianza Rebelde depende de nosotros, y de Erredós.


  LUKE: Y dijo que su nave estaba bajo ataque, ¿crees que está bien?


  BEN: Está viva, estoy casi seguro, pero no dudo que pasa por circunstancias difíciles. Los inquisidores imperiales tienen algunos métodos desagradables para obtener información de los prisioneros. Tiene los recursos para resistir por algún tiempo, pero no indefinidamente. Es otra razón más para que vayamos rápido a Alderaan. ¡Vamos, tenemos asuntos que atender! ¡A Mos Eisley!


  * * *


  SONIDO: el deslizador en movimiento de nuevo


  LUKE: Mos Eisley está plagado de soldados de asalto imperiales, Ben. Casi nunca se los ve en Tatooine.


  BEN: Si, hay más de los que había previsto.


  LUKE: Quizás debamos buscar otra forma de salir de este mundo.


  BEN: No, nuestra mejor esperanza sigue estando aquí. Parece haber una parada de control adelante, dobla por la calle lateral.


  LUKE: Bueno, supongo que es como dijiste, el Imperio no se detendrá ante nada para atrapar a Erredós y Trespeó.


  BEN: Los soldados de asalto no son los oponentes a los que más temo. El Emperador tiene otros sirvientes más temibles a su mando.


  LUKE: Darth Vader… el que mató a mi padre, él es el que…


  BEN: Ah… creo que hay otra parada de control imperial. No parece haber forma de rodearlas.


  LUKE: Puedo dar la vuelta y salir corriendo.


  BEN: Sellarán las rutas de salida, además eso nos volverá a dejar donde comenzamos.


  LUKE: Oh oh, ese soldado de asalto adelante me está haciendo señas de que me detenga.


  BEN: Será mejor que obedezcas, y sígueme el juego. Contesta las preguntas que te hagan, pero aparte de eso, déjame hablar a mí.


  LUKE: Por mí está bien. Erredós, Trespeó, no digan ni una palabra.


  C-3PO: Sí.


  SONIDO: Erredós pita un breve asentimiento, el deslizador se detiene


  SOLDADO: ¿Conductor, hace cuánto que tiene a estos dos droides?


  LUKE: Eh… como tres o cuatro temporadas.


  BEN: Están a la venta, si los quieren.


  SOLDADO: No son de utilidad para mí. Estamos buscando a dos robados. Tú, déjame ver tu identificación y la propiedad de estos droides.


  LUKE: Pero… yo…


  BEN: No necesitan ver su identificación.


  SOLDADO: No necesitamos ver su identificación.


  BEN: Estos no son los droides que están buscando.


  SOLDADO: Estos no son los droides que estamos buscando.


  BEN: Puede continuar con sus asuntos.


  SOLDADO: Puede continuar con sus asuntos.


  BEN: Sigue adelante, Luke.


  SOLDADO: Siga adelante. Siga adelante.


  LUKE: Oh, sí. Claro que sí.


  SONIDO: el deslizador vuelve a arrancar


  * * *


  LUKE: ¿Nos están mirando?


  BEN: No, han detenido a un depósito-robot. Me atrevería a decir que ya nos han olvidado, Luke.


  LUKE: (riendo) ¿Y nadie nos está siguiendo?


  BEN: Me parece que todos los soldados de asalto en el puesto de control están ocupados en otra cosa.


  LUKE: (riendo) ¿Ben, cómo hicimos para pasarlos? Pensé que seguro que estábamos muertos


  BEN: La Fuerza puede tener una gran influencia en los de mente débil. Encontrarás que es un poderoso aliado.


  LUKE: ¿Pero cómo…?


  BEN: Dobla aquí y ve hasta el final de esa calle lateral. Allí hay una cantina, ahí es donde encontraremos lo que estamos buscando.


  * * *


  MÚSICA: cantina


  SONIDO: murmullos de varios alienígenas


  WUHER: ¿Está bien, qué van a ordenar?


  SONIDO: Chillidos alienígenas ininteligibles


  WUHER: No, tú ya no tienes más crédito. Sin efectivo no hay bebidas.


  SONIDO: Chillidos alienígenas ininteligibles


  LUKE: ¡Mira este lugar!


  C-3PO: ¡Cielos!


  LUKE: Nunca había visto tantos no-humanos en un solo lugar. Mira allí hay un cabeza de martillo meeriano, un lupinoide de Stofon, y mira, (risas) un par de enanos tin-tin[2].


  C-3PO: Mira Erredós.


  SONIDO: Erredós pita una observación


  LUKE: Ni siquiera los humanos parecen humanos.


  BEN: Esta cantina es un punto de encuentro y un lugar de negocios para la mitad del crimen que hay en esta parte del espacio. Quédate cerca de mí. Erredós y Trespeó, ustedes también.


  C-3PO: Oh, sí señor.


  WUHER: ¡Eh tú!


  LUKE: ¿Eh?


  WUHER: ¡Aquí no servimos a los de su clase!


  LUKE: ¿Qué?


  WUHER: Tus droides, tendrán que quedarse afuera, aquí no están permitidos.


  C-3PO: Pero…


  BEN: Silencio. Será mejor hacer lo que quiere. No queremos llamar la atención.


  LUKE: ¿Crees que debemos arriesgarnos a dejarlos solos?


  BEN: No debería haber ningún problema mientras que Trespeó y Erredós se queden con el deslizador terrestre. Si algo va mal, pueden llamarnos desde la puerta.


  LUKE: ¿No debería quedarme con ellos?


  BEN: No, es mejor tener a alguien cuidándote las espaldas en este tipo de lugares.


  LUKE: Como digas. Escucha Trespeó, ¿porqué tú y Erredós no esperan afuera junto a mi deslizador? No queremos ningún problema.


  C-3PO: Estoy completamente de acuerdo.


  LUKE: ¿Han oído lo que dijo Ben?


  C-3PO: Sí señor, si hay algún problema lo llamaremos desde la puerta. Vámonos, Erredós.


  SONIDO: los servos de Trespeó mientras se aleja


  LUKE: ¿Eh, Trespeó?


  C-3PO: ¿Sí, amo Luke?


  LUKE: Te traeré algo.


  C-3PO: ¡Oh, muchas gracias!


  SONIDO: Erredós comenta algo mientras se alejan


  BEN: Acerquémonos a la barra.


  LUKE: Disculpe.


  BEN: Ese hombre del espacio que está parado allí me parece un tipo probable para hacer nuestras preguntas preliminares. Pídete algo, Luke, esto puede tomar algún tiempo.


  LUKE: Está bien.


  BEN: Disculpe, amigo.


  BOSHEK: ¿Ah?


  BEN: Me pregunto si puedo intercambiar unas palabras contigo. Eres un espaciante corelliano, ¿verdad?


  BOSHEK: ¿Y eso qué?


  BEN: Quiero contratar un transporte rápido, y la gente informada me ha dicho que las naves corellianas están entre las mejores.


  BOSHEK: Has oído bien, excepto que los corellianos no «están entre los mejores», somos los mejores.


  BEN: Ah, espléndido… ¿Y sabrías por casualidad, de una nave que esté disponible para contratar?


  BOSHEK: Si hubieras venido aquí ayer, podrías haber tenido la mía, pero estoy comprometido con un cargamento, zarpo esta noche[3].


  BEN: Sí, es una lástima. Quizás me puedas recomendar a alguien más.


  BOSHEK: Bueno, ahora no hay demasiados corellianos en el puerto, y cualquier otro sería de segunda calidad. Veamos… Ah sí, está el Halcón.


  BEN: ¿El Halcón?


  BOSHEK: El Halcón Milenario, la nave de Han Solo.


  BEN: ¿Y este Han Solo estaría actualmente disponible para un trabajo?


  BOSHEK: (risas) Me sorprendería que no lo estuviese. (risas) He oído que no le ha ido muy bien recientemente. Estaba por aquí hace muy poco… de hecho ahí está su primer oficial, el gigante peludo.


  BEN: ¿Un wookiee?


  BOSHEK: Así es, pero un primer oficial y copiloto endiabladamente bueno a pesar de todo. ¡Eh, Chewbacca!


  SONIDO: Chewie contesta el saludo con un corto rugido


  BOSHEK: Ven aquí, hay alguien que quiero que conozcas.


  LUKE: Aquí tienes tu bebida, Ben.


  BEN: Gracias, Luke.


  SONIDO: Chewie ruge algo que no suena particularmente amistoso


  BOSHEK: ¿Qué te parece, Chewbacca? Este tipo está buscando una nave.


  SONIDO: Chewie ruge una pregunta


  BEN: No, sólo un viaje rápido.


  BOSHEK: ¿Comprendes el idioma wookiee?


  BEN: Un poco, sí. Gracias, amigo, me has sido de mucha ayuda.


  BOSHEK: Claro, viejo, ha sido un placer. Supongo que será mejor que me vaya. ¡Que tengas cielos despejados, Chewbacca!


  SONIDO: Chewie se despide de BoShek


  BEN: ¿El Halcón Milenario, es ese el nombre de tu nave? Me han dicho que es rápida


  SONIDO: Chewie bala una explicación


  BEN: No, eso será más que satisfactorio, no estoy buscando nada elaborado, Chewbacca. Sólo un pasaje rápido a Alderaan.


  EVAZAN: No le caes bien, muchacho, y a mí tampoco. Será mejor que tengas cuidado.


  LUKE: Lo siento.


  BEN: ¿Chewbacca, está disponible tu capitán Solo, para discutir los términos del contrato?


  SONIDO: Chewbacca responde


  EVAZAN: Somos hombres buscados, hijo. Tengo una sentencia de muerte en doce sistemas.


  LUKE: Entonces tendré cuidado.


  BEN: Discúlpame un momento, Chewbacca.


  EVAZAN: ¡Te mataré!


  BEN: Por favor espera un momento, amigo. Este pequeñín no vale la pena. Ven, deja que les compre una bebida a ti y a tu compañero.


  EVAZAN: No te metas, abuelo. Ya me encargaré de ti cuando acabe con este payasito.


  LUKE: ¡Woaaaaa!


  SONIDO: Luke cae sobre una mesa, unas copas se rompen


  WUHER: ¡Eh, eh, eh…!


  EVAZAN: Ahora, tú…


  WUHER: ¡Nada de blásters!


  SONIDO: sable de luz encendiéndose y haciendo unos movimientos, gritos


  PARROQUIANO 1: ¡Hey, ese viejo casi ha cortado al viejo Roofoo[4] a la mitad!


  PARROQUIANO 2: ¡Con suerte no se meterán con nosotros! ¡Apártense!


  BEN: ¿Luke, estás herido? Ven, deja que te ayude a levantarte. (esforzándose) Sí.


  WUHER: ¡Eh, ustedes los de la banda! ¿Quién dijo que podían tomar un descanso? ¡Vuelvan al trabajo!


  MÚSICA: continúa la música de cantina


  WUHER: Bueno, todo el mundo, ¡el espectáculo ha terminado!


  BEN: ¿Estás bien, Luke?


  LUKE: Me golpeé la cabeza contra algo, pero estaré bien.


  WUHER: ¡Y que alguien saque esos cuerpos de aquí! ¡Vamos, o nunca volveré a ofrecerles una bebida gratis!


  LUKE: Ben, nunca había visto algo así en mi vida, tu sable de luz…


  BEN: Es un último recurso, nunca lo olvides. Ahora, este es Chewbacca, es…


  LUKE: ¡Un wookiee! Vaya, nunca había visto un wookiee de verdad vivo antes.


  SONIDO: Chewbacca hace una breve acotación


  BEN: (risas) Sí, es cierto. Pero también es primer oficial y copiloto de una nave que podría ser lo que necesitamos. Su capitán está en alguna parte por aquí cerca, Chewbacca lo traerá para que hable con nosotros.


  SONIDO: Chewie se despide


  LUKE: ¡Cielos Ben, es enorme!


  BEN: Sí… Ahora debemos encontrar un cubículo apartado donde podamos esperar. Ah… ven Luke.


  * * *


  SONIDO: pasa un deslizador


  C-3PO: ¿Erredós, ves esa gran criatura reptilesca atada allí? ¿La que tiene una montura?


  SONIDO: Erredós asiente


  C-3PO: Creo que eso es lo que se llama un dewback. La criatura de la que el amo Luke me estuvo contando.


  SONIDO: Erredós pita alarmado


  C-3PO: ¿Qué? ¿Soldados de asalto imperiales, dónde?


  SONIDO: Erredós contesta


  C-3PO: Parecen estar tomando posiciones para registrar el área. Vamos, Erredós. Debemos ir a atraer la atención del amo Luke desde la puerta de la cantina. ¡Ooh!


  PARROQUIANO 3: ¡Cuidado droide! ¿A quién crees que empujas?


  C-3PO: Le ruego me disculpe, señor. Pero no estaba empujando…


  PARROQUIANO 3: Y yo digo que sí. Adelante, dejémoslo antes de que use una llave para desmantelarte.


  C-3PO: Eso no será necesario, señor. Vámonos, Erredós.


  PARROQUIANO 3: Malditos droides.


  C-3PO: Parece que los soldados de asalto se están formando para buscar casa por casa. Nuestro único recurso es… escondernos.


  SONIDO: Erredós hace una pregunta


  C-3PO: ¿Cómo que «¿y si no podemos?»? ¿Cómo voy a saberlo? Yo no estoy programado para el engaño y el comportamiento sospechoso como alguien que puedo mencionar.


  SONIDO: Erredós hace sonidos rudos


  C-3PO: Tú fuiste el que nos metió en este lío, ¿por qué no piensas en algo tú? Oh, mira: más soldados de asalto. ¡Estamos atrapados! ¿Qué vamos a hacer?


  SONIDO: Erredós hace más sonidos rudos


  C-3PO: ¿Como que «se supone que yo soy el inteligente»? Yo… espera. Ese embarque de droides usados de allá… Vamos. Cuando lleguemos ahí, quédate al final de la fila de muestra conmigo. Quédate perfectamente quieto, no hagas ni un sonido.


  * * *


  SOLDADO 1: Señor, aquí hay una embarque de droides.


  SOLDADO 2: ¿Dónde está el dueño?


  SOLDADO 1: ¿Eh, tú?


  COMERCIANTE: ¿Ah?


  SOLDADO 1: ¡Ven aquí!


  COMERCIANTE: ¿Bueno soldado, qué puedo hacer por usted?


  SOLDADO 1: ¿Ha comprado todos estos droides en los últimos días?


  COMERCIANTE: No, el negocio anda mal. El último grupo que transporté fue hace 10 días, y no he comprado ninguno en mucho más tiempo. ¿Quieren ver mi registro de ventas?


  SOLDADO 1: No es necesario, un equipo de verificación llegará más tarde.


  SOLDADO 2: ¡Vamos, vamos! Y asegúrense de comprobar cada puerta que encuentren. Si alguna está abierta, hagan una revisión rápida del interior.


  COMERCIANTE: ¿Hmm? Me pregunto qué fue todo eso. ¡Hey, hey, hey! ¿Qué es esto? ¿Qué están ustedes dos haciendo aquí?


  C-3PO: Bueno… ah… nuestro amo nos ha dado instrucciones de que lo esperemos aquí, señor. Está recorriendo el área para ver si alguien le ofrece algún trabajo de mantenimiento doméstico.


  COMERCIANTE: ¡Bueno, pero no se queden ahí junto a mi embarque, tontos! ¡La gente pensará que me pertenecen!


  C-3PO: ¡Oh!


  COMERCIANTE: Ya me cuesta bastante trabajo vender estas viejas latas sin ustedes dos molestando y confundiendo las cosas. ¡Ahora muévanse!


  C-3PO: Ya nos movemos, señor. Vamos, Erredós.


  COMERCIANTE: Malditos droides molestos, y ninguno tiene ni el cerebro de una rata womp.


  * * *


  LUKE: Este tipo realmente se toma su tiempo, Ben.


  BEN: Creo que es éste que llega ahora.


  SONIDO: Chewbacca ruge un saludo


  HAN: Hola, caballeros. Han Solo, soy el capitán del Halcón Milenario.


  BEN: Es un placer conocerlo, capitán Solo.


  HAN: Mi primer oficial Chewbacca me cuenta que buscan pasaje al sistema Alderaan, ¿es eso cierto?


  BEN: Por supuesto. Si es una nave rápida.


  SONIDO: Chewie ruge asombrado


  HAN: ¿Una nave rápida? ¿Quieren decirme que nunca han oído hablar del Halcón Milenario?


  BEN: ¿Debería haberlo hecho?


  HAN: ¿Dónde has estado? El Halcón es la nave que hizo la ruta de Kessel en menos de 12 pársecs.


  BEN: Lo que haría de usted un contrabandista de especia, ¿correcto?


  HAN: Bueno, ¿por qué mejor no decimos que soy un hombre de negocios independiente…? Muy independiente.


  BEN: ¿En la mejor tradición corelliana?


  HAN: Sí… se ha sabido de mis hazañas en ocasiones. He superado en velocidad a las naves de guerra del Imperio, no los cruceros pesados locales, sino a las grandes naves de línea. El Halcón es bastante rápido para ti, viejo.


  BEN: Creo que tú y yo nos comprendemos.


  HAN: ¿Cuál es la carga?


  BEN: Sólo pasajeros: yo, este muchacho, dos droides y ninguna pregunta.


  HAN: ¿De qué están huyendo? ¿Alguna especie de problema local?


  BEN: Sólo digamos que preferiríamos evitar cualquier… enredo imperial.


  HAN: Bueno, ese es el truco, ¿verdad? Y va a costarte algo extra. 10.000…


  LUKE: ¡¿Qué?!


  HAN:… por adelantado.


  LUKE: ¿10.000? Con eso casi podemos comprar nuestra propia nave.


  HAN: Sí, ¿pero quién va a volarla para ustedes, muchacho? ¿Tú?


  LUKE: Apuesta que sí, no soy tan mal piloto. Vámonos, Ben, no tenemos que seguir escuchando a este…


  BEN: Tranquilo, Luke. (Luke suspira) Capitán Solo, no tenemos tanto efectivo encima, pero podríamos pagarle 2.000 ahora y 15 más cuando lleguemos a Alderaan.


  LUKE: ¿Qué?


  HAN: ¿17, eh? Está bien, ya tienen una nave estelar.


  BEN: Bien.


  HAN: Oh, y sólo un consejo amistoso: será mejor que tenga el resto de mi dinero cuando lleguemos a Alderaan. A mi compañero y a mí no nos gusta cuando alguien intenta hacer trampa en un trato.


  SONIDO: Chewie


  BEN: No hay necesidad de preocuparse, nosotros cumpliremos con nuestra parte del trato si ustedes cumplen con la suya.


  HAN: A eso llamo una actitud muy sabia, viejo. Partiremos tan pronto como estén listos. Muelle de embarque 94.


  BEN: 94. Nos encontraremos allí enseguida con el dinero.


  HAN: Bien. Eh, hace poco vi que arrojaban por la puerta del frente lo que quedaba de un par de matones de poca monta. ¿Fue obra tuya?


  BEN: No tuve elección. Ellos me forzaron a pelear.


  HAN: No ha sido una pérdida para la sociedad, pero parece que los soldados de asalto de allá notaron los restos.


  LUKE: ¡Ben!


  BEN: Espera, Luke.


  HAN: Oh, oh. Vienen hacia aquí. Les sugiero la puerta de atrás, caballeros. Justo allí.


  BEN: Gracias, capitán Solo.


  HAN: El placer es mío.


  BEN: Lo veremos en el muelle de embarque. Vamos, Luke.


  LUKE: Correcto.


  SOLDADO: ¿Has visto a un anciano y un muchacho?


  HAN: Oh, no. ¿Chewie?


  SONIDO: Chewie


  HAN: Pero claro que vigilar a la gente no es nuestro trabajo, ¿verdad?


  SOLDADO: Cantinero, creo que dijiste que vinieron por aquí.


  WUHER: Dije que creía que lo hicieron, mira tengo otras cosas que hacer además de vigilar a cada cliente.


  SOLDADO: Muy bien, hombres, revisaremos la puerta trasera. Síganme.


  SONIDO: Chewie


  HAN: Sí, esos dos realmente deben estar desesperados, 17.000. Eso realmente va a salvarme el cuello, Chewie.


  SONIDO: Chewie


  HAN: ¿Sabes quiénes son? ¿Dices que derribaron a esos dos con un sable de luz? ¿Quién sigue usando una de esas antigüedades?


  SONIDO: Chewie


  HAN: Yo tampoco. De todos modos tenemos que jugar con la mano que nos ha tocado. Jabba el hutt se está poniendo ansioso por que le pague.


  SONIDO: Chewie


  HAN: Sí, ve a buscar nuestras cosas, yo tengo un par de cosas que hacer.


  SONIDO: Chewie


  HAN: Te veré en el Halcón. Prepara la nave para despegar.


  GREEDO: ¿Oona goota, Solo?


  HAN: (risas) Claro que voy a alguna parte, Greedo. Apunta esa arma hacia otro lado. Estaba en camino a ver a tu jefe. Dile a Jabba el hutt que tengo su dinero.


  GREEDO: Sompeetalay. Vere tan te nacht vakee cheeta.


  HAN: Lo que tú digas Greedo, pero no te pongas nervioso con esa cosa. (pausa) No te molesta que levante los pies y me relaje, ¿verdad? Ha sido un largo día.


  GREEDO: ¡Chas kin yanee ke chusko!


  HAN: Sí, Greedo, pero esta vez realmente tengo el dinero para Jabba.


  GREEDO: Enjaya kul a intekun kuthuow.


  HAN: No lo tengo aquí conmigo, acabo de firmar un contrato. Dile a Heater y a Jabba el hutt…


  GREEDO: ¡Tena hikikne! Hoko ruya pulyana oolwan spa steeka gush shuku ponoma three pe.


  HAN: Mira, incluso a mí me abordan a veces. Tuve que arrojar esa carga de especia. ¿Crees que tenía elección?


  GREEDO: ¡Tlok Jabba! ¡Boopa gopakne et an anpaw!


  HAN: Sobre mi cadáver.


  GREEDO: Ukle nyuma cheskopokuta klees ka tlanko.


  HAN: Sí, apuesto a que sí.


  SONIDO: disparo de bláster, y el cuerpo de Greedo cayendo


  HAN: ¡Descansa en paz, Greedo! ¡Puedo disparar igual de bien desde abajo de una mesa como a través de una! ¡Eh, cantinero!


  WUHER: ¿Sí?


  HAN: Toma.


  SONIDO: Han le lanza una bolsa de monedas


  HAN: Eso es por la molestia. Disculpa el desorden.


  PARROQUIANO 4: Ahora estás en problemas, Solo. Seguro que Heater va a querer tu cuello.


  HAN: ¿Si, tienes ganas de sustituirlo?


  PARROQUIANO 4: Eh, no… no quise decir nada.


  HAN: Entonces apártate de mi camino. Voy a despegar.


  PARROQUIANO 4: Claro, cla…


  HAN: Y si ves a Heater o a Jabba el hutt, diles que volveré en uno o dos días. Tengo un dinero rápido que ganar.


  NARRADOR: Dos droides, un joven granjero, y un Caballero Jedi veterano están atrapados en una misión peligrosa pero vital. Ahora se unen a su viaje un par de temerarios contrabandistas y soldados de fortuna. (pausa) Contra ellos un Imperio se mueve con todo el poder bajo su mando. Y la libertad de la galaxia se elevará en el próximo despegue del Halcón Milenario.


  Episodio 7: La solución Han Solo


  NARRADOR: Hace mucho, mucho tiempo en una galaxia muy, muy lejana vino un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. En el momento más crítico de esa Rebelión, unos planos secretos vitales para la supervivencia de la Alianza Rebelde fueron puestos en los bancos de memoria del astrodroide R2-D2. (pausa) Un insólito grupo se ha reunido para emprender un viaje hacia Alderaan, donde R2-D2 y su compañero intérprete deben ser entregados a salvo. Luke Skywalker, un joven granjero de humedad del planeta Tatooine, y Ben Kenobi, uno de los últimos caballeros Jedi que quedan, han contratado un pasaje a Alderaan con un par de intrépidos pilotos contrabandistas: Han Solo y su primer oficial wookiee Chewbacca, en su nave estelar, el Halcón Milenario. Pero en el puerto espacial de Mos Eisley donde el grupo está a punto de comenzar su viaje, las calles están plagadas de soldados de asalto imperiales.


  SONIDO: pasos de Ben y Luke, y deslizadores pasando en el fondo


  BEN: Bueno, Luke, si este Halcón Milenario de allí es tan rápido como alardea el capitán Solo, deberíamos llegar a Alderaan sin más complicaciones. Yo… espera un momento, Luke.


  LUKE: ¿Qué? ¿Qué pasa?


  BEN: Tuve la sensación de que estaba siendo observado.


  LUKE: Yo no veo a nadie.


  BEN: Muy bien.


  LUKE: ¿Crees que esos soldados de asalto siguen tras nosotros?


  BEN: No, los imperiales que nos siguieron al salir por la puerta trasera de la cantina se fueron por el otro lado.


  LUKE: Y entonces… ¿estás seguro acerca de esta sensación?


  BEN: La sensación era fuerte… pero ya no tanto.


  LUKE: Quizás quienquiera que fuera se fue.


  BEN: Ven, será mejor que nos demos prisa. Cuanto antes le demos su dinero al capitán Solo, antes podremos salir de Tatooine. Le prometí 2000 en efectivo pero no tengo nada propio. Tendremos que vender el deslizador terrestre.


  LUKE: Por mí está bien. Nunca volveré a este planeta de cualquier modo.


  BEN: En tu lugar yo no estaría tan seguro acerca de dónde me encontrará el futuro.


  C-3PO: ¡Amo Luke! ¡Amo Luke!


  LUKE: Erredós, Trespeó, ¿qué están haciendo aquí? Les dije que esperaran junto al deslizador.


  C-3PO: Estábamos haciendo eso precisamente, señor, cuando una escuadra de búsqueda de soldados de asalto comenzó a rastrillar el área.


  LUKE: ¿Qué?


  C-3PO: Tuvimos que eludirlos escondiéndonos entre la mercadería de un lote de droides usados.


  BEN: ¿Y de quien fue la idea?


  C-3PO: Me temo que mía, señor. Quizás la engañosidad de R2-D2 sea contagiosa.


  LUKE: No te preocupes por eso Trespeó, sólo estabas siendo… flexible.


  C-3PO: Bueno, dicho así no suena tan malo, ¿verdad señor?


  BEN: Pero estas no son buenas noticias. ¿Hacia dónde se dirigía el rastrillaje?


  C-3PO: Hacia allá, señor.


  BEN: Convergen en el centro del pueblo.


  LUKE: Allí es donde tendremos que ir para vender mi deslizador. Todos los compradores están allí.


  BEN: Entonces es adonde debemos ir. Es imperativo que le demos su dinero al capitán Solo.


  LUKE: No podemos llevar a los droides, habrá imperiales por todos lados.


  BEN: Si usan patrones de búsqueda estándar, el área entre aquí y el puerto espacial ya debería estar bastante despejada. Trespeó y Erredós pueden esperarnos allí.


  LUKE: ¿No debería quedarse uno de nosotros con ellos?


  BEN: No, tú debes estar ahí para hacer la venta, para transferir la propiedad. Y no quiero que te aventures solo entre los imperiales y los estafadores de Mos Eisley.


  LUKE: Supongo que tienes razón. ¿Eh, Trespeó?


  C-3PO: ¿Señor?


  LUKE: Quiero que tú y Erredós vayan al muelle de embarque 94 en el puerto espacial y nos esperen allí.


  C-3PO: Muy bien, señor.


  LUKE: Ben y yo tenemos que vender el deslizador. Tan pronto como terminemos, nos encontraremos allí.


  C-3PO: Puede contar con nosotros, señor. Vamos Erredós.


  SONIDO: Erredós pita y se alejan


  LUKE: Estoy seguro que sí, Trespeó.


  BEN: Cuando los humanos diseñaron máquinas con cuasi-personalidades... nunca comprendieron todo lo que eso implica. Erredós y Trespeó son un par extraordinario.


  LUKE: Tú también lo crees, ¿eh?


  SONIDO: pasa un deslizador particularmente ruidoso


  LUKE: ¿Qué hay del capitán Solo y Chewbacca?


  BEN: Ah, otro par curioso… cuidado con esa robo-plataforma, Luke.


  LUKE: Ya la veo.


  SONIDO: la plataforma pasa junto a ellos


  BEN: Hay algo más en Solo de lo que se ve a simple vista. Presiento que no es sólo otro contrabandista corelliano y forajido de poca monta. Al mismo tiempo desea que la gente piense que es algo diferente a lo que es en realidad.


  LUKE: ¿Crees que puede llevarnos a Alderaan?


  BEN: Hará el intento, de eso estoy seguro… Lo que quise decir es que aunque presenta una imagen insensible, sospecho que en su interior es algo diferente. Y después está el wookiee.


  LUKE: Chewbacca. Es el primer wookiee que vi en mi vida. ¿Qué era esa arma que tenía, esa mezcla entre rifle y ballesta?


  BEN: Es una ballesta wookiee, el arma tradicional de su especie.


  LUKE: ¿Y qué hace como copiloto de una nave estelar?


  BEN: Que no te engañen las apariencias, Luke. Los wookiees no sólo son gigantes humanoides peludos, tienen una cultura antigua, con sus propias sutilezas. Son criaturas con estrechos lazos con la naturaleza, y una gran afinidad, a su propio modo, con la Fuerza.


  LUKE: ¿Los wookiees?


  BEN: Oh, sí. Solo no es un criminal ordinario, o no sería probable que tuviese a un wookiee como compañero, ni tampoco creo que se encontraría a ningún wookiee recorriendo la galaxia en su compañía. Chewbacca también es un individuo notable, creo.


  LUKE: ¿Entonces crees que podemos confiar en ellos?


  BEN: Quizás no depender completamente de ellos, y claro que no quisiera exponer al capitán Solo a demasiada tentación. Pero estoy satisfecho con que sea un hombre que cumplirá con su parte del trato.


  LUKE: Bueno, todo lo que necesitamos de él es un pasaje a Alderaan.


  BEN: Así es. Por allí, hacia la izquierda está el establecimiento de un comprador y vendedor de vehículos, allí podríamos obtener un precio justo.


  LUKE: Correcto.


  SONIDO: se apaga el motor del deslizador al estacionar


  LUKE: Vaya, parece que en este lugar compran cualquier cosa que se mueva. Y muchas cosas que no.


  WIOSLEA: ¿Y qué puedo hacer por ustedes, humanos?


  LUKE: Quiero vender este deslizador.


  BEN: Si podemos obtener un precio justo.


  LUKE: Pagué 2400 por él, y le puse mucho trabajo encima. Creo que ahora vale mucho más.


  WIOSLEA: 1500 es todo lo que puedo ofrecerle, humano.


  LUKE: ¡1500! Pero este deslizador terrestre está en perfectas condiciones, aunque no sea muy bonito.


  BEN: No podemos aceptar nada menos que 2000.


  WIOSLEA: Su comprensión de la realidad es frágil, humanos. Lo que se demanda ahora son los nuevos modelos, no estos viejos. Probablemente tendré que venderlo a pérdida.


  BEN: Pero sigue sin ser un precio justo.


  WIOSLEA: Hmm, han tocado una cuerda que responde en mi naturaleza caritativa, humanos: 1600.


  LUKE: ¡¿Qué?!


  BEN: Eso no es suficiente.


  WIOSLEA: Eso… no es suficiente.


  BEN: Este deslizador vale más.


  WIOSLEA: Este deslizador vale más.


  BEN: Puede tener sus 2000.


  WIOSLEA: Sí, puede tener sus 2000, joven humano.


  LUKE: Gracias.


  WIOSLEA: Aquí, presione su pulgar en el registrador de transferencia.


  SONIDO: sonido del escáner del registrador


  WIOSLEA: Y aquí tiene su dinero.


  BEN: Ya vámonos, Luke. Muchas gracias.


  LUKE: Gracias.


  WIOSLEA: ¿Me estoy volviendo senil? ¿Estoy en la segunda ancianidad para caer presa tan fácilmente frente a un par de humanos?


  * * *


  LUKE: Bueno, la Fuerza tiene ventajas que recién estoy empezando a ver, Ben.


  BEN: Nunca la habría usado de esa forma si no hubiese sido una emergencia. El abuso de la Fuerza lleva a las peores consecuencias imaginables, Luke. Recuérdalo siempre.


  LUKE: 2000 es lo mejor que podríamos sacar. Nadie quiere esos viejos deslizadores terrestres desde que salieron los nuevos XP-38.


  BEN: 2000 será suficiente. Le pagaremos al capitán Solo el resto de su dinero cuando lleguemos a Alderaan. Lo importante es ponernos en camino.


  LUKE: Solo va a estar contento. Parecía muy desesperado por poner las manos en un poco de efectivo.


  BEN: Sin duda tiene deudas en Mos Eisley. El submundo de aquí tiene algunos personajes muy duros. Pueden ser muy desagradables para alguien que les debe dinero. ¡Espera!


  LUKE: ¿Por qué nos detenemos?


  BEN: La sentí otra vez. La sensación de que estamos siendo observados.


  LUKE: Yo sigo sin ver a nadie.


  BEN: Quienesquiera que sean, se han escondido.


  LUKE: ¿Qué deberíamos hacer?


  BEN: Será mejor que vayamos al muelle de embarque lo más rápido que podamos. ¡Vamos, no hay tiempo que perder!


  * * *


  SONIDO: pasa un deslizador, y Chewbacca ruge


  HAN: ¿Chewie, recogiste nuestras cosas? Después de que te fueras de la cantina apareció Greedo. Estaba dispuesto a matarme.


  SONIDO: Chewbacca gime


  HAN: Dijo que Jabba el Hutt está enojado por esa carga de especia que tuvimos que tirar cuando los imperiales nos abordaron.


  SONIDO: Chewbacca ruge enojado


  HAN: Se lo dije, pero Jabba ha puesto un precio tan alto a nuestras cabezas que cada pistolero profesional en esta parte del espacio nos estará cazando.


  SONIDO: Chewbacca hace una pregunta


  HAN: Sí, y como si eso no fuera suficiente problema, Jabba le dio el trabajo de encontrarnos a Heater.


  SONIDO: Chewbacca se queja


  HAN: Ya sé que Heater no se anda con juegos.


  SONIDO: Chewbacca hace otra pregunta


  HAN: ¿Quién Greedo? No, él fue lo bastante tonto como para relajarse por un segundo. Espero que le hagan un lindo funeral.


  SONIDO: Chewbacca


  SQUEAK[5]: ¡Solo, eh, Solo!


  HAN: Es Squeak.


  SONIDO: Chewbacca


  HAN: ¿Cómo voy a saber lo que quiere?


  SQUEAK: Solo, te he estado buscando por todos lados para hacer un trabajo.


  HAN: Y veo que me has encontrado, Sqweak. ¿Entonces…?


  SQUEAK: Gran Bunji quiere verte. Él… tiene un trabajo para ti.


  HAN: ¿Y entonces a qué estás esperando? Ya tenemos una reserva.


  SQUEAK: No has oído el precio.


  HAN: Escucha, puedes decirle a Bunji que dije «¿Quién demonios necesita…?»


  SQUEAK: Paga 10.000, por adelantado.


  SONIDO: Chewbacca emite un gemido


  HAN: ¿Un viejo, un chico y dos droides, correcto Chewie?


  SONIDO: Chewbacca empieza a protestar


  HAN: Muéstrame el camino, Squeak.


  SONIDO: Chewbacca protesta rugiendo


  SQUEAK: ¿Qué le pasa al wook?


  HAN: Nada…


  SONIDO: Chewbacca vuelve a rugir


  HAN: Pero espera allí por un segundo, ¿quieres?


  SQUEAK: Como quieras, señor.


  HAN: ¿Y a ti qué te pasa?


  SONIDO: Chewbacca bala una objeción


  HAN: No me importa lo que le pase al viejo. O al muchacho, esto es la vida real, no algún tipo de juego.


  SONIDO: Chewbacca sigue gimiendo protestas, sin parecer convencido


  HAN: ¿Eh, Squeak?


  SQUEAK: ¿Sí, Han?


  HAN: Dile a Gran Bunji que tiene una nave estelar.


  SQUEAK: Ahora hablas en serio.


  HAN: Bueno, ¿cuál es el trato?


  SQUEAK: Una carga de raiz-chak llega mañana, ustedes la embarcan aquí…


  HAN: ¡¿Mañana?! ¡Mira estamos sobrecalentados, vamos rápido hacia una situación crítica! Jabba y Heater están sobre nuestros cuellos… Y los soldados de asalto probablemente ya deben estar tras nosotros también. ¡Dile a Bunji que se busque a alguien más!


  SQUEAK: Eh, escucha…


  HAN: ¡Desaparece, Squeak!


  SQUEAK: Está bien, Han, claro.


  HAN: ¡Hay gente atrevida!


  SONIDO: Chewbacca bala una propuesta


  HAN: Sí, vamos a revisar el Halcón.


  * * *


  SONIDO: se abre una puerta corrediza


  HAN: Todavía tengo una sensación extraña acerca del viejo y el muchacho.


  SONIDO: Chewbacca bala una pregunta


  HAN: No estoy seguro de lo que es, pero traerá problemas… Desearía que no necesitáramos el dinero tan desesperadamente.


  SONIDO: Se escucha una conversación lejana


  HAN: Escucha, ese es Heater. Está junto a la nave con su pandilla.


  SONIDO: Chewbacca hace una sugerencia


  HAN: Sí, deja el equipo y cierra la puerta detrás nuestro, así no tendremos más compañía inesperada.


  SONIDO: Chewbacca cierra la puerta corrediza, luego susurra algo corto


  HAN: Tenemos que ir allí, Chewie. No podemos dejar que dañe la nave.


  HEATER: (a lo lejos) …empiezo a irritarme. ¿¡Me escuchas Solo!? ¡Dije sal de la nave!


  SONIDO: Chewbacca


  HAN: Tenemos que superarlo en fanfarronadas.


  HEATER: (a lo lejos) Si debo hacerlo, tendré que subir a por ti.


  HAN: (susurrando) Prepara tu ballesta. ¡Aquí vamos!


  HEATER: Te daré una última oportunidad, Solo. Vamos, te tengo rodeado.


  HAN: Si lo haces, estás mirando en la dirección equivocada.


  HEATER: ¿Qué? Eh…


  SONIDO: Chewbacca ruge con buen humor


  HEATER: Solo.


  HAN: Ves, te he estado esperando, Heater.


  HEATER: Esperaba que no lo hicieras, Han.


  HAN: No somos del tipo que corre, ¿verdad Chewie?


  HEATER: Vamos a…


  HAN: ¡Quédate donde estás, Heater! Y dile a tu círculo de amigos íntimos de allí, que no se vean tan ansiosos con sus armas.


  HEATER: Sólo están mostrando el respeto apropiado para sus reputaciones. Han, muchacho, hay momentos en que me desilusionas. ¿Por qué no nos pagaste esa carga de especia de Kessel que perdiste?


  HAN: Le dije Jabba que le tendría su dinero.


  HEATER: ¿Y por qué tuviste que freír al pobre Greedo? Después de todo lo que él y yo soportamos juntos, yo…


  HAN: Bueno, en parte porque no era de mi gusto en compañeros de bebida, ¡pero sobre todo porque enviaste a Greedo a freírme!


  HEATER: No, Han, ¿por qué iba yo a hacer algo así? Eres el mejor contrabandista en el negocio, eres demasiado valioso para matarte. Greedo sólo estaba comunicándote nuestra preocupación natural por la demora en el pago. No iba a quemarte.


  HAN: ¿Ah, no? Él pensaba que sí.


  HEATER: Oh, es triste, pero debes entender, no puedo hacer una excepción, por más que me caigas bien. ¿Dónde estaría el pobre y viejo Heater si dejara que sus pilotos tiraran su cargamento y entonces mostraran los bolsillos vacíos cuando pedimos que devuelvan nuestro dinero?


  HAN: Tú y Jabba no exponen sus cuellos, Heater. Nosotros sí.


  HEATER: Y por eso se les paga.


  SONIDO: Chewbacca ruge


  HEATER: Y cuando no cumplen con su parte, es malo para el negocio.


  HAN: Y crees que sería bueno para el negocio tener un tiroteo con Chewie y conmigo. ¿Eso crees?


  HEATER: No, nadie dijo…


  HAN: Adelante, tienes bastantes armas tras tus espaldas.


  SONIDO: Chewbacca


  HEATER: Bueno, como les estaba diciendo aquí a mis asociados, antes de que tú y el wookiee llegaran, ustedes dos son demasiado valiosos para freír precipitadamente.


  HAN: Bueno, sucede que puedo devolverte el pago, pero necesito un poco de tiempo.


  HEATER: Ah, sí. Ese viaje. Ya me enteré de que estuviste hablando con alguien en la cantina. ¿Cuánto te pagan?


  HAN: Suficiente para saldar mi deuda con ustedes, eso es todo lo que necesitas saber.


  HEATER: Aquí está sucediendo algo, las calles de Mos Eisley están llenas de soldados de asalto. Los espías imperiales circulan por todas partes. ¡Ni siquiera mis fuentes pueden averiguar de qué va todo esto! Pero, esta súbita aparición de pasajeros dispuestos a pagar bien por un despegue rápido, quizás esté relacionado con eso de alguna manera.


  HAN: ¿Y?


  HEATER: ¿Quizás se pueda obtener más dinero… negociando con los imperiales?


  SONIDO: Chewbacca ruge negativamente


  HAN: ¡Ah, ah, Heater! Vender gente al Imperio no es nuestro estilo, y tú lo sabes.


  HEATER: Oh Han, ¿como esperan tú y el wookiee progresar en esta vida?


  HAN: (risas) Bueno, algunos días nos conformamos con salir a mano.


  HEATER: ¿Hmm…?


  HAN: ¿Lo hacemos a mi modo, o tú y estos matones todavía quieren un pedazo de mí y de Chewie?


  HEATER: Bueno, hmm… por sobre todo soy un hombre de negocios. Así que por un pequeño extra… ¿por qué no lo hacemos de un 25%…? esperaré. Pero no más.


  HAN: Lo tendrás.


  HEATER: Apuesto a que sí. Si me vuelves a desilusionar, ya no pondré sólo un par de créditos para seguirte el rastro. La próxima vez, contrataré al mismísimo Boba Fett.


  HAN: ¡No te subas a una escalera! Te pagaré…


  HEATER: Sí.


  HAN: …porque yo elijo hacerlo así.


  HEATER: Ajá.


  HAN: ¡Ahora sal de aquí!


  SONIDO: Chewbacca ruge


  * * *


  SONIDO: pasos de Trespeó


  C-3PO: Ese debe de ser el muelle de embarque 94, justo al frente, Erredós.


  SONIDO: Erredós pita una confirmación


  C-3PO: Vamos, vamos.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¡Oh cielos! Parece que no veo al amo Luke por ninguna parte. Supongo que será mejor que entremos al muelle y rápido.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: La puerta está cerrada. ¿Qué vamos a hacer ahora?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¡Aah! Mira Erredós, más soldados de asalto.


  SONIDO: Erredós hace una sugerencia


  C-3PO: Pero no tenemos a donde retirarnos, este es un callejón sin salida.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Espera, ¿adónde vas? ¡Erredós! ¡¿Erredós, qué crees que haces en la puerta de esa tienda?!


  SONIDO: Erredós golpea la puerta


  C-3PO: ¿Erredós, tienes un cortocircuito…?


  SONIDO: se abre la puerta


  COMERCIANTE: Bueno, ¿qué quieren ustedes dos? Vamos, vamos, no tengo todo el día, estoy saliendo.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Oh, sí. Como mi compañero de aquí acaba… estaba por explicar, estamos aquí para ver si usted necesita que le hagan a algún trabajo de mantenimiento.


  COMERCIANTE: ¿Mantenimiento?


  C-3PO: Mantenimiento, señor. Somos del Equipo de Servicio de Mantenimiento Técnico Skywalker.


  COMERCIANTE: Nunca he oído hablar de él.


  C-3PO: Claro que no, señor. Somos una organización nueva, por eso estamos recorriendo el área para… bueno, nuestra campaña de publicidad.


  COMERCIANTE: ¿Campaña de publicidad?


  SONIDO: Erredós le sugiere algo a Trespeó


  C-3PO: Sí, ya veo.


  COMERCIANTE: ¿Qué?


  C-3PO: Lo que quise decir es que estamos ofreciendo un servicio de prueba gratuito. Mi compañero y yo, repararemos, recalibraremos, y haremos pruebas de diagnóstico en cualquier equipo que usted desee.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Oh, sí. Totalmente gratis, es una oferta especial de presentación.


  COMERCIANTE: Sí, vuelvan más tarde, estoy saliendo.


  C-3PO: Pero señor…


  COMERCIANTE: Sí…


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Como mi compañero acaba de recordarme, esta es una oferta sólo por única vez. Tendremos que seguir adelante a la próxima tienda si usted no puede aceptarla.


  COMERCIANTE: Ah… bueno, el torno de energía está andando fuera de sincronía.


  C-3PO: Oh, lo tendremos completamente funcional sin demora, señor. Espérame, Erredós.


  COMERCIANTE: Muy bien, muy bien, pónganse a trabajar. Yo volveré en un par de minutos.


  C-3PO: Su equipo quedará como nuevo, señor.


  COMERCIANTE: Como solía andar estará bien… Equipo de Mantenimiento Skywalker…


  C-3PO: ¡No se arrepentirá, señor!


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Aquí vienen los soldados de asalto.


  SONIDO: Erredós pita algo largo


  C-3PO: Rápido Erredós, adentro. Cierra la puerta.


  SONIDO: Erredós dice algo y se cierra la puerta


  SOLDADO 1: Muy bien hombres, revisen ese lado de la calle. Yo intentaré en la tienda.


  SOLDADO 2: Este de aquí está asegurado.


  SOLDADO 3: Igual que este.


  SOLDADO 1: Muy bien, volvamos sobre nuestros pasos y sigamos con la calle siguiente.


  SONIDO: la puerta se vuelve a abrir


  C-3PO: Oh, gracias al cielo que se fueron. Preferiría haber ido con el amo Luke a quedarme aquí contigo.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: No estoy seguro de qué se trata todo este problema, pero estoy seguro de que debe de ser culpa tuya.


  SONIDO: Erredós chilla algo grosero


  C-3PO: ¡Cuida tu vocabulario…!


  SONIDO: Erredós cambia de tema


  C-3PO: ¿El amo Luke? ¿Dónde?


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: ¡Oh! ¡Amo Luke! ¡Amo Luke! ¡Aquí estamos, señor!


  LUKE: Cálmate, Trespeó. No hay necesidad de gritar.


  C-3PO: Oh, lo siento amo Luke, pero estábamos tan preocupados por usted.


  LUKE: ¿Están bien los dos?


  C-3PO: Sí, señor.


  LUKE: ¿Por qué no me esperaron dentro del muelle de embarque?


  C-3PO: Estuvo cerrado hasta hace un momento. Usted no tiene idea de lo que Erredós y yo pasamos…


  BEN: Tendremos que oír esto más tarde. Debemos movernos tan rápido como podamos.


  LUKE: ¿Todavía nos siguen, Ben?


  BEN: Estoy casi seguro, pero una o dos veces alcancé a ver de reojo a alguien escondiéndose mientras seguía nuestro rastro. ¡Vamos!


  C-3PO: Vamos, Erredós.


  SONIDO: Erredós


  LUKE: Miren, ahí está Chewbacca esperándonos en la puerta.


  BEN: Ya estamos todos aquí, amigo mío, y tenemos el dinero. ¿Cuándo podremos despegar?


  SONIDO: Chewie bala una respuesta


  BEN: Muy bien, procedamos.


  LUKE: Después de todos los alardes de Han Solo, no puedo esperar a ver su grandiosa nave.


  BEN: No esperes mucha belleza de la nave de un contrabandista, Luke.


  SONIDO: Chewie hace un comentario divertido


  LUKE: ¿Qué? (risas) ¿Eso es una nave? Entonces este es el gran Halcón Milenario del que nos ha estado hablando… ¡Qué pedazo de basura!


  HAN: (acercándose) Puede ir a 0,5 sobre la velocidad de la luz, muchacho. Tiene el índice elevación/masa más alto que hay. Suficiente para aventajar a cualquier nave imperial. Y la clasificación de sus armas es directamente ilegal.


  LUKE: ¿Crees que esta vieja chatarra se mantendrá de una pieza?


  HAN: Será mejor que tengas cuidado, muchacho, si no quieres que nadie te golpee.


  SONIDO: Chewie dice algo


  HAN: El Halcón puede no tener un gran aspecto, pero tiene lo que cuenta, ¿verdad Chewie?


  SONIDO: Chewie confirma


  HAN: He agregado algunas «modificaciones especiales» propias.


  BEN: Capitán Solo, no tenemos tiempo que perder.


  HAN: Ah… Chewie, sube a la cabina y comienza las rutinas de pre vuelo.


  LUKE: Muy bien, ahora podrás mostrarnos qué tal funciona esta cosa.


  HAN: Esperen un segundo, muchachos. Todavía está el asunto de mi dinero de buena fe. Dos mil en efectivo, si recuerdo correctamente. En general será un viaje más feliz si sacamos eso del camino primero.


  BEN: Muy bien. Luke…


  LUKE: Aquí está tu dinero.


  SONIDO: manipulando billetes


  HAN: (risas) Que curioso cómo algo como esto te alegra el día, ¿verdad?


  LUKE: ¿No vas a contarlo?


  HAN: ¿Creen que no confío en ustedes? Además tengo todo el viaje para eso. Ahora estamos un poco apurados, así que si suben a bordo, saldremos de aquí.


  BEN: Capitán Solo, tengo razones para creer que pueden habernos seguido.


  HAN: Bueno, mi solución a eso es encender los cohetes. Suban por la rampa y a la izquierda, caballeros y droides. Pónganse cómodos en el compartimento delantero. Desconectaré los umbilicales y zarpamos.


  BEN: Muy bien. Vamos Luke, Erredós, Trespeó.


  SONIDO: Erredós


  C-3PO: Hola, capitán Solo. Puedo decir que es un placer conocerlo.


  HAN: Oh… Mira, no soy muy afecto de la maquinaria que contesta. Ahora, sube ahí con los demás.


  C-3PO: Oh… bueno…


  SONIDO: los servos de Trespeó mientras sube la rampa


  HAN: Droides… un muchacho sabelotodo… para no mencionar a esa vieja reliquia que está a cargo de este grupo de excursionistas locos… ¿Por qué nunca consigo trabajos que sean pan comido? ¿Los fáciles? Todos menos yo…


  SOLDADO: ¡Detengan esa nave!


  HAN: ¡Rayos…! soldados de asalto.


  MÚSICA: combate


  SONIDO: disparos


  SOLDADO: ¡Disparen!


  HAN: ¡Eh! ¡Mi nave! ¿Es eso lo que sienten por ella?


  SONIDO: más disparos de bláster


  HAN: ¡Uuuh oooh! ¡Ya subo, Chewie!


  * * *


  SONIDO: los motores del Halcón ya están funcionando cuando Han llega a la cabina


  HAN: ¡Muy bien, Chewie, sácanos de aquí!


  SONIDO: Chewie


  HAN: Escudo deflector arriba.


  SONIDO: accionan varios interruptores, y Chewie comenta algo


  HAN: El viejo tenía razón en que los estaban siguiendo. Despegaremos inmediatamente. ¿Están calientes los motores?


  SONIDO: Chewie


  HAN: Bueno, tendrá que bastar. Mi solución a todo esto es que salgamos de aquí.


  SONIDO: Chewie


  HAN: ¿Desde cuándo necesitamos permiso para despegar?


  SONIDO: Chewie


  HAN: ¿Listo?


  SONIDO: Chewie


  HAN: ¡Despega!


  SONIDO: el Halcón despega


  HAN: (riendo a carcajadas) Esto le dará a esos imps en armadura algo en qué pensar. Sigue la ruta, Chewie.


  SONIDO: Chewie


  HAN: ¿Qué lectura de sensores? ¡Ah, un crucero imperial se acerca rápidamente! ¡Oh, mi día está completo!


  SONIDO: Chewie


  HAN: Sí, nuestros pasajeros deben ser más buscados de lo que pensaba. Orienta los escudos deflectores a popa mientras yo hago cálculos para el salto al hiperespacio.


  SONIDO: empieza a sonar una alarma, y Chewie bala un comentario


  HAN: Presta atención, Chewie, hay dos acorazados más convergiendo. Intentarán cortarnos el camino.


  SONIDO: Chewie


  SONIDO: se abre la puerta


  LUKE: ¿Qué está pasando?


  HAN: Es una fiesta de despedida. ¿Cuál es el problema? ¿No te mandaron una invitación?


  BEN: Cruceros imperiales.


  HAN: Adivinaste, viejo. Y parece que quieren nuestro pellejo de cualquier forma que puedan conseguirlo.


  LUKE: ¿Por qué no los dejas atrás? Pensé que dijiste que esta cosa era rápida.


  HAN: ¡Cuida tu boca, muchacho o vas a encontrarte flotando de vuelta a casa!


  SONIDO: disparos turboláser


  LUKE: ¡Nos están disparando!


  HAN: Vuelvan a las sillas de aceleración y abrochen sus sujeciones. Vamos a hacer el salto a la velocidad de la luz.


  SONIDO: Chewie


  HAN: Muy bien compañero, agárrate a tus pelos. Logremos esto o no, no tenemos otra opción. ¡Aquí vamos…!


  SONIDO: el Halcón salta al hiperespacio


  HAN: ¡Ah! ¡Lo logramos! ¡Woa!


  SONIDO: Chewie


  NARRADOR: El Halcón Milenario y sus fugitivos pasajeros y tripulantes se las han ingeniado para escapar de Tatooine. Ante ellos se cierne el viaje a Alderaan, y aunque no lo saben, algo más también los espera: la impresionante estación de combate imperial, la Estrella de la Muerte.


  Episodio 8: El Tránsito de la Estrella de la Muerte


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. La princesa Leia Organa, una senadora imperial del planeta Alderaan, también es una líder en los Consejos Secretos de la Alianza Rebelde. Pero su más atrevida misión para entregar los planos del arma más impresionante del Imperio ha fracasado. (pausa) En un último intento desesperado para hacer llegar la información a manos rebeldes, antes de ser capturada, la ha puesto en los bancos de memoria del astrodroide R2-D2. Y aunque la princesa Leia no lo sabe, pertenece ahora a Luke Skywalker y al caballero Jedi veterano Ben Kenobi. Tomada prisionera por Darth Vader, el Señor Oscuro de los Sith, Leia Organa está ahora a bordo de un crucero de la flota estelar imperial en ruta hacia la Estrella de la Muerte, una formidable estación de batalla espacial.


  SONIDO: respiración de Vader.


  CAPITÁN: Navegante, ¿tiempo estimado de llegada a la Estrella de la Muerte?


  NAVEGANTE: Quince minutos, señor. Acabamos de obtener los permisos para entrar a la zona de defensa exterior.


  CAPITÁN: ¿Lord Vader?


  VADER: ¿Sí, capitán?


  CAPITÁN: Vamos según el cronograma, Lord Vader.


  VADER: Excelente.


  PRAJI: ¿Lord Vader?


  fVADER: ¿Y bien, comandante?


  PRAJI: Tenemos a la prisionera afuera, señor. ¿Cuáles son sus órdenes?


  VADER: Escóltenla hasta aquí, comandante.


  PRAJI: Sí, señor. ¡Que la prisionera camine adelante!


  VADER: Comandante, no hace falta que sea tan brusco con mi… invitada.


  LEIA: (acercándose) ¿Invitada? ¡Le advierto Vader…!


  VADER: Comandante, usted y sus hombres pueden tomar posición junto a la escotilla.


  PRAJI: Sí, señor.


  VADER: Y eso será todo por ahora, capitán.


  CAPITÁN: Como usted desee, Lord Vader.


  LEIA: Se ha sobrepasado, Lord Vader. Dispararle a mi nave y tomarme cautiva a mí. El Senado Imperial no se tomará…


  VADER:… ya no presenta un obstáculo para mí. Haría bien en preocuparse por su propio bienestar, Princesa Leia.


  LEIA: No tendrá éxito, ¿sabe? Nunca será capaz de aplastar a la Rebelión…


  VADER: No la hice traer aquí para volver a escucharla despotricar sin sentido, su alteza. Usted está tan alterada que no ha tenido tiempo de mirar nuestro destino por la ventana principal.


  LEIA: ¡Ah! La Estrella de la Muerte.


  VADER: Así es. Más cerca de estar terminada de lo que incluso sus agentes rebeldes estimaban. Pensé que el impacto de verla la forzaría a revelar que conocía de su existencia.


  LEIA: Yo… oí vagos rumores en el Senado Imperial, nada más. No ha probado nada, Vader.


  VADER: Usted conocía acerca de la Estrella de la Muerte, también interceptó el mensaje rebelde que trasmitía los datos de detalles técnicos sobre ella. Le ofrezco una última oportunidad de contarme lo que hizo con esos planos. Una vez que arribemos a esa estación de batalla, se utilizarán métodos más duros y más directos para interrogarla.


  LEIA: No se atrevería. Nunca podrá hacer esto y salirse con la suya.


  VADER: ¿Cree que no? Mire, princesa. Observe la Estrella de la Muerte. La máquina de guerra más poderosa que la raza humana jamás ha creado.


  LEIA: Es… obscena. La invención obscena de mentes retorcidas.


  VADER: ¿Ve ese gran disco circular? Esa es el arma primaria, las meras flotas estelares palidecen en comparación. Tiene el poder de destruir mundos enteros.


  LEIA: Está loco… usted, el Emperador, los militares. ¡Todos se han vuelto locos!


  VADER: No se angustie demasiado por la Estrella de la Muerte, princesa Leia, después de todo no es más que una máquina. Pero es un indicador del poder del Imperio, una fuerza que inevitablemente aplastará a su lamentable Alianza Rebelde. Permítame volver a preguntarle, ¿qué ha hecho con los planos? Veo que no tiene ninguna intención de cooperar. Muy bien, usted se ha buscado su suerte, le aseguro que me contará lo que quiero saber. Comandante.


  PRAJI: ¿Lord Vader?


  VADER: Llévela a su camarote. Cuando hayamos llegado a la Estrella de la Muerte, hágala transferir a los niveles de detención de allí.


  PRAJI: Sí, Lord Vader.


  SONIDO: algunos gemidos de protesta de Leia


  VADER: Está a punto de descubrir lo que significa desafiar al Imperio, su alteza. Una lección que pronto será aprendida por toda la galaxia.


  MÚSICA: Marcha imperial


  * * *


  TAGGE: ¿Sigue programada la reunión de personal general para proceder a tiempo, almirante Motti?


  MOTTI: Tan pronto como llegue el Gran Moff Tarkin, general Tagge, ha ido al muelle de embarque a recibir a Darth Vader en persona.


  TAGGE: ¿Vader? ¿Ha recobrado los planos robados?


  MOTTI: Creo que no, pero mis fuentes me informan que ha tomado una prisionera: la princesa Leia Organa.


  TAGGE: ¿Leia Organa? ¿Vader ha perdido la cabeza? Esta vez ha ido demasiado lejos, Motti. Este Señor Oscuro de los Sith que el Emperador nos ha echado encima será nuestra ruina. Y seguimos siendo vulnerables hasta que la Estrella de la Muerte esté en completo funcionamiento.


  MOTTI: Se preocupa demasiado, Tagge.


  TAGGE: Motti… parece que usted todavía no comprende la amenaza que es la Alianza Rebelde. No sólo se trata de que estén bien organizados y estén adquiriendo mejores naves. Están motivados, ¿comprende? Son fanáticos.


  MOTTI: Pueden ser peligrosos… para su flota estelar, pero no para esta estación de combate.


  TAGGE: La Rebelión seguirá consiguiendo el apoyo tácito del Senado mientras que…


  SONIDO: se abren las puertas hidráulicas de la sala


  MOTTI: Ah, gobernador Tarkin, Lord Vader.


  TARKIN: El Senado Imperial ya no será una preocupación para nosotros. Lord Vader trae el mensaje de que el Emperador ha disuelto el Consejo permanentemente.


  TAGGE: ¿El Senado disuelto?


  MOTTI: ¿Hmm…?


  TARKIN: El decreto ha sido redactado cuidadosamente, por supuesto invocando la emergencia actual y la violencia rebelde. Pero los últimos restos de la Antigua República han sido barridos.


  TAGGE: ¿Pero cómo hará el Emperador para mantener el control, gobernador Tarkin?


  TARKIN: El miedo mantendrá en línea a los mundos del Imperio, el miedo a esta estación de combate.


  TAGGE: ¿Y qué pasa con la Rebelión? Si los rebeldes tienen una lectura técnica completa de la Estrella de la Muerte es posible, aunque improbable, que puedan encontrar un punto débil y lo exploten. Si resulta destruida o al menos severamente dañada, perderemos nuestro principal poder disuasorio.


  VADER: Los planos a los que se refiere pronto estarán de nuevo en nuestras manos.


  MOTTI: Ese no es el punto. Cualquier ataque que hagan los rebeldes contra esta estación de combate, será un gesto inútil, sin importar la información técnica que hayan conseguido. La Estrella de la Muerte ahora es el máximo poder del universo.


  VADER: No se enorgullezca tanto de este terror tecnológico que ha construido. La capacidad de destruir a un planeta es insignificante comparada al poder de la Fuerza.


  MOTTI: No trate de asustarnos con su hechicería, Lord Vader. Su penosa devoción a esa religión antigua no le ha ayudado a recuperar los planos robados. Ni le ha dado la clarividencia para encontrar la fortaleza oculta de los rebeldes…


  SONIDO: Motti siendo estrangulado.


  VADER: ¿Tiene problemas para respirar, Motti? ¿Siente la garganta oprimida, como si hubiese alguna Fuerza operando? Creo que su falta de fe es perturbadora, Motti.


  TARKIN: Ya es suficiente. Vader, suéltelo.


  VADER: Como desee, gobernador.


  SONIDO: Motti jadea mientras recupera el aliento


  TARKIN: Esta discusión es inútil. Lord Vader interrogará a la princesa Leia y nos dará la ubicación de la fortaleza de los rebeldes para cuando esta estación esté en funcionamiento. Eso no tomará más que dos turnos de trabajo. Entonces seremos libres de demostrar todo nuestro poder, aplastar a la Rebelión de un golpe rápido.


  * * *


  SONIDO: se abre la puerta de la celda


  VADER: Espero que encuentre adecuado su camarote, princesa Leia.


  LEIA: Vader, exijo ser liberada de esta celda y que se me de acceso a los procedimientos legales formales.


  VADER: Ahórreme su indignación, su alteza.


  SONIDO: zumbido del droide interrogador


  LEIA: ¿Qué es eso, Vader?


  VADER: ¿Esta máquina? Se llama dispositivo de interrogación, pero hay algunos que los llaman de otra forma.


  LEIA: Un robot de tortura. Esto viola todas las leyes de…


  VADER: La ley ya no se aplica con usted. Es una rebelde, y ha rechazado su única oportunidad de misericordia. Y ahora, su alteza, discutiremos la ubicación de la base rebelde oculta.


  LEIA: Vader, aparte esa cosa de mí.


  VADER: El brazo inyector está preparado. Ahora dígame, ¿dónde está la fortaleza rebelde?


  LEIA: No sé lo que quiere decir.


  VADER: Que así sea.


  SONIDO: el zumbido del droide se hace más fuerte


  LEIA: (aterrorizada) No. ¡No! Suélteme. Detenga eso.


  VADER: (furioso) Quédese quieta, pequeña necia. No se puede escapar.


  LEIA: No. ¡No! ¡Aaah! ¡Ah! ¡Oh! No puede… no…


  SONIDO: una descarga eléctrica o inyección rápida, y Leia cae desmayada


  VADER: (con calma) ¿Su alteza, puede oír mi voz?


  LEIA: (suspirando agotada) Oh… No…


  VADER: Princesa Leia Organa, escuche mi voz. Preste atención a mi voz.


  LEIA: ¿Tu voz…?


  VADER: Eso es, sólo oyes mi voz. Escúchala. Confía en ella. Yo soy tu amigo.


  LEIA: No…


  VADER: Sí. Todos tus secretos están seguros conmigo.


  LEIA: No lo creo…


  VADER: Puedes confiar en mí. Soy un miembro de la Alianza Rebelde, como tú.


  LEIA: ¿Rebelde…? ¿Rebelde…?


  VADER: Debemos saber lo que hiciste con esas cintas.


  LEIA: ¿Cintas…?


  VADER: Los planos técnicos de la Estrella de la Muerte. ¿Qué hiciste con ellos? ¿Dónde están? Los rebeldes necesitan saberlo. Ayúdanos, Leia. Los necesitamos, Leia. ¿Qué pasó con esas cintas?


  LEIA: No… No puedo.


  VADER: Debes hacerlo. Es tu deber.


  LEIA: ¿Mi deber? No, no…


  VADER: Sí, tu deber hacia nuestra Alianza Rebelde. Tu obligación hacia Alderaan y hacia tu padre. ¡Tu padre te ordena que nos cuentes!


  LEIA: Uh… mi padre…


  VADER: ¡Sí! ¿No deseas complacer a tu padre?


  LEIA: Sí.


  VADER: Entonces dime lo que hiciste con esos planos. Di las palabras. ¡Tu padre te ordena que nos digas!


  LEIA: Mi padre no…


  VADER: Pone mi paciencia a prueba. Dígame que se hizo con esos planos. Escuche mi voz. Ahora sufre un gran dolor. Un dolor atroz.


  LEIA: ¡No, por favor!


  VADER: Dolor, como nunca ha sufrido antes. Su mundo no es más que dolor.


  LEIA: ¡No, haz que pare!


  VADER: Cuénteme lo que quiero saber.


  LEIA: ¡Ayúdenme!


  VADER: Cuénteme lo que quiero saber. ¿Dónde están los planos?


  LEIA: ¡No puedo contarlo!


  VADER: ¡Su piel arde en llamas!


  LEIA: ¡Oh no, no!


  VADER: ¡Usted se está quemando! ¡Sus terminaciones nerviosas están ardiendo! ¡Su carne se está deshaciendo!


  LEIA: ¡No, no! ¡Haz que pare! ¡Por favor, haz que pare!


  VADER: Lo haré, cuando me haya contado dónde están los planos.


  LEIA: ¡Oh… por favor!


  VADER: ¡Se muere atormentada! ¡¿Dónde están los planos de la Estrella de la Muerte?! ¡¿Dónde está la fortaleza rebelde?!


  LEIA: ¡No puedo contarlo!


  VADER: ¡Sólo quedan segundos! ¡Su corazón está a punto de reventar! ¡Su aliento de vida casi se ha agotado!


  LEIA: ¡No voy a contar…!


  VADER: ¡Debe hacerlo!


  LEIA: ¡Aahhrg…!


  VADER: ¡Basta! Usted ya no está muriendo. Su mente está en blanco. Flota sin pensamientos ni preocupaciones.


  OFICIAL: ¿Lord Vader, hay algún problema?


  VADER: ¡No! ¡Salga de aquí! Espere… que un técnico médico atienda a la prisionera. Asegúrese de que no ha sufrido ningún daño serio. Que la fortalezca para que se la pueda someter a otra ronda de interrogatorio.


  OFICIAL: Sí, Lord Vader.


  VADER: Volveré… muy pronto.


  MÚSICA: marcha imperial


  * * *


  SONIDO: la puerta se cierra detrás de Motti


  MOTTI: Gobernador Tarkin.


  TARKIN: Sí, Motti.


  MOTTI: La Estrella de la Muerte ya está funcionando al 100%.


  TARKIN: ¿Incluyendo nuestra arma principal?


  MOTTI: En completo funcionamiento. La estación puede destruir cualquier planeta que seleccione. Ni toda la flota estelar lanzada al ataque podría detenernos. (risas de Tarkin) Ahora tiene el poder de la vida y la muerte sobre cada cosa viviente de la galaxia.


  TARKIN: La vida y la muerte.


  MOTTI: Ahora el máximo poder recae en sus manos.


  TARKIN: Y en las del Emperador, por supuesto.


  MOTTI: Claro, eso quise decir. Sólo que el Emperador está lejos de aquí. El verdadero mando de la Estrella de la Muerte es suyo.


  TARKIN: Sí.


  SONIDO: se vuelve a abrir la puerta


  TARKIN: Lord Vader.


  VADER: Gobernador. Me informan que la Estrella de la Muerte ya está en completo funcionamiento.


  TARKIN: Sí, Vader, eso es correcto.


  MOTTI: Sólo necesitamos la orden del gobernador para comenzar las operaciones.


  VADER: ¿Al servicio del Emperador?


  TARKIN: Así es. Al servicio del Imperio.


  VADER: Y del Emperador. Hizo bien cuando lo seleccionó a usted para supervisar la construcción de la Estrella de la Muerte, gobernador Tarkin. Algún hombre inferior habría albergado alguna necia idea de traición. La ambición ha sido la ruina de muchos.


  TARKIN: Así es, pero el Emperador puede estar seguro de mi lealtad. ¿No es así, Motti?


  MOTTI: Incondicionalmente, gobernador Tarkin.


  TARKIN: Ahora, Vader, ¿qué tal con la princesa?


  VADER: Se ha resistido a la primera sesión de interrogatorio, su fuerza de voluntad innata es formidable, y ha sido aumentada con ciertas disciplinas físicas y mentales. No importa, la ablandaré con tiempo.


  TARKIN: ¿Pero como puede una niña enclenque desafiarlo a usted? Es risible.


  VADER: Creo que todavía tiene la esperanza de que los planos robados sean eventualmente entregados a manos rebeldes. Fútil, por supuesto, pero le da fuerzas.


  TARKIN: Pero usted ha quebrado a hombres duros y resueltos con relativa facilidad.


  VADER: Es difícil aplastar la voluntad de un prisionero hasta que uno ha exterminado su esperanza.


  TARKIN: Creo que está siendo demasiado suave con ella, Vader. Aparte sus drogas mentales y telesugestiones, hay viejos métodos, formas probadas y conocidas de hacer hablar a un cautivo. El dolor fantasma es algo contra lo que ella se puede defender, pero contra lo real, su resistencia se derrumbará.


  VADER: Creo que no. Es miembro de la casa real de Alderaan y del Senado Imperial. Ha tenido acceso a muchos secretos familiares y gubernamentales, ha sido entrenada y preparada específicamente para soportar los interrogatorios convencionales, tendría que aplicar niveles de dolor tan altos que se arriesgaría a matarla.


  TARKIN: ¿Y eso qué? Habrá que deshacerse de ella en su momento de cualquier modo.


  VADER: La princesa es mi única pista hacia los rebeldes. No puedo arriesgarme a perderla todavía.


  TARKIN: Pero no tiene mucho tiempo, Lord Vader. Con la Estrella de la Muerte completa, debo tomar acciones vigorosas contra los rebeldes tan pronto como sea posible. El Emperador espera grandes cosas de esta estación de combate, y de mí.


  VADER: Sin la información que Leia Organa está protegiendo, sus mejores esfuerzos serán un desperdicio. Pero demoleré sus defensas, se lo aseguro.


  TARKIN: Siempre encontré que sus métodos son innecesariamente elaborados, Vader.


  VADER: Son efectivos. Sin embargo, estoy abierto a sugerencias.


  TARKIN: Eso es sabio. La testarudez como la de la princesa Leia, a menudo puede ser rodeada aplicando amenazas a alguna tercera parte.


  VADER: ¿Qué propone?


  TARKIN: Creo que ya es hora de que demostremos todo el poder de la Estrella de la Muerte. Tengo una idea para hacerlo de una forma que será doblemente útil. ¿Almirante Motti?


  MOTTI: Señor.


  TARKIN: Dígale a sus programadores que fijen el rumbo hacia el sistema Alderaan.


  MOTTI: Será un placer, gobernador Tarkin, Lord Vader.


  SONIDO: la puerta se abre y Motti se retira


  TARKIN: Verá, Vader, la tercera parte que amenazaremos es toda la población de su propio planeta.


  VADER: Alderaan es uno de los más notorios de los Sistemas Interiores. Habría que consultar al Emperador.


  TARKIN: ¡Ni siquiera piense en desafiarme! Ahora no está confrontando a Tagge o Motti. El Emperador me ha dado carta blanca en este asunto, la decisión es mía. Y, usted tendrá su información mucho antes.


  VADER: Así es.


  TARKIN: Me alegra que estemos de acuerdo. El Imperio es vasto, e incluso un arma tan magnífica como la Estrella de la Muerte sólo puede estar en un lugar a la vez. Gran parte del valor de la estación es disuasorio. Debemos probar a la galaxia que estamos dispuestos a usarla… a la menor provocación.


  VADER: Si su plan sirve a nuestro propósito, podría justificarse.


  TARKIN: La estabilidad del Imperio está en juego, un planeta es un precio muy pequeño.


  MÚSICA: marcha imperial


  * * *


  SONIDO: pitidos de computadora


  MOTTI: Hemos llegado al sistema solar Alderaan, gobernador Tarkin, y asumimos una órbita alrededor del planeta.


  TARKIN: Asegúrese de que no estemos al alcance de la explosión. ¿Está preparada nuestra arma primaria?


  MOTTI: La ignición primaria puede proceder inmediatamente a su orden, señor.


  SONIDO: puerta hidráulica


  VADER: Aquí está la prisionera.


  LEIA: Gobernador Tarkin, debí haber esperado encontrarlo sosteniendo la correa de Vader. Reconocí su desagradable hedor cuando me trajeron a bordo.


  TARKIN: Encantadora hasta el final. No sabe lo difícil que me resultó firmar la orden para terminar con su vida, princesa Leia.


  LEIA: Me sorprende que tuviera el coraje de asumir usted mismo la responsabilidad.


  TARKIN: (risas) Antes de su ejecución, me gustaría tenerla como invitada en la ceremonia que hará que esta estación quede en funcionamiento. Ahora ningún sistema estelar se atreverá a desafiar al Emperador.


  LEIA: Cuanto más apriete el puño, Tarkin, más sistemas estelares se le escurrirán entre los dedos.


  TARKIN: No después de que demostremos el poder de la Estrella de la Muerte. En cierta forma, usted ha determinado la elección del primer planeta a ser destruido y fue esa la razón por la que la hice traer aquí a la cubierta de observación. Almirante Motti, active las pantallas visoras.


  MOTTI: A la orden, señor.


  SONIDO: estática distorsionada de las pantallas al activarse


  TARKIN: Dado que usted es renuente a proporcionarnos la ubicación de la base rebelde, su alteza, he escogido probar el poder destructivo de la Estrella de la Muerte en ese adorable mundo azul que puede ver en nuestras pantallas visoras: su planeta natal de Alderaan.


  LEIA: ¡Pero Alderaan es pacífico, no tenemos ningún arma! ¡No puede hacer…!


  TARKIN: ¿Prefiere otro objetivo? ¿Un objetivo militar? Entonces nombre el sistema.


  LEIA: No. Me niego absolutamente…


  TARKIN: ¡Vader sosténgala!


  LEIA: ¡Por favor!


  TARKIN: Me estoy cansando de preguntarlo, así que por última vez, ¿dónde está la base rebelde?


  LEIA: Dantooine… están en Dantooine.


  TARKIN: Eso es. ¿Lo ve Vader?, ella puede ser razonable. Continúe con la operación, almirante Motti. Dispare cuando esté listo.


  LEIA: ¡¿Qué?!


  TARKIN: Usted es demasiado confiada. Dantooine es demasiado remoto para hacer una demostración efectiva, pero no se preocupe, nos encargaremos de sus amigos rebeldes muy pronto.


  MOTTI: Comenzando la ignición primaria, gobernador Tarkin.


  LEIA: ¡No, no pueden hacer esto!


  MOTTI: Computadora de puntería fijada.


  LEIA: ¡No, por favor no!


  MOTTI: Formando energía.


  LEIA: No, Tarkin por favor. ¡Se lo ruego, tenga piedad! ¡Por favor!


  MOTTI: Disparando…


  SONIDO: zumbido del rayo formándose


  LEIA: ¡No! No. No.


  MOTTI: …ahora.


  SONIDO: disparo y explosión


  LEIA: (gritando más fuerte) ¡Nooooooo! (llorando) ¡Oh, no!


  VADER: Nuestra arma primaria es incluso más poderosa de lo que calculamos, gobernador Tarkin.


  LEIA: ¡Noooo!


  TARKIN: Así es.


  MOTTI: Los sensores indican la destrucción total del planeta, gobernador Tarkin.


  LEIA: Oh, padre… Oh mi pobre, pobre Alderaan.


  TARKIN: Llévela de vuelta al nivel de detención, Lord Vader.


  LEIA: Oh, Tarkin. Si alguna vez hubo algún retazo de humanidad en usted o en estas retorcidas criaturas suyas, ahora está muerto. Están en guerra con la vida misma. Son enemigos del universo. Su Imperio está condenado.


  TARKIN: (despectivo) Llévensela.


  * * *


  VADER: ¿Me hizo llamar, gobernador Tarkin?


  TARKIN: Si, Vader. Debemos recibir noticias de nuestra expedición exploradora muy pronto.


  VADER: Dándole su oportunidad de… ¿cómo había dicho…?, «extinguir a la Rebelión».


  TARKIN: Precisamente. En el lapso de un solo día, eliminaré efectivamente toda la resistencia organizada al Imperio.


  VADER: Así es.


  TARKIN: ¿Y cómo va la búsqueda de los planos?


  VADER: Estoy convencido que la princesa los envió a la superficie del planeta Tatooine con un par de droides. Hace poco una nave hizo un despegue extremadamente ilegal desde el puerto espacial de Mos Eisley en Tatooine después de que su tripulación intercambió fuego con una escuadra de soldados de asalto. De algún modo, la nave consiguió atravesar nuestro bloqueo y saltó al hiperespacio evadiendo a sus perseguidores. Se cree que los droides en cuestión iban a bordo.


  TARKIN: ¿Y superaron a nuestros soldados de asalto y evadieron nuestra flota estelar? ¿Cómo es posible? ¿De quién era la nave?


  VADER: Eso es difícil de determinar. Tenía marcas identificatorias falsas, y un registro falsificado. Además era un navío extremadamente rápido y elusivo, probablemente pilotado por uno de los contrabandistas que se congregan en esa región.


  TARKIN: Así que los traidores han unido las manos con criminales, y una vez más, usted ha fracasado al recobrar los planos.


  VADER: Nuestros enemigos tienen sus recursos. Pero si usted destruye la base rebelde, como tiene resuelto, los planos serán una preocupación secundaria. ¿No es así?


  TARKIN: Sí, cuando hayamos eliminado la fortaleza de Dantooine, el asunto quedará prácticamente resuelto.


  MOTTI: Gobernador Tarkin, Lord Vader.


  TARKIN: Bueno, ¿qué pasa Motti?


  MOTTI: Nuestras naves exploradoras han llegado a Dantooine. Han encontrado los restos de una base rebelde, pero estiman que ha estado deshabitada por algún tiempo. Ahora están haciendo una búsqueda extensiva del sistema solar.


  TARKIN: (furioso) ¡Mintió! ¡Leia Organa nos mintió!


  VADER: Le dije que nunca traicionaría voluntariamente a la Rebelión.


  TARKIN: Entonces lo pagará con su vida. Motti, haga ejecutar a la princesa Leia Organa, inmediatamente.


  NARRADOR: La Estrella de la Muerte ahora es una realidad, capaz de poner a toda la galaxia en las garras del Imperio. Pero en camino al sistema Alderaan, sin conocer la destrucción del planeta, están Luke Skywalker y sus compañeros a bordo de la nave Halcón Milenario. Con la única esperanza de la galaxia para el fin de la tiranía imperial.


  Episodio 9: Renegados, rebeldes y robots


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. En la crisis más desesperante de la Rebelión, los planos del arma más poderosa del Imperio, la Estrella de la Muerte, fueron robados por agentes rebeldes, y escondidos en los bancos de memoria del astro droide R2-D2. (pausa) Erredós y su compañero intérprete C-3PO, ahora están bajo la protección del joven granjero Luke Skywalker y el veterano caballero Jedi Ben Kenobi. Con la esperanza de entregar los droides en manos rebeldes en el planeta Alderaan, Luke y Ben han contratado a dos intrépidos contrabandistas, Han Solo y su copiloto Chewbacca, junto con su nave, el Halcón Milenario. Después de haberse abierto paso a través de un bloqueo imperial, el Halcón se encuentra ahora camino a Alderaan por el hiperespacio. Sus pasajeros y tripulación no saben que el Imperio ya está tomando medidas contra la Alianza Rebelde con todo el poder a su disposición.


  BEN: Ah, esa breve sacudida fue el salto al hiperespacio.


  SONIDO: Erredós pita algo mientras Ben habla


  LUKE: Uff.


  BEN: Creo que ya podemos desabrocharnos los cinturones, Luke.


  SONIDO: se desenganchan los amarres de los cinturones


  LUKE: Por mí está bien. Sí que fue un paseo movido. Entre esos cruceros imperiales disparándonos y las locuras de pilotaje de Han, pensé que nunca lo lograríamos.


  SONIDO: Erredós vuelve a pitar algo mientras Ben habla


  BEN: El pilotaje del capitán Solo puede ser un poco imprudente, pero yo diría que le debemos nuestras vidas. No muchos pilotos, ni naves pueden atravesar un bloqueo de naves imperial. Puedo ver de dónde viene su renombre como contrabandista.


  C-3PO: Pero a mí me ha recordado por qué odio los viajes espaciales. Oh, ¿puedo desabrocharme yo también, por favor, amo Luke?


  LUKE: (risas) Claro, adelante.


  SONIDO: Erredós agrega algo


  C-3PO: Y a Erredós le gustaría saber si puede soltarse del mamparo.


  LUKE: Si, Trespeó. Este viaje va a demorar un poco. ¿Cómo está Erredós?


  SONIDO: Erredós trina alegremente


  C-3PO: Dice que todo está en orden, amo Luke, gracias.


  LUKE: Bien, él sí que ha pasado por mucho en esos últimos días.


  C-3PO: ¿No hemos pasado todos, si me permite decirlo?


  SONIDO: Risas de Luke, y pitidos de Erredós


  LUKE: ¿Y qué está diciendo ahora?


  C-3PO: Acaba de señalar qué hay unas unidades de recarga por ahí. ¿Podría sugerir que Erredós y yo hagamos uso de ellas?


  BEN: Es una buena idea. No podemos prever cuanto pasará hasta que se presente otra oportunidad.


  LUKE: Sí, claro. Eh, Trespeó, tú y Erredós vayan ahí.


  C-3PO: Gracias, señor.


  LUKE: Mira la basura en este compartimento: contenedores de transporte, partes de repuesto, cajones vacíos, basura vieja por todos lados… que nave.


  BEN: Éste es un carguero de trabajo, Luke. Aunque sus actividades sean más bien clandestinas. Los capitanes independientes como Solo manejan las naves a su gusto y viven como les conviene. Pero te puedo decir una cosa, a pesar del desorden, el Halcón Milenario está en excelente forma y es mucho más rápido ahora que cuando fue construido. Solo no exageraba cuando habló de las «modificaciones» que le hizo.


  LUKE: ¿Sabes lo que me sorprendió encontrarme en los camarotes? Un tablero de juego holográfico. No habría esperado que Han fuera de los que juegan.


  BEN: Los pilotos espaciales llenan las horas de tránsito con una sorprendente variedad de actividades, Luke. Pero el hecho de que un individuo duro como Solo elija tal pasatiempo, indica otra parte de él.


  LUKE: Sí, ¿pero contra quién juega?, ¿la máquina?


  BEN: Contra su primer oficial Chewbacca, probablemente.


  LUKE: ¿El wookiee?


  BEN: Los juegos de habilidad e ingenio no están restringidos a los seres humanos y máquinas, Luke. No dejes que el gran tamaño y aspecto feroz de Chewbacca te engañen, los wookiees son una especie muy adaptable y aprenden rápido.


  LUKE: Supongo que tienes razón, pero… ¿no hay más tripulación, sólo Han y Chewbacca?


  BEN: Su arreglo parece funcionarles bien, capitán piloto y primer oficial copiloto. Me dan la impresión de ser un par muy capaz a pesar de su brusquedad. Mientras nos lleven a Alderaan cumplen con nuestras necesidades.


  LUKE: Sí, por 17000.


  BEN: Ese precio es insignificante, Luke. Las cosas están llegando a un punto de inflexión crucial en la guerra entre los rebeldes y el Imperio.


  LUKE: ¿Sabes? Todavía encuentro difícil de creer que una princesa de la Casa Real de Alderaan y su padre sean miembros de la Alianza Rebelde.


  BEN: Creo que será mejor dejar ese tema por ahora, hasta que estemos en un lugar y un momento más seguros.


  LUKE: ¿En serio? ¿Crees que Han…?


  BEN: Aunque las lealtades del capitán Solo obviamente están más con él mismo que con el Imperio, será mejor no ponerlo a prueba dejándolo saber lo que lleva en forma de recompensa.


  HAN: (acercándose) El salto a la velocidad de la luz se produjo sin ningún inconveniente, caballeros y droides. (pausa) ¿Eh, qué están haciendo esos dos en la estación técnica?


  BEN: Los droides solamente se están recargando, capitán.


  HAN: Bueno, asegúrense de que no toquen nada. Chewie y yo vamos a reparar unos daños menores que sufrimos en nuestra salida de Mos Eisley, y asegurarnos de que no nos siguen. Así que pónganse cómodos y los tendremos en Alderaan antes de que terminen de sacudirse el polvo de Tatooine.


  BEN: ¡Gracias!


  LUKE: Bueno… supongo que yo puedo echar una mirada por ahí. Nunca antes he estado en una nave espacial, pero sí lo pensé mucho.


  BEN: Quizás un poco más tarde, Luke. Por ahora tenemos cosas más importantes que hacer. No sé lo que va a traer nuestra misión, o lo que vamos a encontrar en Alderaan, pero será mejor que comencemos con tu entrenamiento.


  LUKE: ¿Justo ahora? (risas) Digo… ¿aquí?


  BEN: ¿No me dijiste que querías que te instruyera en los caminos de la Fuerza para ser un caballero Jedi como lo fue tu padre?


  LUKE: Sí, por supuesto, pero…


  BEN: Bueno, el camino de los Jedi es una educación de toda la vida. Yo comencé a aprenderlo cuando era más joven que tú. He alcanzado… una cierta maestría, sin embargo sigo siendo un alumno a pesar de todo, incluso ahora.


  LUKE: Darth Vader fue uno de tus alumnos, ¿verdad? El que mató a mi padre y traicionó a los Jedi.


  BEN: Darth Vader… empezó como mi alumno, sí.


  LUKE: Cuéntame de él, Ben. Quiero saber quién es, y porqué se pasó al lado oscuro de la Fuerza. ¡Quiero enfrentarlo y decirle de quién soy hijo!


  BEN: Si deseas ser un Jedi, tendrás que dejar de lado tu deseo de venganza.


  LUKE: Pero él…


  BEN: La furia y el odio, sí y el miedo también. Éstos pueden ayudarte a obtener poder de la Fuerza, pero sólo de su lado oscuro. Y el lado oscuro de la Fuerza exige un precio terrible a aquellos a los que seduce.


  LUKE: Pero… ¿no puedes contarme de él? Quiero saber quién es y porqué se dejó vencer por el lado oscuro.


  BEN: ¡Luke! Luke te estás adelantando demasiado. El funcionamiento de la Fuerza no siempre es tan directo.


  LUKE: Bueno… no quiero parecer impaciente, Ben. Estoy agradecido de que te preocupes lo bastante para cuidarme y enseñarme.


  BEN: Sí… No he tenido un alumno desde antes de los tiempos oscuros, desde antes de que el Imperio casi exterminara a los Jedi. Desde entonces hubo muchas veces que pensé que nunca tendría otro, y temí que el camino de los Jedi moriría.


  LUKE: ¿Quieres decir que no hay otros Jedi?


  BEN: Bueno, tú y yo no estamos completamente solos en la galaxia, pero dudo que podamos contar con la ayuda de otros de nuestra clase.


  LUKE: ¿Nuestra clase…? Uh… ¿por dónde comenzamos?


  BEN: Cuando los Jedi eran los guardianes de la paz y la justicia, allá en los días de la Antigua República, un iniciado comenzaba pasando mucho tiempo en contemplación, aprendiendo a abrirse a sí mismo a la Fuerza.


  LUKE: Sí.


  BEN: Pero estos son otros tiempos, con sus propias urgencias. Ahora, Luke. Toma el sable de luz de tu padre.


  LUKE: ¿Cómo sostengo la empuñadura?


  BEN: Observa, imítame.


  LUKE: (en voz baja) Está bien.


  BEN: Sostén la empuñadura así, para que cuando aparezca la hoja esté levantada y lista.


  LUKE: Sí… Ben, ¿cómo hiciste para sacarlo y encenderlo rápido en la cantina, cuando mataste a esos dos asesinos? Quiero decir, nunca vi a nadie moverse tan rápido.


  BEN: (suspiro exasperado) ¡Lo básico primero, Luke! Debes…


  LUKE: ¿… aprender a gatear antes de correr?


  BEN: (risas) Así es. Bien. Ahora, párate así.


  LUKE: ¿Ah… así?


  BEN: Eso es. Ahora obsérvame. Oprimo este botón en la empuñadura del sable de luz, para activarlo. Se libera la energía…


  SONIDO: sable activándose


  BEN:… y la hoja aparece, ¿ves? Ahora, desde esta posición básica, puedes lanzarte hacia cualquier movimiento de la espada. Un ataque o defensa.


  SONIDO: movimientos del sable


  BEN: Avanzar o retroceder.


  SONIDO: sable apagándose


  BEN: Ahora, inténtalo tú.


  LUKE: Está bien. Veamos.


  BEN: No, no, no. Junta los pies. Una postura demasiado ancha te quita velocidad y agilidad. Eso está mejor, ¿puedes sentir tu centro de equilibrio?


  LUKE: Sí, se siente bastante bien.


  BEN: Ahora observa, y te mostraré el ejercicio básico.


  SONIDO: Sable activándose


  BEN: De la posición de guardia a la primera postura defensiva.


  SONIDO: movimiento del sable


  BEN: Y la segunda.


  SONIDO: movimiento del sable


  BEN: Y tercera.


  SONIDO: movimiento del sable


  BEN: Cuarta. Continuando el movimiento circular con un barrido de la hoja ¡así!


  SONIDO: movimiento más largo del sable


  BEN: Y volviendo otra vez a la posición de guardia.


  SONIDO: sable apagándose


  BEN: ¿Lo ves?


  LUKE: Creo que sí. ¿Puedo intentarlo?


  BEN: (risas) Muy bien, pero ten cuidado. Y nunca te olvides que la hoja de un sable de luz cortará cualquier cosa que toque. Cualquier cosa.


  LUKE: Correcto.


  BEN: Ahora, tu hoja.


  SONIDO: Sable activándose


  LUKE: ¡Vaya! Este sable de luz se siente como si estuviera vivo.


  BEN: Lo está de cierta forma, a través de ti. ¿Estás listo? Primera postura defensiva.


  SONIDO: movimiento del sable y Luke esforzándose


  BEN: Y la segunda.


  SONIDO: movimiento del sable y Luke esforzándose


  BEN: No, requiere un paso adelante más pronunciado, Luke.


  SONIDO: movimiento del sable y Luke esforzándose


  BEN: La tercera.


  SONIDO: sable y Luke


  BEN: No, no, no. Mantén la hoja más arriba.


  SONIDO: sable y Luke


  BEN: Eso es. Y pasa a la cuarta.


  SONIDO: sable y Luke


  BEN: Que dé toda la vuelta. El bloqueo debe ser un movimiento completo.


  SONIDO: sable y Luke


  LUKE: ¡Ah! Haces que parezca mucho más fácil de lo que es.


  BEN: Aprender a usar un sable de luz de forma apropiada es un proceso largo y meticuloso. De todos modos, no has comenzado tan mal. Puedo ver que has heredado la destreza y coordinación de tu padre.


  LUKE: Si, pero no estoy seguro de que pueda encontrarle el truco. Quiero decir, al menos no lo suficientemente pronto para que sea útil… Se usar un bláster bastante bien, de la escuela de supervivencia en casa, quizás sea mejor que siga con eso.


  BEN: Uno puede hacer cosas con un sable de luz que no se pueden hacer con una mera arma de fuego, Luke. Pero además, el sable de luz es una disciplina para la mente, y una herramienta de aprendizaje para el cuerpo y el espíritu. Es una de las formas en que un Jedi contacta la Fuerza.


  LUKE: Oh, bueno. Es sólo que no es como nada que yo haya intentado antes. Déjame intentar ese ejercicio otra vez.


  BEN: Ah… en un momento, Luke. Tengo la sensación de que vamos a necesitar todos nuestros recursos cuando lleguemos a Alderaan. Tengo pensado acelerar tu entrenamiento abriéndote a la Fuerza.


  LUKE: ¿Cómo?


  BEN: Cultivando tu confianza en ella y en ti mismo. Una gran parte del poder de un Jedi se deriva de la Fuerza mediante una firme convicción, una confianza.


  LUKE: Intentaré lo que digas, Ben. ¿Qué debo hacer?


  BEN: Simplemente, cree.


  LUKE: Sí…


  BEN: Yo te ayudaré. Seré tu guía y tu intermediario. Ahora, me pararé aquí detrás de ti. Quiero que escuches mi voz, y vacíes tu mente de todo lo demás.


  LUKE: Sí…


  BEN: Enfócate en mi voz, y concéntrate en el área abierta de la cubierta donde volverás a intentar el ejercicio.


  LUKE: Sí…


  BEN: Visualízate a ti mismo haciendo el ejercicio. No te muevas, pero siente la forma de la secuencia. Como se moverán tus brazos y piernas, como cooperarán nervios y músculos. Intenta volver las sensaciones tan reales como puedas, los amplios movimientos rotativos del sable de luz, la ubicación de tus pies, y dónde estará tu centro de equilibrio. Ahora, activa tu espada.


  SONIDO: sable activándose


  BEN: Bien, ahora ábrete a ti mismo y crea el flujo de esos movimientos en tu mente. Deja que el patrón arrastre a tu mente. ¿Cómo se siente?


  LUKE: Como si pudiera hacerlo automáticamente, sin pensarlo. (pausa) Bueno, no exactamente, más bien como… que no tengo que preocuparme por eso. Como… si algo me impulsara a lo largo del ejercicio.


  BEN: Eso es bueno, Luke. Mantén ese pensamiento, y enfócate en el ejercicio. No te preocupes por la velocidad, no te preocupes por la indecisión, no te preocupes por nada. Siente la vida del sable de luz en tus manos…


  LUKE: Sí…


  BEN:… y anticípate a su flujo. Y cuando te sientas preparado, comienza… Primera postura defensiva.


  SONIDO: movimiento del sable y Luke esforzándose, aunque ya suena un poco más relajado


  BEN: Eso es. Segunda.


  SONIDO: sable


  BEN: Bien, Luke.


  SONIDO: sable


  BEN: Y la tercera. Muy bien, a la cuarta.


  SONIDO: sable


  BEN: ¡Exacto! Y de vuelta a la postura de guardia.


  SONIDO: sable apagándose, Luke jadeando.


  BEN: Bien hecho, Luke. ¿Cómo se sintió?


  LUKE: (jadeando agotado) Se sintió tan… natural. En realidad lo hice sin pensarlo. Simplemente me dejé llevar por el ejercicio.


  BEN: Y eso deberías hacer. Tienes una fuerte aptitud, una poderosa afinidad con la Fuerza. ¿Qué te parece un poco más de práctica?


  LUKE: Sí, eso me gustaría mucho.


  BEN: Excelente. Ahora, otra vez, ponte en la posición de guardia, y siente el flujo de los eventos que van a venir.


  * * *


  SONIDO: movimiento del sable


  BEN: Y la sexta.


  SONIDO: sable


  BEN: Ahora la séptima posición de ataque.


  SONIDO: un movimiento más largo del sable


  BEN: Pivota y bloquea. Muy bien. Creo que deberías tomarte otro descanso corto, ya llevamos en esto un buen rato.


  LUKE: (sin aliento) Pero no estoy cansado. Siento que puedo continuar con esto para siempre.


  BEN: Entonces apiádate de tus mayores, hijo. A mí sí me sentaría bien un descanso.


  SONIDO: puerta hidráulica, Chewbacca saluda


  BEN: Ah, aquí está Chewbacca. ¿Cómo van las reparaciones?


  SONIDO: Chewbacca ruge y bala algo largo


  LUKE: ¿Qué dijo?


  BEN: Él y el capitán Solo han reparado todo el daño. Dice que hay tiempo antes de llegar a Alderaan, para una partida rápida en el juego de tablero holográfico en los camarotes de la tripulación. Lo siento, Chewbacca, pero Luke y yo tenemos otro trabajo que hacer.


  SONIDO: Erredós pita un comentario


  C-3PO: Cállate Erredós, y deja de alardear.


  LUKE: ¿Qué quiere, Trespeó?


  C-3PO: Dice haber sido programado para jugar en forma competente al tablero holográfico cuando fue asignado como asistente de mantenimiento en una estación de reaprovisionamiento para ofrecer una distracción al único tripulante.


  SONIDO: Erredós trina una confirmación


  LUKE: ¿Y entonces por qué no juegas con Erredós, Chewie?


  SONIDO: Chewbacca bala un asentimiento


  LUKE: ¡Suena como que acepta, Erredós!


  SONIDO: Erredós trina alegremente


  C-3PO: Espero que sepas lo que estás haciendo, Erredós… para variar.


  SONIDO: Chewbacca hace un corto rugido


  LUKE: Será mejor que le dejes bastante espacio a Chewbacca, Trespeó.


  C-3PO: Estoy de acuerdo, señor.


  LUKE: Y ahora, ¿qué te parece un duelo de práctica, Ben? Vamos despacio y tendré mucho cuidado…


  BEN: Ah… no creo que todavía estés listo para eso, Luke. Aunque en este punto ya podrías usar una práctica más avanzada. Hmm… he notado que el capitán Solo usa su bláster en una pistolera para desenfundar rápido.


  LUKE: ¿Cierto…?


  BEN: Debe tener un remoto por aquí para hacer práctica de tiro, me pregunto dónde… (abriendo alguna tapa) ¡Ah! Aquí está. ¿Has usado uno de estos pequeños globos remotos de práctica de tiro antes, Luke?


  LUKE: Ah… Una o dos veces.


  BEN: Estoy reprogramándolo, va a maniobrar en el aire, moviéndose de atrás a adelante y disparándote rayos aturdidores inofensivos.


  LUKE: ¿Hmm?


  BEN: Son un poco dolorosos, pero no son peligrosos. Quiero que intentes bloquearlos con tu sable de luz. Cuando suelte el remoto al aire, comenzará un ataque. ¿Listo?


  SONIDO: sable encendiéndose


  LUKE: ¡Listo!


  SONIDO: disparos del remoto, movimientos del sable, y gruñidos de Luke


  LUKE: ¡Ah! ¡Eso dolió!


  BEN: No tanto como si fuera un verdadero enemigo, te lo aseguro. He configurado el remoto para que ataque mientras la hoja de tu sable de luz esté activada. Ahora continúa, Luke. Debes extenderte y hacer contacto con la Fuerza para anticiparte al ataque para…


  SONIDO: sable apagándose


  LUKE: ¿Ben? ¿Ben, estás bien? Ven aquí, siéntate. ¿Qué pasa?


  BEN: Sentí una gran perturbación en la Fuerza, como si millones de voces gritaran de terror y fueran silenciadas de repente. Como si todo un mundo hubiese muerto en un instante. Me temo que ha ocurrido algo terrible.


  LUKE: ¿Hay algo que yo pueda hacer?


  BEN: No, no… voy a estar bien.


  HAN: (acercándose) ¡Bueno, pueden olvidarse de sus problemas! Estaremos en Alderaan muy pronto. ¡Les dije que podía dejar atrás a esos lentos imperiales!… ¡Hey, no me lo agradezcan todos al mismo tiempo! Veo que Chewie ha encontrado un oponente, su pequeño droide no es nada malo en ese juego. Será mejor que tengan cuidado o podría ganar.


  SONIDO: Chewie y Erredós empiezan a discutir fuerte


  HAN: ¿Qué les dije? Chewie, era una trampa.


  C-3PO: Erredós hizo un movimiento válido, Chewbacca. Si tú caíste en él, la culpa es tuya. Gritar por eso no te ayudará.


  SONIDO: Erredós pita


  HAN: Mejor dejen que Chewie haga lo que quiere, no es prudente alterar a un wookiee.


  C-3PO: Pero señor… ¿Nadie se preocupa por alterar a un droide?


  HAN: Bueno, eso es porque los droides no le arrancan los brazos a sus rivales cuando pierden. Los wookiees son conocidos por hacer eso.


  C-3PO: Ya veo su argumento, señor. ¿Puedo sugerirte una nueva estrategia, Erredós? Deja ganar al wookiee.


  SONIDO: Erredós pita una queja


  LUKE: ¿Ben, ya te sientes mejor?


  BEN: Sí… eh… continuemos… con tu práctica, Luke. ¿Tienes listo el sable?


  SONIDO: sable encendiéndose


  LUKE: ¡Listo!


  BEN: Recuerda: un Jedi puede sentir la Fuerza fluyendo a través de él.


  LUKE: ¿Quieres decir que controla tus acciones?


  BEN: Parcialmente, pero también obedece tus órdenes. ¡Ahora con cuidado!


  SONIDO: movimiento del sable, y rayo del remoto


  LUKE: ¡Ah, mi pierna!


  HAN: (risas) Las religiones hockey y las armas antiguas no son rival para un buen bláster a tu lado, muchacho.


  LUKE: ¿Tú no crees en la Fuerza, verdad?


  HAN: Muchacho, he ido de una punta a la otra de esta galaxia, he visto muchas cosas extrañas, pero nunca he visto nada que me haga creer que hay una fuerza todopoderosa controlándolo todo. ¡No hay ningún campo de energía controlando mi destino!


  BEN: ¿Entonces qué lo hace?


  HAN: ¿Quién sabe? Mira, esto que le estás enseñando no es más que un montón de trucos simples y sin sentido.


  BEN: Te sugiero que vuelvas a intentarlo, Luke. Toma… lo intentaremos usando este casco de vuelo.


  SONIDO: Luke se pone el casco


  BEN: Ahora baja el escudo de protección a su lugar. Esta vez libera tu mente consiente y actúa por instinto.


  LUKE: (con voz que suena apagada dentro del casco) Pero con el escudo abajo ni siquiera puedo ver. ¿Cómo se supone que voy a luchar?


  BEN: Tus ojos pueden engañarte, no confíes en ellos.


  HAN: Tienes que intentarlo para que te duelan las dos piernas, ¿eh muchacho?


  BEN: Ahora volvamos a intentarlo, Luke.


  SONIDO: sable encendiéndose, moviéndose, gruñidos de Luke


  HAN: (risas) En las asentaderas de los pantalones, ¿eh? Lo estás haciendo genial, muchacho.


  BEN: Otra vez Luke. Escucha mi voz y confía en mí. Extiende tus sensaciones.


  LUKE: (jadeando) Sí.


  SONIDO: más movimientos del sable y el remoto disparando


  C-3PO: ¡Amo Luke, lo logró!


  HAN: Sí, pero enfrentarse a remotos es una cosa, enfrentarse a los vivos, es otra completamente distinta.


  BEN: ¿Ves Luke? Puedes hacerlo. Desviaste los tres tiros al confiar en tus sensaciones.


  HAN: ¿Ah, sí? Yo diría que fue suerte.


  BEN: Según mi experiencia, capitán Solo, no existe la mera suerte.


  HAN: Es una fe tan buena como cualquier otra, viejo. Suerte y dinero.


  BEN: ¡Ah sí, riquezas! Había olvidado lo importantes que son para ti.


  HAN: No te burles. Si yo y Chewie no estuviéramos determinados a ganarlas, ustedes todavía estarían jugando a las escondidas con los soldados de asalto allá en Tatooine. Pero así, ustedes llegan adonde quieren ir, y nosotros saldamos nuestras deudas.


  BEN: (risas) Eres toda una paradoja, capitán Solo. Valoras la libertad cardinal del viaje estelar, sin embargo eres refrenado de ella por algo tan insignificante como el dinero.


  SONIDO: Chewie suena divertido


  BEN: Pero pensándolo mejor, hay mundos enteros en ese mismo predicamento.


  SONIDO: Chewie hace otro comentario divertido


  HAN: Tú lo has dicho, Chewie. Así que el dinero es insignificante, ¿eh? Bueno, sólo intenta arreglarte sin nada.


  BEN: Ah, pero lo hago. ¿Alguna vez has visto que mi mano recibiera o entregara un crédito? No he tenido ninguno, y no los he extrañado en… ¡oh!… ya unos cuantos años. Y no me ha faltado nada.


  HAN: No… bueno… Está bien, entonces el muchacho fue el que te pagó el viaje, pero no habrían llegado a ninguna parte si no hubieran podido obtener el efectivo.


  BEN: Quizás tengo… suerte.


  HAN: ¿Por qué estoy discutiendo con un viejo loco como tú? Ni siquiera puedes pagarte una comida.


  SONIDO: pitido de controles


  HAN: (alejándose) De cualquier modo, estamos llegando a Alderaan. ¡La libertad en esta vida se mide en dinero, viejo! Si tienes lo suficiente, puedes ir tan lejos y tan rápido como quieras. ¡Vamos Chewie!


  BEN: (gritándole) ¡Capitán Solo! Incluso el mismo universo es curvo, amigo. Si corres lo bastante lejos y lo bastante rápido, terminarás… justo donde empezaste.


  HAN: ¡Espera un momento…!


  LUKE: (risas)


  SONIDO: Chewie bala desde el camino a la cabina


  HAN: ¡Bueno, bueno Chewie, ya voy! (en voz baja) Debería haber sabido que no debía discutir con un viejo loco.


  SONIDO: se cierra la puerta


  LUKE: No le prestes atención, Ben. Ni todo el dinero del Imperio me impediría ayudarte a entregar a los droides y hacer lo que pueda por la princesa Leia.


  BEN: Ya lo sé, Luke. Tengo una gran confianza en ti.


  LUKE: ¿Sabes? Realmente sentí algo durante ese entrenamiento con el sable de luz. Casi pude ver lo que el remoto iba a hacer.


  BEN: Eso es bueno. Has dado tu primer paso a un mundo más grande.


  * * *


  SONIDO: Chewie hace un comentario corto


  HAN: Ese viejo y el muchacho me vuelven loco. (acciona un par de interruptores) Si hay algo que odio es tener que trabajar con un idealista de ojos húmedos. Traen problemas, Chewie.


  SONIDO: Chewie ruge


  HAN: No me digas que no son tan malos. También son muy buscados, viste cuanto nos querían esos cruceros imperiales.


  SONIDO: Chewie bala en voz baja


  HAN: ¿Qué te pasa? ¿Te estás ablandando con la edad? Quizás debamos dejar el negocio del contrabando y abrir una cocina de sopa.


  SONIDO: Chewie ruge más furioso


  HAN: Está bien, de acuerdo, cálmate. La navicomputadora dice que casi estamos listos para revertir al espacio normal. Prepárate.


  SONIDO: Interruptores


  HAN: ¡Aquí vamos! Encendiendo motores sublumínicos. Bien. Ahora vamos a…


  SONIDO: salen del hiperespacio


  MÚSICA: música rápida de combate


  HAN: ¡Qué famosa llamarada! ¿Cómo es que salimos del hiperespacio en medio de una tormenta de meteoritos? El cielo de… Aumenta la energía a los escudos deflectores. Quizás hubo una colisión de asteroides… sólo que no está en ninguna de las cartas.


  SONIDO: Chewbacca había estado rugiendo al mismo tiempo que Han gritaba, entonces se abre la puerta


  LUKE: ¿Qué está pasando?


  HAN: Nos paramos a recoger un cargamento de grava, ¿qué más?


  BEN: No debería haber ningún obstáculo para la navegación tan cerca de Alderaan.


  HAN: La posición es la correcta… sólo que Alderaan no está.


  LUKE: ¿Qué quieres decir? ¿Dónde está?


  HAN: Eso es lo que intento decirte, muchacho. No está ahí.


  LUKE: ¿Qué?


  HAN: Creo que lo volaron completamente.


  LUKE: ¿Cómo puede ser?


  BEN: Destruido, por el Imperio. Debería haberme dado cuenta cuando lo percibí más temprano.


  HAN: Ni toda una flota estelar podría destruir un planeta completo. Se necesitarían más de mil naves con más poder de fuego que…


  SONIDO: alarma


  LUKE: ¿Qué es esa luz en la consola?


  HAN: Hay otra nave acercándose a nosotros.


  LUKE: Bueno, quizás sepan lo que le pasó a Alderaan.


  BEN: Es un caza imperial.


  HAN: ¿Por qué estás tan seguro? Los sensores no tienen un ID definido.


  LUKE: ¡Nos está disparando!


  HAN: ¡Demonios! Sí, es un caza TIE. Bien adivinado, viejo.


  LUKE: Debe habernos seguido desde Tatooine.


  BEN: No, es un caza de corto alcance.


  HAN: Pero no hay ninguna base por aquí cerca. ¿De dónde vino?


  SONIDO: Chewie da un rugido corto


  LUKE: Quizás se separó de un convoy.


  HAN: Mira, esto nos pone en un aprieto. Si ese piloto nos identifica estaremos en grandes problemas… No si puedo evitarlo… Chewie interfiere sus transmisiones.


  BEN: Sería más fácil dejarlo ir, está demasiado fuera de rango.


  HAN: No por mucho tiempo. Puedes creer que lo sabes todo, viejo, pero tienes mucho que aprender acerca del Halcón Milenario. ¡Aquí vamos! Chewie, pasa los sistemas de armas a fijación por sensores. Avísame cuando lo tengamos en rango. Un par de salvas y terminarán nuestras preocupaciones. También las de él.


  LUKE: Se dirige hacia esa pequeña luna.


  HAN: Sí, pero ¿podrá? Creo que podemos vaporizarlo antes de que llegue ahí. Ya casi lo tenemos a tiro.


  BEN: Esa no es una luna. Es una estación espacial.


  HAN: ¿Qué? Estás más loco de lo que creía. Mira su tamaño, es demasiado grande para ser una… estación… espacial… ¡Oh cielos!


  SONIDO: Chewie da un rugido corto


  LUKE: Ben, tienes razón. Tengo un muy mal presentimiento acerca de esto.


  HAN: Ah, así que tú también tienes de esos.


  BEN: ¡Da vuelta la nave!


  HAN: Sí… ¡Creo que tienes razón! ¡Reversa a toda potencia!


  SONIDO: sonidos mecánicos y pitidos en los controles


  HAN: Chewie, enciende la energía auxiliar. (casi inmediatamente) ¡Chewie, dije que enciendas la energía auxiliar!


  BEN: Ya es demasiado tarde.


  LUKE: ¿Por qué seguimos moviéndonos hacia ella?


  HAN: El Halcón no responde al timón. Sea lo que sea esa cosa nos tiene atrapados en un rayo tractor, y nos está arrastrando.


  LUKE: ¡Bueno, haz algo!


  HAN: Muchacho, no hay nada que pueda hacer contra un rayo tan poderoso. ¡Ya voy a toda potencia! Voy a tener que apagar los motores o se van a fundir. Chewie, escudos deflectores al máximo, inclínalos hacia adelante.


  SONIDO: Chewie


  HAN: No van a atraparme sin pelea…


  BEN: Pero no puedes ganar…


  HAN: No, pero puedo acortar unas cuantas carreras imperiales.


  BEN: Pero hay alternativas a luchar.


  HAN: ¿Eh?


  BEN: Alternativas que pueden significar la supervivencia.


  HAN: Muy bien, tienes una audiencia, viejo. ¿Cuál es el plan?


  BEN: Eres un contrabandista, ¿verdad? Junto con la velocidad, tu especialidad es el ocultamiento. Aprovechemos eso.


  HAN: Sí, pero…


  BEN: Lanza algunas cápsulas de escape, antes de que estemos en rango de sensores de esa estación. Y prepárate para hacer una anotación en la bitácora de la nave. Luke.


  LUKE: ¿Sí, Ben?


  BEN: Busca a los droides. Date prisa, no queda mucho tiempo.


  LUKE: Correcto.


  HAN: Si estas planeando lo que creo que estás planeando, y lo logramos… (risas) te cobraré la mitad en tu próximo viaje.


  BEN: Sólo espero que esto funcione.


  HAN: Bueno, si no, haznos saber cuando haga falta empezar a disparar.


  NARRADOR: Atrapados en las garras de la impresionante Estrella de la Muerte imperial, el Halcón Milenario, y sus pasajeros y tripulación son arrastrados al centro de la red de eventos galácticos. Allí, la princesa Leia Organa está prisionera en espera de su ejecución. Y allí también espera Darth Vader. Luke Skywalker pronto conocerá a la mujer cuya imagen lo ha convocado desde años luz de espacio, y al enemigo cuyo destino estaba atado al suyo desde antes de que naciera.


  Episodio 10: La iniciativa Luke Skywalker


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. En la crisis más desesperada de la Rebelión, unos planos vitales para la derrota del Imperio fueron escondidos en los bancos de memoria del astro-droide R2-D2. (pausa) Erredós y su compañero intérprete C-3PO han llegado a las manos del joven granjero Luke Skywalker y del veterano caballero Jedi Ben Kenobi. Resolviendo entregar a R2-D2 al planeta Alderaan, Luke y Ben han contratado a un par de intrépidos contrabandistas: Han Solo y su copiloto Chewbacca, junto a su nave estelar, el Halcón Milenario. Pero las fuerzas del Imperio han llegado primero al sistema solar de Alderaan, con su arma definitiva: una enorme fortaleza que viaja por el espacio llamada la Estrella de la Muerte, con la que han destruido a todo el planeta. El Halcón Milenario, que llegó a la escena solo para encontrar a Alderaan obliterado, ahora está siendo arrastrado impotente a la Estrella de la Muerte por un rayo tractor.


  SONIDO: lanzamientos


  C-3PO: Escucha, Erredós. El capitán Solo está lanzando las cápsulas de escape.


  SONIDO: Erredós trina


  C-3PO: ¿Y si nos han abandonado? Simplemente odio los viajes espaciales.


  SONIDO: Erredós emite un corto pitido


  C-3PO: ¿Por qué cada vez que estamos a bordo de una nave, alguien parece determinado a demolernos?


  LUKE: (a lo lejos) ¡Trespeó, Erredós!


  C-3PO: Estamos por aquí, amo Luke. ¡Oh! ¿Ya llegamos al planeta Alderaan?


  SONIDO: Erredós secunda la pregunta


  LUKE: Alderaan no existe, Trespeó.


  C-3PO: Le ruego me disculpe, señor, pero creo que es mi deber señalar que está usted…


  LUKE: ¡Ya no está, alguien lo hizo pedazos! ¿Quieres callarte y venir?


  C-3PO: Sí, señor.


  LUKE: ¡Y que sea rápido, o todos moriremos!


  C-3PO: ¡Oh, cielos!


  SONIDO: Erredós pita afirmativamente


  BEN: (acercándose) Chewbacca y el capitán Solo estarán aquí en un momento. Vamos a refugiarnos debajo de estas placas de cubierta.


  LUKE: ¿Placas de cubierta?


  BEN: El Halcón Milenario es una nave contrabandista, Luke. Ya que no podemos evitar que nos arrastren a la estación de batalla, nuestra única oportunidad es escondernos en los compartimentos ocultos de la nave.


  LUKE: Supongo que tienes razón.


  SONIDO: Chewie ruge al acercarse


  BEN: ¿Chewbacca, cuánto tiempo queda?


  SONIDO: Chewie da una breve respuesta


  BEN: Entonces será mejor que nos movamos rápido.


  LUKE: Bueno, ¿cómo nos metemos debajo de las placas de cubierta?


  BEN: Ya verás. Chewbacca, ábrelas por favor.


  SONIDO: Chewie ruge afirmativamente y empieza a abrir las placas


  LUKE: Sí que están escondidas, yo nunca las habría visto.


  BEN: Dame una mano aquí, Luke.


  LUKE: Está bien.


  BEN: Trespeó, ayuda a Chewbacca a bajar a Erredós.


  C-3PO: Muy bien, señor. (movimientos y golpes suaves, y Trespeó esforzándose) Quédate quieto, Erredós.


  SONIDO: Chewie


  LUKE: Parece que está muy apretado ahí abajo, Ben. ¿Estás seguro de que hay espacio suficiente para todos nosotros?


  BEN: Tendrá que haberlo.


  LUKE: ¿Dónde está Solo?


  SONIDO: Erredós pita un comentario


  BEN: Haciendo los preparativos finales. ¡Ah, aquí está!


  HAN: (acercándose) Eso es, estamos listos. Tenemos a cuatro cazas TIE acercándose a nosotros.


  BEN: ¿Qué tan cerca estamos de la estación de batalla?


  HAN: A la velocidad que nos están arrastrando hacia esa bola de rulemán sobredimensionada, nos tendrán a bordo enseguida.


  BEN: También puedes dejar la escotilla principal del Halcón sin asegurar, o simplemente abrirán un agujero para entrar.


  HAN: Sí, ya está hecho.


  BEN: Bien. ¿Hiciste una entrada en la bitácora de la nave?


  HAN: ¡Sí, sí, y también lancé unas cuantas cápsulas de escape! ¿Crees que eres el único que alguna vez engañó a los imperiales? Ahora, si no te molesta, vamos a tener que continuar esta conversación en mi oficina privada. Así que pasa.


  BEN: Muy bien. Sé lo ocupada que está tu agenda, capitán.


  HAN: Métete ahí adentro, Chewie. Y agarra bien tu ballesta. Y tú, droide, ¿cómo es tu nombre?


  C-3PO: Yo soy C-3PO, re…


  HAN: ¡Sólo muévete!


  C-3PO: ¡Oh! Me estoy moviendo…


  HAN: Y tú eres el último, muchacho. Espero que te hayas acordado de estirar tus miembros un poco. Podríamos pasar un buen tiempo ahí abajo.


  LUKE: Bueno, de hecho…


  HAN: ¡Ah, olvídalo! Sólo métete ahí.


  SONIDO: placas cerrándose


  HAN: Muévete, Chewie. Sólo pon esa placa de cubierta en su lugar, se sellará y cerrará automáticamente.


  SONIDO: placas cerrándose


  HAN: Ya deja de quejarte, Chewie. Y saca tu dedo del pie de mi oreja.


  C-3PO: Deja de chocarme, Erredós.


  BEN: ¿Cuál es su estimación de progreso, capitán Solo?


  HAN: Bueno, probablemente ahora nos están haciendo pasar por la zona de defensa exterior. Parece que tienen bahías de aterrizaje alrededor del ecuador de esa estación, supongo que nuestro puerto está por ahí.


  LUKE: ¿Qué fue todo eso acerca de las capsulas de escape y la bitácora de la nave?


  HAN: Falsifiqué la bitácora para hacer parecer que abandonamos la nave en esas cápsulas justo después de despegar, y enviamos al Halcón en automático como un señuelo.


  LUKE: ¿Crees que se lo van a creer?


  HAN: No lo sé. Quizás al principio. Estos compartimentos están bien escondidos y protegidos.


  LUKE: ¿Quieres dejarme un poco más de espacio…?


  SONIDO: la nave retumba y suena una música ominosa


  HAN: Bueno… aquí vamos.


  SONIDO: Erredós pita


  C-3PO: ¡Oh!


  BEN: Eso es, nos han depositado en una bahía de aterrizaje.


  HAN: Tengan sus sables de luz a mano. Si nos descubren ahora, no quedará nada que hacer más que enfrentarlos.


  C-3PO: ¡Ahí lo tienes! ¿Ves Erredós?, los viajes espaciales nunca traen nada bueno.


  LUKE: (susurrando) ¡Silencio, Trespeó!


  BEN: Tomará unos momentos que las bombas reemplacen la atmósfera en el muelle de embarque, y entonces…


  HAN: ¡Shhh!


  SONIDO: se escuchan movimientos lejanos y Chewie comenta algo


  HAN: Bueno, ya han bajado la rampa.


  C-3PO: ¡Oh no!


  HAN: ¡Ahora silencio!


  SONIDO: zumbidos lejanos


  HAN: Esa es la escotilla principal.


  SONIDO: pasos


  HAN: Soldados de asalto.


  C-3PO: ¡Soldados de asalto! ¡Estamos perdidos!


  LUKE: ¡Cállate Trespeó! ¡Shhh!


  HAN: Uno… dos… tres…


  C-3PO: ¡Tres, oh…!


  HAN: ¡Quédate callado, no me dejas contar!


  LUKE: Creo que eran cuatro.


  HAN: Uh, no estoy seguro de cuántos son.


  BEN: Seis soldados de asalto subieron a bordo, y seis se han ido.


  SONIDO: Chewie susurra un comentario


  HAN: Tienes buenos oídos, anciano.


  LUKE: ¡Se lo creyeron!


  BEN: Sí, pero todavía falta…


  LUKE: ¿Ben? ¿Qué pasa? ¿Estás bien?


  BEN: Si, Luke. Reconocí una presencia justo afuera de la nave. Ya se fue, pero que esté aquí explica muchas…


  LUKE: ¿Quién era?


  HAN: ¡Oh, eso no importa ahora!, todavía tenemos muchos problemas. ¡Salgamos de aquí!


  LUKE: De acuerdo.


  SONIDO: Chewie ruge, y se oyen esfuerzos de todos mientras las placas son levantadas y salen


  LUKE: ¡Cielos! ¡Qué suerte que tenías estos compartimentos Han!


  HAN: ¿Qué te dije de la suerte, muchacho? Aunque nunca pensé que me contrabandearía a mí mismo.


  LUKE: Muy bien, ¿ahora qué?


  HAN: Sí… ¡esto es ridículo! Aunque pudiera volver a despegar, nunca podré pasar ese rayo tractor.


  BEN: Eso déjamelo a mí.


  HAN: Viejo tonto… sabía que ibas a decir eso.


  BEN: ¿Quién es más tonto, capitán Solo? ¿El tonto, o el tonto que lo sigue?


  SONIDO: Chewie da un breve rugido


  HAN: Está bien, Chewie.


  BEN: Supongo que van a enviar un equipo de escaneo a bordo para hacer una búsqueda más minuciosa, y sacaron a los soldados de asalto para que no confundan sus instrumentos.


  HAN: Voy a echar un vistazo. (pausa) Sí, tú lo has dicho: Hay un par de hombres bajo la rampa con una caja de equipo.


  BEN: Hmm… entonces tendremos que…


  HAN: ¡Relájate, esto es cosa nuestra! Prepárate compañero.


  SONIDO: Chewie ruge afirmativamente


  HAN: El resto retrocedan fuera de vista.


  SONIDO: pasos y movimientos


  C-3PO: Erredós, van a ver tus pies.


  SONIDO: Erredós pita tranquilamente


  HAN: Chewie, ven aquí.


  TÉCNICO 1: Despacio… despacio. Bájala aquí… cuidado con los pies.


  HAN: Buenas noches, muchachos.


  TÉCNICO 1: ¿Eh?


  TÉCNICO 2: ¿Qué están…?


  MÚSICA: efecto dramático


  HAN: ¡Que duerman bien! Buen trabajo, Chewie.


  SONIDO: Chewie


  LUKE: ¿Han?


  HAN: (susurrando) Quédate donde estás. Hay dos soldados de asalto haciendo guardia en la rampa. (gritando) ¡Eh, los de ahí abajo! ¿Podrían darnos una mano por un minuto…? Nuestro reciprocador está atascado en la refracción óptica.


  SOLDADO: ¿Cuál es el problema? ¡Eh, cuidado!


  SONIDO: disparo de bláster


  HAN: ¡Está bien, vamos!


  LUKE: Buen trabajo, Han.


  HAN: ¿No te lo había dicho? Es mejor contar con un bláster que con las religiones de hockey y sables de luz.


  LUKE: ¿Y ahora qué?


  BEN: Para poder escapar vamos a tener que desactivar el rayo tractor.


  HAN: Sí, debe de haber una oficina de control aquí en el muelle de embarque, tendremos que llegar a ella de algún modo.


  BEN: La armadura de los soldados de asalto. No los reconocerán con ellas…


  LUKE: ¿Qué?


  BEN: Hágannos marchar al resto de nosotros por delante de ustedes. Los tomaremos por sorpresa.


  HAN: ¡Eh espera, eso no estaba en el trato!


  BEN: No sabemos cuánto tiempo tenemos hasta que alguien venga a buscar a estos hombres, capitán Solo. No tenemos elección.


  HAN: ¡Oh por…! Está bien. Ayúdame a sacarle la armadura, Chewie. Las cosas que…


  BEN: Luke, tú tendrás que usar la armadura del otro hombre.


  SONIDO: Han y Luke se ponen las armaduras mientas Ben habla


  LUKE: De acuerdo.


  BEN: Te quedará un poco grande, pero servirá.


  LUKE: Está bien, Ben.


  BEN: Quédense atrás. Y si el oficial de mando intenta ponerse en contacto con sus hombres a través del comunicador del casco, ve hasta el final de la rampa y señala tu transmisor para indicar que no funciona.


  LUKE: Está bien. ¿Oh, dónde está el transmisor?


  BEN: Ahí.


  LUKE: Muy bien. (se pone el casco, y su voz se escucha filtrada) ¿Bueno, cómo me veo?


  HAN: (también con la voz filtrada) Espero que el tuyo se haya dado un baño de vez en cuando. La armadura de este tipo huele como si hubiera vivido en ella. (risas) Vamos.


  * * *


  OFICIAL: No veo a los guardias ahí afuera.


  AYUDANTE: Quizás el equipo de escaneo encontró algo a bordo de la nave capturada, señor.


  OFICIAL: ¿TX-421, por qué no está en su puesto? ¿TX-421 me recibe? Muy bien, ahí está. Se señala el transmisor, parece que tenemos otro comunicador defectuoso. Queda a cargo aquí.


  AYUDANTE: Sí, señor.


  OFICIAL: Iré a ver qué puedo hacer.


  SONIDO: se abre la puerta


  OFICIAL: ¡Ahhhh!


  SONIDO: disparos y música de pelea rápida


  HAN: ¡Los tenemos, Chewie! Ahora podemos quitarnos estos estúpidos cascos. ¡No estuvo mal! (suspirando al sacarse el casco) ¿Ves alguno más de ellos, viejo?


  BEN: Creo que sólo eran estos dos. ¡Luke, Trespeó, Erredós, vengan aquí, rápido!


  C-3PO: Ya vamos, Erredós debes…


  LUKE: ¿Sabes Han?, entre los aullidos de ese wookiee y tú disparando a todo lo que ves, es un milagro que toda la estación no sepa que estamos aquí.


  HAN: Bueno, que vengan…


  SONIDO: puerta cerrándose


  HAN:… prefiero una pelea limpia a todas estas escondidas.


  SONIDO: Erredós empieza a silbar


  C-3PO: Erredós dice que ha encontrado un enchufe del sistema principal de computadoras, señor.


  BEN: Excelente. Que Erredós se conecte al enchufe.


  C-3PO: Sí, señor.


  BEN: Su capacidad de recuperación de información debería permitirle interpretar toda la red de computadoras imperial.


  LUKE: Genial.


  SONIDO: Erredós silba algo más


  C-3PO: Erredós dice que ha encontrado el control principal del rayo tractor que mantiene aquí al Halcón Milenario.


  BEN: ¿Puede hacer que su ubicación precisa aparezca en el monitor?


  SONIDO: Erredós pita afirmativamente


  C-3PO: Ahí está en la pantalla. Erredós dice que el rayo tractor se acopla al reactor principal en siete lugares. Una pérdida de energía en cualquiera de las terminales desactivará el rayo y nos permitirá irnos.


  BEN: Hmm… no creo que nadie más pueda ayudarme con esta tarea. Debo ir solo.


  LUKE: ¡¿Qué?!


  HAN: Por mí está bien, ya he tenido más de lo que quería en este viaje.


  LUKE: Ben, yo quiero ir contigo.


  BEN: Ten paciencia Luke. Quédate aquí y vigila a los droides.


  LUKE: Pero Han y Chewbacca pueden…


  BEN: Erredós y Trespeó deben ser entregados sanos y salvos o más sistemas estelares sufrirán el destino de Alderaan. Tu destino va por un camino diferente al mío. La Fuerza estará contigo Luke… siempre.


  LUKE: ¡Ben…!


  SONIDO: puerta cerrándose detrás de Ben, y Chewbacca ruge un comentario


  HAN: Tú lo has dicho, Chewie. ¿De dónde desenterraste a ese viejo fósil?


  LUKE: Ben es un buen hombre.


  HAN: Sí, bueno para meternos en problemas…


  LUKE: No escuché que tú aportaras ninguna idea.


  SONIDO: Erredós empieza a pitar frenéticamente en el fondo


  HAN: Cualquier cosa sería mejor que quedarnos aquí esperando a que los soldados de asalto…


  LUKE: ¿Quién crees que nos trajo tan lejos…? ¿Qué es eso, Trespeó? ¿Por qué esta tan animado Erredós?


  C-3PO: No estoy del todo seguro, señor. Estaba buscando en la red de computadoras, y ahora dice una y otra vez: «la encontré» y sigue repitiendo «ella está aquí».


  LUKE: ¿Qué…? ¿Quién? ¿A quién encontró?


  C-3PO: La princesa Leia.


  SONIDO: Erredós trina


  LUKE: ¿La princesa…? ¿Está aquí?


  HAN: ¿Princesa?


  LUKE: ¿Dónde? ¿Dónde está?


  HAN: ¿Qué? ¿De qué…? ¿Qué princesa…? ¿Qué está pasando?


  C-3PO: Erredós dice que está en el nivel 5, nivel de detención AA-23. Ha puesto el mapa de la ubicación ahí en la pantalla. Me temo que está programado que sea ejecutada.


  LUKE: ¿Qué…? ¿Ejecutada? ¡Oh, no! Tenemos que hacer algo.


  HAN: ¿De qué estás hablando?


  LUKE: La princesa Leia de Alderaan. Los droides le pertenecen. Ella es la que… ¡oh, no importa! Tenemos que ayudarla.


  HAN: ¡Eh, espera Luke! Que no se te ocurra nada raro. El viejo quería que lo esperemos aquí.


  LUKE: Pero él no sabía que ella estaba aquí. Tenemos que pensar en una forma de entrar al bloque de detención.


  HAN: Yo no voy a ninguna parte.


  LUKE: ¡Pero la van a ejecutar! Mira, hace unos minutos dijiste que no querías quedarte esperando a que te capturen, que querías hacer algo.


  HAN: Bueno, meterme en el nivel de detención no es lo que tenía en mente.


  LUKE: ¡Pero la van a matar!


  HAN: ¡Mejor a ella que a mí!


  LUKE: Oh, Han, no podemos dejar que lo hagan. Si tan sólo la conocieras… es hermosa…


  HAN: También lo es la vida, muchacho.


  LUKE: Es rica.


  HAN: ¿Rica?


  LUKE: Ajá… rica… poderosa…


  HAN: Espera un segundo, era rica en Alderaan, pero Alderaan ya no está ahí, ¿recuerdas? ¿Quién va a pagar?


  LUKE: La Alianza Rebelde, ellos. Y el Senado Imperial. Es la única heredera superviviente de las posesiones fuera del planeta de la Casa Real de Alderaan. Si la rescatas la recompensa probablemente sea…


  HAN: ¿Qué?


  LUKE: Bueno, más riquezas de las que te puedas imaginar.


  HAN: No apuestes por ello, puedo imaginarme una buena cantidad.


  LUKE: La tendrás.


  HAN: Será mejor que sí. ¿Qué pasa con los droides?


  LUKE: Bueno, van a estar bien aquí. Tenemos que salvar a la princesa, ella es mucho más importante en este momento.


  HAN: ¿Cuál es tu plan?


  LUKE: Ah… ¡Trespeó!


  C-3PO: Amo Luke.


  LUKE: Alcánzame esas esposas de ahí, ¿quieres?


  C-3PO: Sí, señor.


  LUKE: Gracias.


  HAN: ¿Qué vas a hacer con un par de esposas?


  LUKE: Está bien, voy a ponerle estas esposas a Chewbacca y…


  SONIDO: violento rugido de Chewie


  LUKE: Oh, bueno… Han, tú… pónselas tú.


  HAN: (entre risas) No te preocupes, Chewie. Creo que ya sé lo que tiene en mente. Toma tu casco, muchacho.


  LUKE: Trespeó usa este comunicador de mano para mantenerte en contacto con nosotros. ¡Vamos!


  C-3PO: Amo Luke, señor.


  LUKE: ¿Sí?


  C-3PO: Disculpe que lo pregunte, señor. ¿Pero qué debemos hacer Erredós y yo si nos descubren aquí?


  LUKE: Hmm… Cierren la puerta.


  HAN: Y esperen que no tengan blásteres.


  C-3PO: Eso no es muy tranquilizador.


  * * *


  ALTAVOCES: Equipo de vuelo 172 a control de escáner. Equipo de vuelo 172 a control de escáner.


  SONIDO: pasos y claqueteo de las armaduras


  HAN: (susurrando) Entramos, entramos.


  SONIDO: carraspeos y nerviosismo


  ALTAVOCES: (a lo lejos) 532 a la puerta de la bahía principal…


  HAN: (susurrando) Vamos a tener que esperar al tubo elevador.


  LUKE: Llegará pronto. Cielos, este casco es demasiado grande para mí, no puedo ver nada.


  HAN: Oh, cielos.


  SONIDO: se abre la puerta del elevador


  HAN: Bueno, aquí está. Adentro, Chewie.


  SONIDO: Chewie gruñe mientras lo meten en el elevador


  OFICIAL: (acercándose) ¡Esperen, detengan ese elevador!


  HAN: Oh… ah… Lo siento, señor. Pero aquí tenemos un prisionero. Tendrá que tomar el próximo. Regulaciones, ya sabe.


  OFICIAL: Oh, está bien.


  SONIDO: se cierra la puerta


  LUKE: Eso es pensar rápido, Han.


  HAN: No puedo hacer que las esposas se queden en las muñecas de Chewie. Esto no va a funcionar.


  LUKE: ¿Por qué no lo dijiste antes?


  HAN: Lo dije antes.


  LUKE: Bueno, ya llegamos.


  SONIDO: se vuelve a abrir la puerta


  LUKE: Vamos.


  OFICIAL: Eh, alto ahí ustedes dos. ¿Adónde creen que están llevando a esta cosa?


  SONIDO: Chewie lanza un quejido


  LUKE: Eh… es una transferencia de prisioneros desde el bloque de detención 1138.


  OFICIAL: Bueno, nadie me notificó, y yo soy el oficial de servicio aquí. Tendré que verificarlo. (al comunicador) Aquí bloque AA-23, el oficial de servicio al habla. Comuníquenme con el comandante del nivel de detención.


  HAN: (en voz baja) No se lo están creyendo.


  OFICIAL: Señor, aquí tenemos una irregularidad. Aparentemente ha habido un error en una transferencia de prisioneros… Así es, señor.


  LUKE: ¿Qué vamos a hacer?


  HAN: No lo sé… Escucha, sólo hay tres guardias y el oficial de servicio. Chewie, toma mi bláster y haz que parezca que intentas escapar, ¿de acuerdo? ¡Adelante!


  SONIDO: Chewie ruge al tomar el bláster


  MÚSICA: música de combate


  HAN: ¡Cuidado! ¡Tiene mi bláster!


  SONIDO: disparos


  HAN: ¡Dispárale a esa cámara! ¡Vamos!


  SONIDO: disparos, gritos


  HAN: ¡Buena puntería Chewie! ¡Apresúrate! ¡Detrás de ti, cuidado!


  LUKE: ¡Cuidado!


  SONIDO: por detrás de los disparos y gritos empieza a sonar una alarma.


  HAN: Muy bien, dispara al último ojo de cámara. Tengo que quitarme este casco. (se quita el casco y su voz se vuelve más clara) Ah… Realmente apesta ahí adentro.


  COMUNICADOR: (a lo lejos) Bloque de detención AA-23, ¿qué está pasando allí?


  LUKE: Me encargué del ojo de cámara. Haz algo sobre esa alarma.


  HAN: Ese tipo tuvo que elegir morirse sobre un interruptor de alarma, oficiales estúpidos.


  SONIDO: Chewie bala un quejido


  COMUNICADOR: (a lo lejos)… Bloque de detención AA-23, ¿qué está pasando…?


  HAN: Ahora será mejor que encontremos en qué celda está esta princesa tuya. Aquí vamos… celda número… 2187. Tú ve a buscarla, muchacho, yo intentaré retenerlos aquí.


  LUKE: Volveré enseguida.


  HAN: ¡Eso espero! Hagamos un poco de silencio. (activa el comunicador y deja de sonar la alarma) Ejem… Aquí nivel de detención… AA-23. Todo está bajo control, por aquí. La situación es… normal.


  COMUNICADOR: ¿Qué está pasando? ¿Qué sucedió?


  HAN: Tu… tuvimos un ligero… mal funcionamiento de armas, pero… todo está perfectamente bien ahora. Estamos bien. Todos estamos bien aquí. Gracias. ¿Cómo están ustedes?


  COMUNICADOR: Enviaremos una escuadra a su ubicación.


  HAN: Negativo, negativo… Tuvimos… eh… una fuga en el reactor aquí. Dennos unos minutos para controlarlo. Es una gran fuga. Muy peligrosa.


  COMUNICADOR: ¿Quién habla? ¿Cuál es su número de operación?


  HAN: Ah… eh… ah…


  SONIDO: Chewie


  HAN: Buena idea.


  SONIDO: disparos de bláster


  HAN: De cualquier forma era una conversación aburrida. Espero que el muchacho sea rápido, Chewie. Vamos a tener compañía.


  * * *


  LUKE: (mientras camina) 84… 85… 86… 2187, es esta.


  SONIDO: zumbido y puerta abriéndose


  LEIA: Bueno, ¿qué quieres?


  LUKE: Woa… yo…


  LEIA: ¿No eres un poco bajo para un soldado de asalto?


  LUKE: ¿Eh…? (pausa) Oh, el uniforme. (se saca el casco, y su voz se vuelve más clara) Soy Luke Skywalker, vine a rescatarte.


  LEIA: ¿Vienes a qué?[6]


  LUKE: Vine a rescatarte. Tengo a tu unidad R2, vine con Ben Kenobi.


  LEIA: ¡¿Ben Kenobi?! ¡¿Dónde está?!


  LUKE: ¡No hay tiempo para explicarlo, vamos!


  SONIDO: empiezan a oírse disparos continuos en el fondo


  HAN: ¡Luke, atrás!


  SONIDO: Chewie ruge


  HAN: Los soldados de asalto volaron la puerta. No pudimos detenerlos. No podemos salir por ese camino.


  LEIA: ¡Parece que acabamos de perder nuestra única ruta de escape!


  HAN: ¿Quizás prefiera quedarse aquí en su celda, su alteza?


  LUKE: Intentaré ponerme en contacto con Trespeó por el comunicador. ¿Trespeó? ¿C-3PO, me recibes?


  C-3PO: (por comunicador) Sí, amo Luke.


  LUKE: Estamos atrapados en el bloque de detención. ¿Hay alguna otra salida de la bahía de celdas?


  C-3PO: (por comunicador) Se lo preguntaré a Erredós.


  SONIDO: Erredós pita


  LUKE: ¿Qué fue eso, no te recibo?


  C-3PO: (por comunicador) Erredós dice que todos los sistemas han sido alertados de su presencia, señor. La entrada del bloque de detención parece ser la única forma de entrar o salir. Toda otra información de su nivel está restringida… Cielos, ¿qué fue eso? Hay soldados de asalto golpeando la puerta…


  LUKE: ¿Trespeó? ¡Trespeó! Dice que no hay otra salida de aquí.


  LEIA: ¡Qué rescate! ¿Vinieron aquí y no tenían un plan para salir?


  HAN: Él es el cerebro de la operación, cariño.


  LUKE: Bueno, ya sabes…


  LEIA: Luke, dame tu bláster.


  LUKE: Aquí tienes.


  SONIDO: unos disparos más cercanos que el resto que se sigue escuchando en el fondo


  HAN: ¿Para qué le disparas a la pared?


  LEIA: Alguien tiene que salvar nuestros pellejos. Abrí un agujero al conducto de basura. (lanzándose por el agujero) Síganme, pilotos.


  HAN: ¡Está loca! (risas) Pero… ¡está bien! Chewie, tú eres el próximo.


  SONIDO: Chewie bala un quejido


  HAN: ¡Entra en el conducto de basura, gran torpe peludo!


  SONIDO: Chewie bala otro quejido


  HAN: ¡Te dije que te muevas, no me importa lo que huelas!


  SONIDO: Chewie insiste en quejarse, Han lo empuja


  HAN: ¿Oh, no quieres hacerlo? ¡Nos has arrastrado tras una chica maravillosa, muchacho! ¡O acabaré matándola o acabará cayéndome bien! Sigue adelante. ¡Aquí va, woaaaa!


  LUKE: ¡Cuidadoooo!


  SONIDO: chapoteo y toses por haber tragado agua


  LEIA: ¡Oh, uh!


  LUKE: ¿Princesa?


  LEIA: ¿Estás bien, Luke?


  HAN: ¡Oh, un contenedor de basura! ¡Qué idea maravillosa, su alteza! ¡Cielos, qué olor tan increíble has descubierto! ¿Eh, dónde está mi bláster? ¡Voy a salir de aquí! ¡Chewie, apártate de esa puerta!


  LEIA: ¡No, no hagas eso!


  LUKE: ¡Han, espera!


  SONIDO: disparos rebotando


  HAN: ¡Cúbranse!


  LUKE: ¿Quieres dejar eso? ¡La habitación está sellada magnéticamente!


  LEIA: ¡Aparta esa cosa antes de que nos mates a todos!


  HAN: ¡Por supuesto, su veneración! ¡Mira, lo tenía todo bajo control hasta que nos trajiste aquí abajo! ¿Sabes?, no van a tardar mucho en darse cuenta de lo que nos ha pasado.


  LEIA: ¡Oh, podría ser peor!


  SONIDO: algo retumba


  HAN: Es peor.


  LUKE: ¡Hay algo vivo aquí adentro!


  LEIA: ¿Puedes ver algo? No hay mucha luz.


  HAN: Es sólo tu imaginación.


  LUKE: Algo acaba de rozar mi pierna.


  LEIA: ¡Oh no!


  LUKE: ¡Miren, ahí! ¿Vieron eso? ¡Parecía un tentáculo o algo así!


  HAN: ¿Un tentáculo? ¿Qué? ¿Dónde? ¿Dónde?


  LUKE: ¡Algo me ha agarrado el pie!


  SONIDO: Luke cae al agua


  HAN: ¡Luke! ¡Luke! ¡Chico!


  LEIA: ¡Luke, agárrate de algo!


  LUKE: ¡Me está estrangulando! ¡Dispárale!


  LEIA: ¡Oh!


  LUKE: ¡Mi bláster está atascado!


  HAN: ¿Dispararle? ¿Dónde?


  LUKE: ¡En cualquier parte!


  SONIDO: disparos


  HAN: ¡Luke! ¡¿Estás bien?!


  LEIA: ¡Luke!


  SONIDO: Las paredes se empiezan a mover


  LEIA: ¿Qué fue eso?


  SONIDO: Chewie


  LEIA: ¡Agárralo, no lo sueltes!


  SONIDO: Luke sale a la superficie tosiendo


  LEIA: ¡¿Qué pasó?!


  LUKE: (todavía sin aliento) No lo sé. Lo que fuera, me tenía y de repente me soltó y desapareció.


  LEIA: ¡Oh! ¡Ese sonido retumbante debe haberlo espantado! ¡Pero no entiendo lo que está pasando!


  HAN: Tengo un muy mal presentimiento acerca de esto.


  LEIA: ¡Oh!


  LUKE: ¡Las paredes…! ¡Se están moviendo!


  HAN: ¡Se están cerrando! ¡No puedo creerlo, estamos dentro de un compactador!


  LEIA: ¡Seremos aplastados! ¡Intenten frenar las paredes con algo!


  HAN: Eh, muchacho, ayúdame a tomar esa tubería de allá.


  LEIA: (la música empieza a tapar los diálogos) ¡Por allá, empujen contra eso!


  LUKE: ¡No está funcionando!


  HAN: ¡Chewie, agárra esas...!


  NARRADOR: Luke, Leia, Han y Chewbacca no encuentran la forma de escapar. En otra parte de la Estrella de la Muerte, Trespeó y Erredós están a punto de caer en las manos de los soldados de asalto imperiales. Y Ben Kenobi, continúa con su misión solitaria… Y si fallan, si mueren, la galaxia quedará permanentemente bajo el yugo del Imperio.


  Episodio 11: El Nexo Jedi


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. Ahora muchas hebras de una red de eventos galácticos se han unido a bordo del arma definitiva del Imperio, una enorme fortaleza espacial llamada la Estrella de la Muerte. (pausa) Corriendo por su vasto interior, perseguidos por soldados de asalto imperiales, hay una extraña mezcla de rebeldes: Luke Skywalker y sus droides R2-D2 y C-3PO, la princesa Leia Organa, y el veterano caballero Jedi, Ben Kenobi. Aliados con ellos por necesidad están el capitán Han Solo del Halcón Milenario y su copiloto Chewbacca, un par de intrépidos contrabandistas. Y dispuestos contra estos siete, están los poderes de un determinado y despiadado Imperio, y su más temible agente: Darth Vader.


  SONIDO: respiración de Vader


  VADER: Se lo aseguro, gobernador Tarkin, él está aquí.


  TARKIN: ¿Obi-Wan Kenobi? ¿Qué le hace pensar eso, Vader?


  VADER: Sentí su aura en esa nave estelar que capturamos. Un temblor en la Fuerza. La última vez que lo sentí fue en la presencia de mi antiguo maestro.


  TARKIN: Si hay alguien en esa nave el equipo de escaneo lo detectará. Pero… seguramente, Kenobi ya debe estar muerto.


  VADER: No subestime el poder de la Fuerza. Obi-Wan Kenobi es un caballero Jedi, es capaz de hacer cosas que parecerían imposibles para hombres ordinarios. Hombres que sólo entienden a sus máquinas y las cosas que pueden ver y tocar.


  TARKIN: Hombres como yo, ¿es eso lo que está implicando? Le digo Vader, los Jedi están extintos, su fuego ha desaparecido del universo. Como usted bien debería de saber, ya que fue el instrumento que lo causó. Usted, amigo mío, es todo lo que queda de su religión.


  VADER: Creo que no.


  TARKIN: ¡Ya fue suficiente! Había pensado que la princesa Leia todavía podría sernos útil para localizar la base rebelde, pero dado que la nave que capturamos parece estar vacía he cancelado su aplazamiento, espero que sea ejecutada…


  SONIDO: pitido de comunicador


  TARKIN: Bueno… ¿qué pasa?


  OFICIAL: (por comunicador) Gobernador Tarkin, tenemos una alerta en el bloque de detención AA-23. Parece que de algún modo la princesa ha escapado. No estamos del todo seguros de cómo pasó…


  TARKIN: ¿La princesa? Pongan a todas las secciones en alerta, localícenla a ella y a cualquier otro rebelde inmediatamente.


  OFICIAL: (por comunicador) Sí, señor.


  VADER: Obi-Wan Kenobi está aquí. La Fuerza está con él.


  TARKIN: Si usted tiene razón, no se le permitirá escapar.


  VADER: El escape puede no ser su plan, pero los otros rebeldes nos pueden ser de utilidad de la forma que discutimos. Le sugiero que haga los arreglos necesarios enseguida.


  TARKIN: ¿Y el general Kenobi?


  VADER: Están emergiendo unos patrones que tienen un gran significado para los Jedi. Este nexo de eventos ha sido provocado por la mismísima Fuerza. Yo debo enfrentarme a Obi-Wan Kenobi, solo.


  * * *


  OFICIAL: Le dispararon a uno de los soldados de servicio. Al otro lo desmayaron de un golpe. Que un par de ustedes los lleve a la enfermería. Comuníquenme con el comandante de seguridad.


  SONIDO: se establece la comunicación


  COMANDANTE: (por comunicador) ¿Cuál es la situación allí?


  OFICIAL: Señor, uno de los oficiales de mando que vigilaba la nave capturada y el equipo de escaneo están inconsciente, y les dispararon a los guardias.


  COMANDANTE: (por comunicador) ¿Alguna señal de los rebeldes?


  OFICIAL: Ninguna, señor.


  COMANDANTE: (por comunicador) Busquen a fondo en el lugar, luego busquen por toda el área.


  OFICIAL: Sí, señor.


  SONIDO: Se corta la comunicación.


  OFICIAL: Muy bien, revisemos este lugar, de arriba a abajo.


  SOLDADO: Por aquí hay unos armarios de almacenamiento.


  OFICIAL: Está bien, mantengan la distancia y prepárense para disparar. Listo, ábralo.


  SONIDO: puerta del armario


  C-3PO: ¡Oh, oh, oh! ¡No disparen! ¡Están locos! Entraron y atacaron al equipo de servicio, y nos encerraron allí adentro.


  SONIDO: Erredós pita una explicación


  C-3PO: Se dirigen al nivel de prisión. Si se dan prisa, todavía podrían alcanzarlos.


  OFICIAL: Usted, quédese en la consola y reporte esto.


  SOLDADO: Lo haré.


  OFICIAL: El resto, síganme.


  C-3PO: Vamos, Erredós, rápido.


  SOLDADO: ¡Eh! ¿Adónde van ustedes dos?


  C-3PO: ¡Oh…!


  SONIDO: Erredós trina una sugerencia


  C-3PO: Sí… Toda esta emoción ha sobrepasado los circuitos de mi contraparte.


  SONIDO: Erredós continúa


  C-3PO: Si no le molesta, señor, quisiera llevarlo a mantenimiento.


  SOLDADO: Sí, está bien.


  SONIDO: Erredós le llama la atención


  C-3PO: ¿Qué? ¡Oh! El comunicador de mano, lo tengo.


  SOLDADO: ¿Qué fue eso, droide?


  C-3PO: Nada, señor, nada. Ven conmigo, Erredós.


  SONIDO: pasos de Trespeó alejándose


  * * *


  C-3PO: Parece que el amo Luke y los demás todavía no han llegado aquí al muelle de embarque.


  SONIDO: Erredós responde con unos pitidos preocupados


  C-3PO: Debe de haberles pasado algo. Espera… ¿Hay algún otro enchufe de computadora por aquí en alguna parte?


  SONIDO: Erredós responde afirmativamente


  C-3PO: Oh. Conéctate a la red y fíjate si han sido capturados.


  SONIDO: Erredós da un pitido corto


  C-3PO: ¡El comunicador!, por supuesto. ¡Oh! Olvidé que lo había apagado.


  SONIDO: clic del comunicador


  LUKE: (a lo lejos entre la estática) ¿Trespeó, dónde estás?


  C-3PO: ¿Está usted ahí, amo Luke?


  LUKE: (por comunicador) ¡Trespeó! ¡Trespeó!


  C-3PO: ¡Oh, sí, señor! Aunque hemos tenido algunos problemas…


  LUKE: (por comunicador) ¿Quieres callarte y escucharme…? Estamos atrapados en un depósito de basura que se está cerrando sobre nosotros. Apaga todos los compactadores de basura en el nivel de detención. ¿Me recibes…?


  C-3PO: ¡Oh! Sí, señor.


  LUKE: (por comunicador) Apaga todos los compactadores de basura en el nivel de detención. ¡Vamos a ser aplastados!


  SONIDO: Erredós empieza con una serie de pitidos


  C-3PO: ¡No, no, no, Erredós! ¡Apágalos a todos! ¡Apresúrate! ¡Se están muriendo allá! ¡Maldito sea este cuerpo metálico, no fui lo bastante rápido! ¡Todo fue culpa mía! ¡Mi pobre amo!


  SONIDO: Erredós trina alegremente


  LUKE (por comunicador) ¡Ah! (festejos de todos) ¡Estamos salvados! ¡Trespeó, estamos bien! ¡Se detuvo! ¡Lo hicieron muy bien!


  C-3PO: ¡Oh, están vivos, Erredós! ¡Oh!


  SONIDO: Erredós sigue trinando alegremente


  LUKE: Ahora tienen que sacarnos de aquí. Abran la escotilla de presión de mantenimiento en la unidad número… ¿Dónde estamos?


  SONIDO: Chewie ruge algo


  HAN: 326827


  LUKE: ¿Oyeron eso?


  C-3PO: 326827, ¿oíste eso Erredós?


  SONIDO: Erredós pita una confirmación


  C-3PO: Sí, señor.


  SONIDO: zumbido de Erredós operando el enchufe de computadora


  LUKE: ¡Eso es! Ahora esperen cerca de la nave, nos encontramos allí.


  C-3PO: ¡Sí! Ven, Erredós.


  * * *


  HAN: (risas) Por un momento pensé que todos íbamos a ser mucho más delgados.


  LUKE: (suspiro)


  HAN: Nunca pensé que esos droides lo lograrían.


  LUKE: Dijiste que odiabas la maquinaria que contesta cuando le hablas.


  HAN: (risas) Ya no. Muy bien deja la armadura por ahí, pero quédate con el cinturón, tiene equipo de supervivencia.


  SONIDO: Chewie murmura algo


  LUKE: De acuerdo.


  LEIA: (suspiro)


  HAN: Ahora podremos salir de aquí… si podemos evitar más consejos femeninos.


  SONIDO: Chewie bala un comentario


  HAN: Vamos, Chewie…


  LEIA: Escucha… no sé quién eres, ni de dónde vienes, pero a partir de ahora harás lo que yo diga, ¿entiendes?


  HAN: Mire, su a doración, aclaremos una cosa. Yo sigo órdenes de una sola persona, de mí.


  LEIA: Es un milagro que sigas vivo.


  HAN: Eso es…


  SONIDO: Chewie bala un quejido


  LEIA: ¿Alguien va a quitar a esta enorme alfombra ambulante de mi camino?


  HAN: Ninguna recompensa vale esto. Después de usted, su alteza.


  SONIDO: Chewie sigue con los balidos quejumbrosos


  * * *


  HAN: Allá está el Halcón.


  SONIDO: Chewie da un rugido corto


  HAN: Oh, yo también, Chewie.


  LUKE: ¿Trespeó? ¿Trespeó, me recibes? ¿Están a salvo?


  C-3PO: (por comunicador) Por el momento, amo Luke. Erredós y yo estamos directamente enfrente del hangar de la nave.


  LUKE: Estamos un nivel encima de ustedes. Esperen.


  LEIA: ¿Quieren decirme que vinieron aquí en esa vieja chatarra? Son más valientes de lo que pensaba.


  HAN: Ella es muy amable, ¿verdad?


  LUKE: ¡Vamos!


  SOLDADO: (a lo lejos) ¡Allá están!


  HAN: ¡Oh, oh! Soldados de asalto.


  SONIDO: empiezan los disparos de bláster continuos en el fondo


  HAN: Démosles su merecido, Chewie. ¡Huijaa!


  SOLDADO: ¡Atrás, atrás!


  HAN: Sigue corriendo, Chewie. Ustedes dos, vayan a la nave.


  LEIA: ¡Han, regresa!


  LUKE: ¡Vamos princesa!


  HAN: ¡Huijaa…! ¡Se están yendo Chewie, sigue corriendo!


  SONIDO: Chewie ruge


  HAN: ¡Están regresando! Salgamos de aquí. (pausa, mientras siguen los disparos) Ahí adelante. Están cerrando esas puertas blindadas.


  SONIDO: Chewie bala un quejido


  HAN: ¡Muévete! Tenemos que llegar a esas puertas… antes de que se cierren. ¡Vamos, Chewie!


  SONIDO: Chewie, se cierra la puerta


  HAN: (jadeando agotado) Alto, alto. Tenemos que dispararle a la cerradura.


  SONIDO: disparo


  HAN: (risas) Al genio que se le ocurrió cerrarnos esas puertas no van a darle una promoción por ello.


  SONIDO: Chewie lanza otro balido


  HAN: Escucha, creo que podemos dar la vuelta hasta la nave. Esa carrera estuvo demasiado cerca para mí. Si podemos volver, digo que despeguemos inmediatamente, no importa si los demás están ahí o no.


  SONIDO: Chewie vuelve a balar en protesta


  HAN: ¡Vamos, no le debemos nada a nadie! (pausa) ¡Es decir, nadie aparte de nosotros mismos! ¿Se preocuparon por nosotros cuando nos arrastraron a este trato loco?


  SONIDO: Chewie sigue balando, aunque ahora le da la razón a Han


  HAN: ¿Entonces por qué debemos quedarnos y quizás hasta salir lastimados por ellos? Puede que sólo tengamos una oportunidad de salir con vida de esto, Chewie.


  SONIDO: Chewie lanza una serie de gruñidos


  HAN: Vamos, cara peluda vas a arruinar nuestras reputaciones.


  SONIDO: Chewie finalmente ruge


  HAN: Muy bien. Volvamos primero y veamos lo que pasa a continuación. Pero lo que sea que ofrezcan esos rebeldes por devolverles esa princesa, ¡quiero por lo menos el doble!


  MÚSICA: marcha imperial


  * * *


  SONIDO: Luke y Leia jadean agotados.


  LEIA: ¿Sigue habiendo soldados de asalto por este pasillo?


  LUKE: Voy a echar otro vistazo. Oh sí, siguen allí pero no vienen en esta dirección, creo que están haciendo guardia en esa encrucijada de allá.


  LEIA: Están entre nosotros y la nave. Vamos a tener que encontrar una forma de rodearlos.


  LUKE: Bueno, por ahora estamos bastante seguros en este compartimento de almacenamiento. Si esperamos un minuto o dos, puede ser que a los soldados les ordenen ir a perseguir a Han y Chewie. Si no, siempre podremos salir a hurtadillas e intentar por otro camino.


  LEIA: Supongo que tienes razón.


  LUKE: (suspiro de asentimiento)


  LEIA: Oh… Luke, ¿cómo te involucraste en todo esto?


  LUKE: Uh… es algo complicado… bueno, Erredós terminó en nuestra granja en Tatooine, encontré tu mensaje cuando lo estaba limpiando, Erredós escapó para buscar a Ben, yo lo seguí. Pero en cambio, Ben nos encontró a nosotros, entonces contratamos a Han para que nos trajera a Alderaan, y…


  LEIA: Y cuando llegaron aquí Alderaan ya no estaba… destruido.


  LUKE: Ya sabes eso…


  LEIA: Lo vi pasar.


  LUKE: Lo siento tanto…


  LEIA: Lo importante ahora es asegurarse de que nunca vuelva a suceder. ¡Mira!


  SONIDO: pasos a lo lejos


  LUKE: ¿Qué? Vienen hacia aquí.


  LEIA: ¿Ya se fueron?


  LUKE: Voy a revisar… ¡Sí! Probablemente tras Han y Chewbacca, y la encrucijada de pasillos parece despejada.


  LEIA: Entonces será mejor que vayamos. ¿Recuerdas el camino?


  LUKE: Creo que sí.


  SOLDADO: ¡Eh ustedes! ¡Quédense donde están!


  LUKE: ¡Vamos, rápido, corre!


  MÚSICA: de persecución


  SONIDO: empiezan los disparos en el fondo


  LEIA: ¡Luke! ¡Altooo!


  LUKE: ¡Uh, woah! ¡Creo que dimos un giro equivocado!


  LEIA: Este debe ser el pozo del reactor central.


  LUKE: No hay forma de cruzar.


  LEIA: ¡No podemos regresar, nos están cortando el paso!


  LUKE: Cierra la puerta blindada, rápido.


  LEIA: ¡No tiene cerradura!


  LUKE: Le dispararé al panel de control. ¡Atrás!


  SONIDO: disparo


  LUKE: Eso los detendrá un poco.


  LEIA: Pero no por mucho tiempo, tenemos que encontrar los controles que extienden el puente sobre el pozo.


  LUKE: Ah. Creo que acabo de dispararles.


  SONIDO: zumbido de una soldadora


  LEIA: Están intentando perforar la escotilla para pasar.


  LUKE: Suena como que lo están logrando. Será mejor que te hagas a un lado, princesa. Fuera de la línea de tiro, intentaré detenerlos.


  LEIA: ¡Luke, no! ¡Debe haber algún otro modo!


  LUKE: Ninguno que yo pueda ver.


  LEIA: ¡Mira!


  LUKE: ¿Qué?


  LEIA: ¡Ahí arriba, al otro lado del pozo!


  LUKE: ¡Justo lo que necesitábamos! Espera un minuto. ¡Eso es! Mi cinturón.


  LEIA: ¡¿Cinturón?!


  LUKE: ¡Lo tomé de un soldado de asalto! Mira, tiene un arpeo de escalar, vamos a tener que balancearnos sobre el pozo. ¡Aquí tienes, toma mi bláster, mantenlos ocupados! ¡Ahora sólo esperemos que el arpeo sea lo bastante fuerte y que este carrete tenga línea suficiente!


  LEIA: ¿Pero dónde… dónde vas a asegurarlo?


  LUKE: Mira, hay un grupo de terminales más arriba por el pozo. Allá. ¡Aquí va!


  SONIDO: vuela el arpeo


  LUKE: ¡Ah!


  LEIA: ¡Luke, ya están abriendo la escotilla!


  LUKE: ¡El arpeo se enganchó, estamos listos! Quedó bien firme.


  LEIA: ¡Espera! Un beso para la buena suerte.


  LUKE: La vamos a necesitar. ¡Agárrate…!


  MÚSICA: mientras se balancean sobre el pozo


  SONIDO: caen de otro lado


  LEIA: Ah.


  LUKE: Lo logramos.


  LEIA: ¿Ahora qué?


  LUKE: Ah. Deja que me deshaga de esta línea.


  LEIA: ¿Cómo llegamos a la nave desde aquí?


  LUKE: Hay una escotilla de servicio más adelante a la izquierda, creo. ¡Vamos!


  * * *


  LUKE: Vamos.


  LEIA: Ahí está la nave. ¡Retiro todo lo que dije acerca de ella!


  LUKE: Mira, allá están Han y Chewbacca.


  HAN: ¿Qué los entretuvo? Yo y Chewie estábamos pensando empezar la fiesta sin ustedes.


  SONIDO: Chewie ruge


  LEIA: Nos encontramos con unos viejos amigos.


  LUKE: ¿Está bien la nave? ¿Y dónde está Ben? ¿Y Erredós y Trespeó?


  HAN: Bueno, el Halcón parece estar bien, y los droides están por allá. Pero no he visto al viejo. Esperemos que saque de servicio ese rayo tractor y vuelva pronto.


  LEIA: Pero todavía tenemos que preocuparnos de esos soldados de asalto en el hangar.


  HAN: Sí, hemos estado intentando planear algo para eso.


  LUKE: ¿Y qué pasa con las puertas de la bahía hangar?


  HAN: Cuento con que sigan en automático. Deberían abrirse cuando el Halcón llegue ahí.


  LEIA: Pero los soldados de asalto…


  HAN: No vamos a tener otra oportunidad en esto. Si nada cambia en unos minutos vamos a tener que encargarnos de ellos.


  LUKE: ¿Y qué pasa con Ben?


  HAN: No podemos ocuparnos de toda la guarnición, Luke. Si no regresa para cuando nos vayamos, mala suerte.


  LUKE: Yo no voy a ninguna parte sin…


  HAN: Luke, tú puedes hacer lo que quieras, yo y Chewie le daremos un par de minutos más y entonces vamos a correr hacia la nave.


  * * *


  SONIDO: respiración de Vader


  VADER: Te he estado esperando, Obi-Wan Kenobi. Al fin nos volvemos a encontrar. Ahora el círculo está completo. Cuando te dejé, no era más que el alumno… ahora, yo soy el maestro.


  BEN: Sólo un maestro del mal, Darth.


  VADER: ¿Has terminado lo que sea que viniste a hacer aquí? (pausa, respiración de Vader) ¿Un rayo tractor, quizás?


  BEN: Lo desactivé, sí.


  VADER: De poco te servirá, Obi-Wan. ¿Listo?


  BEN: Listo.


  SONIDO: sables activándose, una pausa y unos movimientos lentos, y empiezan a golpearse entre sí


  VADER: Tus poderes son débiles, viejo.


  BEN: No puedes ganar, Darth. Si me matas, me volveré más poderoso de lo que puedas imaginar.


  SONIDO: los sables vuelven a moverse y golpear unas cuantas veces, esta vez un poco más enérgicamente


  VADER: ¿Por qué no te mantienes firme? Los patrones de la Fuerza han llegado a un nexo. ¿Crees que puedes retroceder para siempre? ¿Has aprendido el miedo en tu vejez?


  BEN: Un Jedi nunca olvida cómo morir, Darth.


  SONIDO: más movimientos y golpes de los sables


  LUKE: (gritando a lo lejos) ¡Ben!


  VADER: ¿Por qué miras al costado, Obi-Wan? ¿Tus jóvenes amigos…? Tendrás que olvidarlos, tu vida ha terminado.


  BEN: Eso depende de la Fuerza.


  LUKE: (gritando) ¡Beeen!


  VADER: ¿Por qué saludas, Obi-Wan?


  LUKE: (gritando) ¡Ben, defiéndete!


  LEIA: (gritando) ¡Vamos Luke! ¡Corre hacia la nave! ¡Es demasiado tarde!


  SONIDO: un par de movimientos rápidos de sable de luz, y la empuñadura del sable de Ben repica contra el suelo


  LUKE: (gritando) ¡Noooo! ¡Noooooo!


  VOZ DE BEN: ¡Corre, Luke, corre!


  VADER: ¿Qué es esto…? Sus túnicas, ¿vacías?


  HAN: (gritando) ¡Luke, vamos, muévete, muchacho!


  VADER: Así que esa era la intención de Obi-Wan, una táctica de distracción. Un tonto sacrificio. Ahora escapan y creen que ganaron.


  SONIDO: el Halcón despega a lo lejos


  VOZ DE BEN: Al matarme me has hecho más poderoso de lo que puedas imaginar.


  * * *


  LEIA: ¿Luke…?


  LUKE: Sólo se quedó ahí, Leia. Se quedó ahí, y dejó que lo mataran.


  LEIA: Oh, Luke…


  LUKE: ¿Por qué no se defendió?


  LEIA: No te lo puedo explicar, Luke. Los Jedi viven sus vidas según lo que creen que la Fuerza les demanda. Y… no siempre es algo que los demás podamos entender.


  LUKE: Pero eso sigue sin explicar…


  LEIA: Sé que Ben debe de haber tenido alguna razón… algún propósito más importante para permitir que Darth Vader tomara su vida…


  LUKE: ¡Vader! ¿Ese que lo mató era Vader?


  LEIA: ¡Sí! Él es el que ha estado intentando recuperar los planos de la Estrella de la Muerte.


  LUKE: (furioso) ¡Vader mató a mi padre! ¡Vader traicionó a los Jedi, y los soldados de Vader mataron a mis tíos!


  LEIA: Luke, cálmate.


  LUKE: ¡Vader me quitó todo lo que he tenido! Y yo huí de él… no lo comprendes… ¡Vader me quitó todo lo que tenía!


  LEIA: También todo lo que yo tenía, Luke.


  LUKE: ¡Alderaan, todo tu mundo, destruido! ¿Cómo puedes vivir con eso? ¿Cómo haces para seguir adelante?


  LEIA: Encuentras un propósito… que justifique el sacrificio.


  LUKE: Sí… como lo hizo Ben.


  LEIA: Sí. El mío es detener a Vader y Tarkin, y al Imperio. Creo que eso… vale la pena. ¿Y tú?


  LUKE: Sí. Yo también. Es sólo que… parecía que Ben siempre iba a estar ahí, ¿sabes? Que era lo único con lo que siempre podría contar. Y yo…


  LEIA: ¿Qué, Luke?


  LUKE: Creí escucharlo… después de que lo matara… creí escucharlo. Les estaba disparando a los soldados de asalto y de repente fue como si Ben estuviera sobre mi hombro. Como cuando me estaba enseñando a usar un sable de luz. No estaba en mi línea de visión, pero, estaba ahí, hablándome…


  LEIA: Todos te estábamos llamando, probablemente nos confundiste…


  LUKE: Te oí a ti, y a Han, pero este era Ben. Dijo «Corre, Luke, corre», y lo hice. (suspiro) No puedo creer que se haya ido. Simplemente no puedo creerlo.


  LEIA: No había nada que pudieras hacer…


  SONIDO: se abre la puerta


  HAN: Vamos compañero, tenemos trabajo que hacer. Todavía no salimos de esto.


  LUKE: ¿Qué?


  HAN: Llegaremos a sus naves centinela en un minuto. Tendremos que enfrentarlas directamente. Prefiero tener artilleros vivientes en las torretas que confiar en las computadoras.


  LUKE: Bueno, ¿qué quieres que haga?


  HAN: Bueno, Chewie está pilotando y yo tomaré la torreta de armas de arriba, quiero que tú manejes las armas ventrales.


  LUKE: Oh, bueno…


  HAN: Eh, mira Luke, me encantaría quedarme a charlar todo el día. Pero tenemos una cita con esos cazas TIE imperiales.


  LUKE: Claro.


  HAN: Y en cuanto a usted, su maravillosidad, a Chewie le vendría bien una mano en la cabina ahora.


  LEIA: Haré lo que pueda, capitán.


  HAN: Estoy seguro de que lo harás, cariño. ¡Bueno, vamos, a Chewie no le gusta que lo dejen esperando!


  LEIA: Ah…


  HAN: Sálvanos de las princesas… Bueno, ¿alguna vez disparaste un cañón cuádruple?


  LUKE: Bueno… usé…


  HAN: ¡Luke!


  LUKE: No.


  HAN: Bueno, es simple. Todos los servos e instrumentos de puntería son estándar. No confíes sólo en la computadora usa los ojos de vez en cuando.


  LUKE: Lo que digas.


  HAN: Solo baja por la escalera a la torreta ventral y dispárale a cualquier cosa que no seamos nosotros. ¿Lo bastante claro para ti?


  LUKE: De acuerdo.


  HAN: ¡En marcha! Cuando llegues adentro, ponte los auriculares. Y te pondremos un par de pasadas de práctica.


  LUKE: Voy en camino.


  * * *


  HAN: (por comunicador) ¿Bueno, ya estás adentro, muchacho?


  LUKE: Sí.


  HAN: (por comunicador) Bueno, toma los controles de disparo y acostúmbrate a la sensación. Asegúrate que los servos de seguimiento responden de forma apropiada.


  SONIDO: zumbido del cañón girando


  LUKE: Se siente bien.


  HAN: (por comunicador) Muy bien. ¿Tienes conectada la computadora de puntería?


  LUKE: Eh… (sonido de interruptor) ¡Por supuesto!


  HAN: (por comunicador) Bien. Los sensores te darán una simulación de audio para tener una idea aproximada de donde están cuando no aparecen en tu pantalla.


  SONIDO: cañón sigue girando


  LUKE: Está bien.


  HAN: (por comunicador) Sonarán como si estuvieran ahí contigo en la torreta.


  LUKE: Lo tengo.


  SONIDO: pitido de alarma


  LEIA: (por comunicador) Tenemos cuatro cazas TIE acercándose rápido.


  HAN: (por comunicador) Confirmado.


  LEIA: (por comunicador) Los cazas rompen formación, casi están sobre nosotros.


  HAN: (por comunicador) Presta atención, Luke.


  LEIA: (por comunicador) ¡Aquí vienen!


  MÚSICA: combate


  HAN: (por comunicador) ¡Sí!


  SONIDO: el cañón lanza una ráfaga de disparos, los disparos de los TIEs y del Halcón se vuelven continuos


  LUKE: ¡Fallé!


  HAN: (por comunicador) Uno va hacia tu lado.


  LUKE: ¿Qué…? Ya lo veo.


  HAN: (por comunicador) ¡Déjalo, déjalo!


  LEIA: (por comunicador) ¡Están a todo nuestro alrededor!


  LUKE: ¡Vienen demasiado rápido!


  SONIDO: un TIE pasa zumbando


  HAN: (por comunicador) Bueno, no van a frenar por ti. Presta atención al audio y dispárales cuando se están aproximando, Luke.


  LUKE: Han, uno va hacia tu lado.


  HAN: (por comunicador) Lo tengo.


  SONIDO: más disparos


  LEIA: (por comunicador) Chewbacca dice que perdimos los controles laterales.


  HAN: (por comunicador) No te preocupes. Va a aguantar… Nena, ya me oíste, aguanta… (disparos y explosión) ¡Ahí va uno, faltan tres…! (pausa, un par de giros de torreta y zumbidos de TIEs) Uno va hacia tu lado, Luke.


  LUKE: (más disparos y explosión) ¡Le di! ¡Han, le di!


  HAN: (por comunicador) Genial muchacho, no seas presumido.


  LEIA: (por comunicador) Todavía quedan otros dos ahí afuera.


  HAN: (por comunicador) ¿Qué hay frente a tu cañón, Luke? Maldición, tengo que pagar por todas estas reparaciones.


  LUKE: ¡Lo estoy intentando…! (disparos y explosión) ¡Eso se encargará de él! Han, uno va directo hacia ti.


  HAN: (por comunicador) Ya lo veo. (más disparos y explosión) ¡Sí! (risas) ¡Con ese son los cuatro! ¡Qué bien!


  LEIA: (por comunicador) ¡Lo lograron!


  SONIDO: Chewbacca ruge por el comunicador


  HAN: (por comunicador) Buen trabajo, Luke. Chewie, activa el salto a la velocidad de la luz. ¡Lo logramos!


  SONIDO: Han, Luke, Leia y Chewbacca festejan.


  NARRADOR: El Halcón Milenario acelera con sus desesperados pasajeros y tripulación, después de victorias… y pérdidas. Pero la Estrella de la Muerte sigue su rastro, mientras una confrontación final toma forma y emergen patrones de la Fuerza. Y la libertad y la paz van a vivir o morir en una última prueba de la Estrella de la Muerte contra los rebeldes.


  Episodio 12: La causa de la Rebelión


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. En la mayor crisis de la Rebelión, el Imperio desató su arma definitiva, la Estrella de la Muerte, una enorme fortaleza espacial capaz de destruir planetas enteros. Un grupo de rebeldes que se conoció en circunstancias curiosas se las ha ingeniado para penetrar al corazón del baluarte imperial y escapar con información que podría ser la clave para la victoria. Pero también acecha el desastre, porque la Estrella de la Muerte los rastrea, con intención de perseguirlos hasta la Base Rebelde Escondida, y aniquilar a la Alianza Rebelde para siempre.


  SONIDO: respiración de Vader


  TARKIN: ¿Están los rebeldes en camino, Vader?


  VADER: Su nave acaba de enfrentar y pasar a nuestros cazas centinela. Están a punto de hacer su salto a la velocidad de la luz.


  TARKIN: Muy bien. ¿Cuáles fueron nuestras pérdidas?


  VADER: Retiré a todos excepto cuatro cazas TIE de esa zona defensiva para hacer que el escape de los rebeldes fuera más plausible.


  TARKIN: Hmm…


  VADER: Los cuatro pilotos murieron. Estos traidores al Imperio son oponentes formidables.


  TARKIN: Es una suerte que no hayan muerto ellos mismos. Nuestras bajas son una lástima, pero no son un gran sacrificio a cambio de una pista de la Base Rebelde.


  VADER: Un precio insignificante.


  TARKIN: ¿Está seguro de que el dispositivo de rastreo está asegurado a bordo de su nave? Estoy corriendo un riesgo considerable al permitirles escapar, Vader. Será mejor que su plan funcione.


  VADER: Quédese tranquilo. Seguiremos a los rebeldes a su base y los eliminaremos.


  TARKIN: Hmm… Lo que me perturba es que los planos de la Estrella de la Muerte siguen en su droide.


  VADER: No había alternativa, gobernador Tarkin. Los rebeldes no habrían regresado a la base sin los planos. Además, ya pueden haber sido duplicados. Borrar la memoria de la unidad R2 no sería ninguna garantía de seguridad.


  TARKIN: Como usted diga.


  SONIDO: se abre una puerta


  MOTTI: Gobernador Tarkin.


  TARKIN: ¿Y bien, Motti?


  MOTTI: El dispositivo de rastreo está transmitiendo una señal perfecta, señor. ¿Cuáles son sus órdenes?


  TARKIN: Sígalo, Motti, y que todo el personal esté en alerta de preparación. Estamos por eliminar de la existencia otro planeta: el Mundo Base de los rebeldes. Entonces la galaxia será nuestra.


  * * *


  SONIDO: descargas eléctricas


  C-3PO: ¡Oh, au, au, oh! ¡Ayuda, ayúdenme!


  SONIDO: Erredós pita mientras se mueve


  C-3PO: ¡Creo que me estoy derritiendo! ¡Oh! Todo esto es culpa tuya, Erredós.


  HAN: ¡Eh! ¿Qué hacen jugando por allá?


  C-3PO: Le aseguro, señor, que esto no es ningún juego. ¡Au! ¡Por favor, ah, antes de que resulte severamente dañado…!


  HAN: ¡Está bien, está bien! Erredós, acciona esa llave de corte de allá.


  C-3PO: ¡Oh, sí Erredós! ¡Date prisa!


  HAN: Aquí arriba.


  SONIDO: Erredós acciona el interruptor, y terminan las descargas


  C-3PO: Se lo deberé por siempre, señor.


  HAN: Sí, sí. Dame una mano para desenredarlo de todos estos cables, Erredós. Bueno, vamos.


  C-3PO: Oh, sí. Señor, realmente no puedo agradecerle lo suficiente.


  SONIDO: Erredós pita un comentario


  HAN: Sí, sí, sí.


  C-3PO: ¡Oh, ten cuidado Erredós!


  SONIDO: Erredós


  HAN: Por cierto, ¿cómo te metiste aquí?


  C-3PO: ¡Oh! Durante el combate con los cazas imperiales, mientras la nave era sacudida por el fuego de cañones, fui propulsado hacia estos cables de control expuestos.


  HAN: Debiste haberte agarrado fuerte.


  C-3PO: Estaba intentando asistir a Erredós mientras apagaba un pequeño incendio.


  HAN: ¿Estás seguro? Bueno, después de todo es bueno tenerlos por aquí a ustedes dos.


  C-3PO: Hmm… Gracias señor.


  SONIDO: Erredós pita


  C-3PO: Pero debo decir que esa batalla no le hizo nada de bien a nuestros circuitos.


  HAN: No arruines nuestra suerte. Cancelamos a los cuatro cazas TIE.


  C-3PO: Tiene razón, por supuesto, señor. Disculpe que lo pregunte, ¿pero dónde está el amo Luke?


  HAN: Está revisando unos daños menores que le pedí.


  C-3PO: ¿No deberíamos Erredós y yo ir a…?


  HAN: ¡Ustedes hagan lo que quieran! Yo tengo que ir a la cabina.


  SONIDO: puerta hidráulica, Erredós


  C-3PO: Muy bien Erredós, quizás sería mejor que investiguemos los daños en mis circuitos.


  * * *


  LEIA: ¿Puedes recuperar el control lateral?


  SONIDO: Chewbacca bala una respuesta


  HAN: (acercándose) Él y yo podemos hacer cualquier cosa con esta nave excepto volar un sistema. (risas)


  SONIDO: Chewbacca sigue balando


  HAN: De acuerdo, socio. Yo me hago cargo aquí. Tú ve a popa y fíjate qué puedes hacer por los laterales.


  SONIDO: Chewbacca ruge


  HAN: Podemos ingeniárnoslas con los auxiliares por ahora. Y haz que esos droides te ayuden.


  SONIDO: Chewbacca termina y se abre la puerta


  HAN: Bueno, no fue un mal rescate, ¿eh? ¿Sabes?, a veces incluso me sorprendo a mí mismo.


  LEIA: Eso no suena muy difícil. Mira, usa la cabeza: los imperiales nos dejaron ir. Es la única explicación para la facilidad de nuestro escape.


  HAN: ¿Fácil? ¿Llamas a eso fácil?


  LEIA: Ahora nos están rastreando.


  HAN: No a esta nave, hermana.


  LEIA: Oh, eres imposible. Bueno, al menos R2-D2 sigue intacto.


  HAN: ¿Porqué es tan importante el droide? ¿Qué está llevando?


  LEIA: Las lecturas técnicas de esa estación de batalla. Oh, nuestra única esperanza es que cuando se analicen los datos se pueda encontrar una debilidad.


  HAN: Escucha, si estás tan preocupada de que nos estén siguiendo nos desviaremos a alguna parte.


  LEIA: ¡No hay tiempo! Si no detenemos al Imperio, otros planetas serán destruidos como Alderaan. Por eso es que debo arriesgarme a ir directamente a la Base Rebelde.


  HAN: Mira, no estoy en esto por tu revolución. Ni tampoco por ti, princesa. Espero que me paguen bien. Estoy involucrado por el dinero.


  LEIA: No te preocupes por tu recompensa. Cuando nos lleves a nuestro destino, la recibirás.


  HAN: ¿No crees que ayudaría que me digas adónde vamos?


  LEIA: La cuarta luna del planeta Yavin, ahí es donde está la Base Rebelde. Después podrás ir a donde quieras. Si el dinero es todo lo que amas, entonces es lo que recibirás.


  SONIDO: se vuelve a abrir la puerta


  LUKE: ¡Oh!


  LEIA: Luke…


  LUKE: Princesa.


  LEIA: Tu amigo de aquí es todo un mercenario. Me pregunto si realmente le importa algo… o alguien.


  LUKE: A mí sí…


  SONIDO: Leia cierra la puerta tras de sí


  LUKE: …me importa. (pausa, mientras se sienta) Entonces, ¿qué piensas de ella, Han?


  HAN: Intento no hacerlo, muchacho.


  LUKE: Bien.


  HAN: ¿Hmm… ? Oh… Pero, de todos modos, tiene mucho espíritu. ¿Qué opinas? ¿Sería posible que una princesa y un tipo como yo…?


  LUKE: ¡No!


  HAN: (risas)


  LUKE: ¿Adónde vamos, de todos modos?


  HAN: A la cuarta luna de algún lugar llamado Yavin. Es donde todos los idealistas se reúnen…


  * * *


  HAN: Estos rebeldes seguro que buscaron un planeta en medio de la nada, ¿verdad?


  SONIDO: Chewie gruñe de acuerdo


  LUKE: ¿Cómo vamos, Han?


  HAN: No sé tú, pero yo estoy bien. Ese planeta que acabamos de rodear era Yavin, ahora estamos en la atmósfera de la cuarta luna. El aterrizaje será en un par de segundos.


  LEIA: ¿Transmitiste el código de reconocimiento que te di?


  HAN: ¡No! Decidimos que nos vuelen en medio del cielo. ¿Qué te parece?


  SONIDO: Chewie lanza unos balidos risueños


  HAN: Bueno, el lugar tiene una atmósfera decente. Aunque es una jungla en su mayor parte. La zona de aterrizaje es por allá, cerca de esos templos.


  SONIDO: el Halcón aterriza, mientras se oye a Han accionar interruptores en la cabina


  HAN: Bueno, al menos nadie nos disparó, todavía. Parece que un comité de recepción viene hacia nosotros.


  LEIA: Si abres la escotilla, no te molestaremos más.


  SONIDO: Chewbacca bala una protesta


  LEIA: Haré que te traigan el dinero.


  HAN: Si no te molesta, mi socio y yo los acompañaremos, sólo para proteger nuestra inversión, si puedes comprenderlo.


  LEIA: ¡Lo que sea!


  SONIDO: se abre la puerta


  LEIA: Siempre y cuando dejen de desperdiciar mi tiempo. Vamos, Luke.


  HAN: El trato fue efectivo en el momento de hacer la entrega, según recuerdo.


  LUKE: ¿Cuál es el problema, no confías en nosotros?


  HAN: Oh, no es nada personal, no confiamos en nadie.


  C-3PO: Disculpe que lo pregunte, pero, ¿hemos llegado, amo Luke?


  LUKE: Ajá. Es aquí, Trespeó.


  C-3PO: Al fin, un lugar de refugio.


  HAN: (risas) ¿Con esa Estrella de la Muerte siguiéndonos? Te corregiría, Trespeó, pero odiaría arruinarte el día.


  LEIA: Sólo abre la escotilla.


  HAN: Oh, al instante, su alteza.


  SONIDO: se abre la escotilla, Chewbacca aulla un comentario y R2 también pita algo


  HAN: Sí, es un planeta de jungla.


  LEIA: Vamos, Luke.


  SONIDO: Chewie brama contento


  LUKE: Trespeó, Erredós, vamos.


  C-3PO: Ven conmigo, Erredós.


  SONIDO: Erredós pita alegremente


  HAN: Después de ti, socio.


  * * *


  LUKE: Eh, estos templos parecen tener un millón de años.


  HAN: ¡Menuda fortaleza!


  SOLDADO REBELDE: (acercándose) ¡Princesa Leia! Su alteza, teníamos la esperanza de que fuera usted. El comandante Willard los está esperando para recibirlos.


  LEIA: Gracias, estos droides también deben venir. La unidad R2 lleva información vital.


  SOLDADO: Por supuesto. Lleven estos droides al deslizador y ayúdenlos a subir.


  C-3PO: Pero… amo Luke. ¿Va a venir usted también?


  LUKE: No te preocupes, Trespeó. Todo va a estar bien.


  SOLDADO: Su alteza, si me acompaña al deslizador, podemos llevarla directamente con el comandante Willard.


  * * *


  HAN: Tu Rebelión tiene un equipo genial, princesa. Ni una sola nave de combate pesada en absoluto. Y todos esos cazas son más viejos que tú.


  LEIA: Algún día aprenderás que son las personas, no las cosas, las que deciden la historia.


  HAN: Será mejor que primero se lo enseñes al Imperio.


  LUKE: Esa es toda la idea, Han.


  WILLARD: ¡Leia! ¡Princesa Leia!


  LEIA: ¡Comandante Willard!


  WILLARD: ¡Oh, Leia! ¡Estás a salvo! Temimos lo peor. Bienvenida a casa, si me lo permite.


  SONIDO: Erredós pita un saludo


  WILLARD: ¿Está el general Kenobi con usted? Oímos que iba a ponerse en contacto con él.


  LEIA: Obi-Wan Kenobi está muerto, comandante. Dio su vida en una acción de distracción, para que el resto de nosotros pudiera escapar de la Estrella de la Muerte.


  SONIDO: Chewie brama algo


  HAN: Cállate, Chewie.


  WILLARD: Esas sí que son noticias tristes. Cuando oímos lo de Alderaan, su alteza, temimos que usted se hubiera perdido junto con los demás. Fue una calamidad terrible.


  LEIA: Me temo que no tenemos tiempo para nuestros lamentos, comandante. Estamos siendo rastreados hasta aquí por la Estrella de la Muerte. Nos permitieron escapar para que los trajéramos aquí. Los datos técnicos de la estación de batalla están almacenados en el sistema de memoria de la unidad R2. Debemos usarlos para planear un ataque, es nuestra única esperanza.


  WILLARD: Estamos muy mal preparados para un combate inminente, su alteza. Quizás en cambio deberíamos evacuar.


  HAN: Es un chico inteligente.


  SONIDO: Chewie gruñe


  LUKE: ¿Quieren dejar de discutir?


  LEIA: No hay tiempo. Comandante, si no la detenemos ahora, otros planetas serán aniquilados.


  WILLARD: Tiene razón, no tenemos otra opción que luchar. Lleven a la unidad R2 a los técnicos para una recuperación especial de información.


  SOLDADO: Sí, comandante.


  SONIDO: Erredós pita, quizás despidiéndose de Trespeó


  C-3PO: ¿Princesa Leia? Discúlpeme, pero quisiera ir con Erredós.


  LEIA: Por supuesto, Trespeó.


  WILLARD: Que lleven esa información a la sala de reuniones tan pronto como sea recuperada.


  SOLDADO: Sí, señor.


  WILLARD: Podemos esperarla ahí. Por aquí, su alteza, caballeros. (empezando a caminar) Nuestro principal problema en este momento es de personal. Tenemos una desesperante falta de pilotos. Entrenados o no.


  LEIA: Sí, eso he oído.


  WILLARD: Pero ahora. ¿Y usted, su alteza? Lo último que supimos de usted es que había interceptado las transmisiones de datos de la Estrella de la Muerte.


  LEIA: Mi nave fue atacada por un crucero imperial sobre Tatooine, los soldados de asalto imperiales nos abordaron… (disolución de salida, pausa y disolución de entrada)… después de que Alderaan fue… fue destruido, el gran moff Tarkin ordenó que me ejecutaran…


  WILLARD: ¡Que la ejecutaran!


  LEIA: Sí. Estaba esperando en mi celda cuando se abrió la puerta y entró este hombre de aquí. Comandante Willard, le presento a Luke Skywalker.


  WILLARD: Joven, este es un placer más grande de lo que pueda imaginarse. Incluso si hubiéramos conocido el paradero de la princesa, dudo que hubiéramos podido montar una operación para sacarla de ahí.


  LUKE: En realidad fue… una especie de improvisación.


  WILLARD: Oh, eso es algo aún más admirable, la habilidad de pensar sobre la marcha no es común.


  LUKE: Bueno, Han y Chewbacca aquí presentes colaboraron tanto como yo. Al igual que… Ben Kenobi.


  SONIDO: Chewie susurra algo


  WILLARD: ¿Han…? Ah sí, su capitán y su… su amigo de aquí. ¡Señor! Permítame que lo felicite.


  HAN: ¿Por qué no omitimos las formalidades? Voy a adelantarlo a la parte importante de la historia de la princesa. Ese mata-planetas está en camino hacia aquí, y personalmente no planeo quedarme para conocerlo mejor.


  WILLARD: Creo que no he podido seguirlo.


  HAN: Oh, vivirá mucho más si lme sigue, créame. Mire, yo fui arrastrado a todo esto, sólo soy un tipo que alquila una nave estelar. Me prometieron un pago, y lo quiero.


  LUKE: Han…


  HAN: El resto de ustedes puede hacer lo que quiera, pero yo cumplí con mi parte del trato. Y usted cumpla con la suya, princesa.


  WILLARD: La princesa…


  LEIA: El capitán Solo puede no tener ninguna moral en absoluto, pero tiene razón. Ambos Luke y yo le prometimos pagarle por su ayuda y la de Chewbacca en este asunto.


  WILLARD: Muy bien, veo que lo he juzgado mal, Solo.


  HAN: Oh, llore más tarde. Ahora mismo me conformaré con efectivo… en billetes pequeños y usados de ser posible.


  WILLARD: ¡Este es un campamento rebelde! ¡Somos gente perseguida con muy poca moneda imperial entre nosotros!


  HAN: ¡Oh…! Eh. Bueno, sus instalaciones científicas deben tener existencias de metales preciosos.


  WILLARD: Sí…


  HAN: Bueno, eso servirá.


  WILLARD: ¡Pero ese es material crítico! Necesitamos esos metales para hacer reparaciones, para mantener nuestras armas y equipos funcionando.


  HAN: ¡Mire, yo cumplí con mi parte del trato! ¡Ahora ustedes cumplan con la suya! ¡Incluso la Alianza Rebelde tiene que hacer negocios con nosotros los independientes de vez en cuando! ¡Si difundo el rumor de que son una manga de estafadores…!


  LEIA: Comandante, asegúrese de que se le pague, por favor. No con todas nuestras existencias, pero con cualquier cosa de la que podamos prescindir.


  WILLARD: Muy bien, su alteza.


  LEIA: No será una riqueza ilimitada, Solo, pero deberá satisfacerlo incluso a usted.


  HAN: ¿Tú qué opinas, Chewie?


  SONIDO: Chewbacca ruge afirmativamente


  HAN: Muy bien, empáquennoslo, y nos iremos.


  WILLARD: Nos tomará algún tiempo medirlo y ponerlo en contenedores.


  HAN: ¡Bueno, dense prisa! Esa Estrella de la Muerte no se va a detener a charlar una vez que llegue aquí. ¿Adónde puedo ir a lavarme un poco mientras espero?


  LEIA: ¡Ah…!


  WILLARD: Hay una bañera en la sala de preparación de pilotos, por ese pasillo. La tendrán toda para ustedes.


  HAN: Vamos, Chewie.


  SONIDO: Chewbacca ruge


  HAN: Canten cuando estén listos.


  LUKE: No puedo creerlo. Ya sé que siempre se hace el duro al hablar, pero creí que cuando tuviera que tomar una decisión…


  WILLARD: El hombre es amoral, sin ninguna conciencia.


  LUKE: No, comandante, usted no lo conoce como yo. Puede ser testarudo acerca de muchas cosas, pero en el interior…


  LEIA: Luke, ya oíste a Han. Ya lo ha decidido.


  LUKE: Déjame hablar con él, princesa. (alejándose) Sé que puedo traerlo de vuelta.


  * * *


  SONIDO: chapoteos en el agua de la bañera, Chewbacca brama una pregunta


  HAN: Son cielos despejados desde ahora, socio.


  SONIDO: Chewbacca ruge


  HAN: ¡Oh, no pierdas el pelo! Una vez que salgamos de este lugar, podremos pagar un buen y largo descanso.


  SONIDO: se abre una puerta que parece tener un pestillo y bisagras en lugar de los sonidos hidráulicos de puertas mecánicas de todas las que se oyeron hasta ahora


  LUKE: ¿Han?


  HAN: (suspiro) ¿Ahora qué? ¡Eh! ¿No están intentando renegar del trato, verdad?


  LUKE: ¿Quieres dejar de sospechar de toda la galaxia? Les dije que vendría a hablar contigo… Les dije que te podía hacer cambiar de opinión.


  HAN: Entonces estás loco, muchacho. Ésta no es mi pelea.


  LUKE: ¿No crees que lo será cuando el Imperio tome el control? ¿Crees que los que construyeron la Estrella de la Muerte dejarán tranquila a la gente como tú y Chewbacca?


  HAN: Sí, si nos ocupamos de nuestros propios asuntos.


  LUKE: Deja de mentirte a ti mismo.


  HAN: Ten cuidado, Luke. ¿Y qué vas a hacer tú? ¿Sentarte y sostener la mano de la princesa mientras la Estrella de la Muerte convierte todo este planeta en una nube de gas?


  LUKE: Mira… yo… el comandante Willard dijo que necesitan pilotos, voy a ofrecerme como voluntario.


  SONIDO: Chewie hace un comentario


  HAN: ¿Qué? Luke… ¿sabes lo que vi cuando estaba sacándonos de esa estación de combate?


  LUKE: No me importa lo que…


  HAN: Además de todos los cañones y tubos de misiles, y ese mata-planetas, tiene bahías de cazas. Montones de ellas. Y esos pilotos imperiales son profesionales.


  LUKE: Ya sé que va a ser peligroso…


  HAN: ¿Y sabes cuál es la expectativa de vida de un piloto novato en combate? ¿Eh?


  SONIDO: Chewie hace otro comentario


  HAN: ¡Como un minuto!


  LUKE: Al menos lo intentaré. ¿Qué vas a hacer tú? Tú y Chewbacca en el Halcón Milenario podrían hacer una gran diferencia. Han, eres un gran piloto, un veterano. ¿Por qué no puedes…?


  HAN: ¡Porqué ya cumplí mi tiempo! ¡Y más! Hace mucho tiempo.


  SONIDO: Chewie ruge algo


  LUKE: Ya veo.


  HAN: Sólo crees que lo haces.


  LUKE: ¿Entonces no nos vas a ayudar?


  HAN: Mira, hice lo que pude, pero ese es el límite. No voy a morir por la causa de nadie.


  LUKE: Otros lo harán, otros lo han hecho.


  HAN: Otros… estás hablando del viejo, ¿verdad? Ben.


  SONIDO: Chewie ladra un breve comentario


  LUKE: Exacto… Ben dijo que había más en ti de lo que querías admitir.


  HAN: Bueno. ¡Entonces estaba tan loco como tú! Aún así voy a partir.


  SONIDO: Chewie gruñe


  LUKE: Lo mínimo que puedes hacer es dejar los metales, esta gente necesita todo lo que pueda conseguir.


  HAN: Esos metales sólo explotarán con el resto del lugar, conmigo al menos le servirán a alguien.


  LUKE: Pero tú puedes impedir que eso pase si te quedas y luchas.


  HAN: Luke, Chewie y yo finalmente conseguimos nuestro botín, nuestra suerte cambió, no voy a cuestionar eso.


  LUKE: Así que por eso estás asustado.


  HAN: (gritando) ¡Asustado! ¡Escucha, ese paseíto por la Estrella de la Muerte fue un ejercicio ligero! Nosotros hemos pasado por… oh, no importa. ¡Pero no me digas lo que es estar asustado!


  LUKE: (empezando a alejarse) Bueno, supongo que no queda nada más que hablar.


  HAN: (gritando) ¡Y esto ni siquiera es un riesgo! ¡Es una cosa segura! ¡En una o dos horas no quedará nada de todo este lugar! ¡¿Así que porqué deberíamos arriesgar nuestros cuellos?!


  LUKE: (regresando para responder antes de irse) Quizás para darle algún significado a tu vida, Han.


  HAN: (gritando) ¡¿Sí?! ¿Bueno quién te preguntó? ¡¿Eh?!


  SONIDO: Chewie aulla


  HAN: ¿Eh, ves alguna toalla por aquí en alguna parte? Oh, mi camisa será suficiente.


  SONIDO: Chewie gime, Han se viste


  LEIA: ¿Han, estás seguro de que no vas a reconsiderar unirte…?


  HAN: ¡Oh, genial! ¡Ahora tú! ¡Miren, olvídense de mí, ya tomé mi decisión! (Leia suspira) ¿Quieres hacerle un favor a alguien? Luke va a ofrecerse voluntario para volar en el combate.


  LEIA: ¡¿Luke…?!


  HAN: Ve a convencerlo de que no lo haga. Ve a salvar su vida.


  LEIA: No tengo que hacerlo. Luke ha tomado la decisión correcta, ¿y tú?


  HAN: Ya tuve mi probada de jugar al héroe, gracias. Es un juego de tontos.


  LEIA: ¿Es esa tu última palabra?


  HAN: Será mejor que vayas a despedirte de Luke, princesa. Esa decisión correcta será la última que tome.


  * * *


  LUKE: Señor, me dijeron que me reportara aquí para unas pruebas de vuelo…


  BIGGS: (entre risas) ¿Señor? ¡Me llamas «señor»…!


  LUKE: ¡Biggs! ¡¿Biggs Darklighter, qué estás haciendo…?!


  BIGGS: ¡Eh, campeón! ¿Qué estás haciendo…? ¡Qué bueno verte!


  LUKE: ¿Qué estás haciendo aquí?


  BIGGS: ¡Esa es mi línea! Yo era el que iba a ir a unirme a la Rebelión, ¿recuerdas? Pero tú… tú eras el que se supone que se quedó atascado en Tatooine.


  LUKE: ¡Oh, cielos, Biggs! ¡Qué historias tengo para contarte!


  BIGGS: ¡Apuesto a que sí! Toda la base está hablando de los recién llegados. Contrabandistas, droides y una princesa renegada. (risas) Llegaste con una extraña compañía, ¡pero llegaste aquí!


  LUKE: Te dije que un día me uniría a los rebeldes, ¿verdad?


  BIGGS: Luke, nunca dudé de ti ni por un segundo. Te conozco demasiado bien. (poniéndose un poco más serio) ¿Ahora, qué era eso de pruebas?


  LUKE: ¿Qué? Oh, el comandante Willard me envió. Me ofrecí como voluntario cuando dijo que estaban escasos de pilotos.


  BIGGS: Desesperados sería más exacto.


  LUKE: Tú sabes lo bueno que era yo con el T-16 en casa.


  BIGGS: Mira estamos aceptando pilotos con menos experiencia que tú, y los T-16 se parecen mucho a los cazas estelares que utilizamos.


  LUKE: Lo sé, estuve mirando uno, estoy seguro de que puedo manejarlo.


  BIGGS: Pero no ha habido mucho tiempo ni combustible para el entrenamiento, y no hay ninguno disponible para probarte. Además no podemos arriesgarnos a perder una nave.


  LUKE: (decepcionado) Oh, bueno… comprendo.


  BIGGS: (riendo) ¡No, no! Lo que quise decir es que tendré que probarte aquí, con este simulador de vuelo.


  LUKE: Oh, de acuerdo.


  BIGGS: ¡Bueno… métete adentro!


  LUKE: De acuerdo.


  SONIDO: alguna parte del simulador rechina cuando Luke se sube, y los mecanismos se encienden


  BIGGS: De acuerdo. Voy a correr una simulación de combate completa, Luke. Y ajústate el cinturón, vas a soportar fuerzas-G realistas. Verifica.


  LUKE: Sí, todo listo, Biggs.


  BIGGS: Ciérralo. (Luke cierra la carlinga) Y buena suerte. Muy bien, Luke. (acciona unos interruptores mientras habla) Aquí vas.


  MÚSICA: combate


  BIGGS: Secuencia de ataque… ¡ahora! Primer ataque. (disparos láser, explosión) ¡Destruido! Bien. Segundo… (más disparos) ¡Golpe directo! ¡Muy bien! ¡Tercero…! (más disparos) ¡Sí, excelente! (explosión) Muy bien, veamos como lo haces contra fuerzas-G incrementadas, amigo. (más disparos y explosiones) No está mal. ¡Ve por ellos, Luke! (otra explosión) ¡No está nada mal! ¡Wow!


  SONIDO: se abre el simulador


  LUKE: ¡Yuju! ¡Qué paseo! ¿Qué tal lo hice, Biggs?


  BIGGS: Mucho mejor que la mayoría de los que irán en esta próxima misión, te lo aseguro.


  LUKE: (risas)


  BIGGS: Pero, tengo que mostrarle el resultado de tu prueba al comandante Willard, Luke.


  LUKE: Oh, claro.


  BIGGS: Espera aquí, voy a ir a…


  LEIA: ¡Oh!


  BIGGS: Discúlpeme.


  LEIA: Oh, no. Fue culpa mía.


  LUKE: Oh, Biggs Darklighter de Tatooine, te presento a la princesa Leia Organa de Alderaan. Su alteza, éste es mi mejor amigo.


  BIGGS: Encantado de conocerla… eh… su alteza.


  LEIA: Y a ti, Biggs. Luke ha hablado de ti.


  BIGGS: Bueno, yo tengo que irme. Es decir… discúlpenme.


  LEIA: ¿Cómo te fue en el vuelo de prueba, Luke?


  LUKE: Bueno, tiene que verificarlo con el comandante Willard, pero parece que lo logré.


  LEIA: Oh.


  LUKE: ¿Ah? ¿No vas a felicitarme?


  LEIA: Hablé con Han. No quiere cambiar de idea.


  LUKE: Lo sé.


  LEIA: Y dijo que… que debería convencerte de que no vueles un caza. Le dije que tú habías tomado la decisión correcta.


  LUKE: No suenas muy segura.


  LEIA: Luke… tú nunca has volado en combate.


  LUKE: Tampoco algunos de los demás… ¡Biggs acaba de salir de la Academia!


  LEIA: Pero él y los demás han estado entrenando.


  LUKE: Pero estas viendo al mejor piloto de acrobacias en Tatooine.


  LEIA: El pilotaje amateur no es lo mismo que el vuelo de combate. Luke… ya has hecho tanto por la Rebelión. Nadie te culparía si no vas en esta misión. Sólo quería que lo supieras.


  LUKE: Gracias, Leia… Pero es lo que quiero. Hay tanto que depende de esto…


  DREIS: ¿Skywalker?


  LUKE: ¿Señor?


  DREIS: Biggs acaba de mostrarnos al comandante Willard y a mí los resultados de su prueba…


  LUKE: ¿Y?


  DREIS: Sólo lo mataron dos veces.


  LUKE: (decepcionado) Hmm…


  DREIS: No, alégrese. Eso es sorprendentemente bueno, dado que Biggs le estaba lanzando encima toda la flota estelar. (risas de Biggs y Luke) Conoce las técnicas, su cuerpo puede soportar las exigencias, y… parece que se ha conseguido un pájaro.


  LUKE: ¡¿Lo hice?!


  BIGGS: Y yo soy tu compañero de ala. ¡Ah! ¡Bienvenido al Grupo de Vuelo Rojo!


  LUKE: ¡Gracias!


  DREIS: Tú serás Rojo 5, Luke. Biggs es Rojo 3.


  BIGGS: Oh, juntos otra vez, campeón. Vamos, Luke.


  LUKE: ¡Genial!


  DREIS: Luke, Biggs, la sesión de información empieza en… ¡ya mismo! Su maje… eh… su alteza, si nos disculpa…


  LEIA: Por supuesto. ¡Luke!


  LUKE: ¿Sí?


  LEIA: ¿Te veré antes de que te vayas?


  LUKE: Está bien.


  * * *


  SONIDO: murmullos de conversación


  BIGGS: Eh, Luke, busquemos un asiento este show está por comenzar.


  LUKE: De acuerdo, Biggs.


  DODONNA: Si me permiten su atención. Hemos analizado la nueva información y formulado nuestra estrategia de ataque. Por favor dirijan su atención a la pantalla.


  SONIDO: se activa proyección


  DODONNA: Ésta es la Estrella de la Muerte.


  TIREE: ¡Miren el tamaño de esa cosa!


  DODONNA: Esta estación de batalla tiene escudos pesados, y lleva un poder de fuego mayor que el de la mitad de una flota estelar. Sus defensas están diseñadas, como pueden ver, alrededor del concepto de un ataque directo a gran escala. Pero un caza monoplaza pequeño debería ser capaz de penetrar sus defensas exteriores.


  PILOTOS: (muchos murmullos entremezclados) ¡Miren todos esos emplazamientos turboláser cuádruples!


  DUTCH: Disculpe que lo pregunte, general Dodonna, ¿pero de que servirá un caza contra esa cosa?


  DODONNA: Bueno, el imperio no cree que un caza pequeño sea una amenaza, o tendría una defensa más fuerte. Pero un análisis de los planos de diseño provistos por la princesa Leia ha revelado una debilidad en la estación de combate. Ahora observen con cuidado esta vista ampliada. La aproximación para su ataque no será fácil. Deben maniobrar a esta trinchera estrecha en la estructura de la estación y rozar la superficie hasta el punto que ven aquí. Esta área de objetivo sólo tiene dos metros de ancho.


  PILOTOS: ¡Olvídalo! (más murmullos entremezclados)


  DODONNA: Ahora, el objetivo… el objetivo es un pequeño puerto de escape termal, justo debajo del puerto principal. El conducto va directamente al sistema de reactores de la Estrella de la Muerte. Un tiro preciso por este conducto golpeará el reactor y comenzará una reacción en cadena que debería destruir a toda la estación.


  PILOTOS: (más murmullos entremezclados) ¿Pero cómo salimos de ahí después de entrar?


  DODONNA: No puedo dejar de recalcar que sólo un tiro preciso llegará al fondo del conducto, y golpeará el reactor. El puerto de escape tiene escudos de rayos, así que tendrán que hacer este trabajo con torpedos de fotones[7].


  PILOTOS: (más murmullos y protestas)


  WEDGE: Ese tiro… Ese tiro es imposible, incluso para una computadora de puntería.


  LUKE: Pero no es imposible, yo solía jugar al tiro al blanco con ratas womp con mi T-16 en casa, no tienen mucho más de dos metros.


  WEDGE: Sí, pero ¿la rata womp te estaba disparando con cañones turboláser?


  PILOTOS: (más murmullos)


  DODONNA: Caballeros, caballeros. Acabamos de recibir la noticia de que la Estrella de la Muerte ha entrado a este sistema solar. Ahora está orbitando el planeta Yavin, y estará a tiro de esta luna en poco más de 30 minutos.


  PILOTOS: ¡30 minutos!


  DODONNA: Ahora aborden sus naves y que la Fuerza los acompañe.


  DREIS: Luke, Biggs vayan a vestirse y nos encontramos en el hangar.


  BIGGS: Enseguida, señor. Vamos, campeón. ¿Eh, no son esos dos los que vinieron contigo?


  LUKE: ¿Dónde…? Ah, sí. ¡Han! ¡Chewbacca!


  HAN: Mira muchacho, Chewie y yo sólo pasamos para ver su diversión. Nuestra paga casi está lista. Así que… realmente fuiste y te enlistaste.


  LUKE: Así es. Oh, Biggs Darklighter, quiero presentarte a Han Solo, y a su socio Chewbacca.


  HAN: Biggs el héroe del pueblo, Luke me ha hablado de ti. ¿Tú también estás en el equipo?


  BIGGS: Sí. ¿Y tú?


  HAN: Ni loco. Mi amigo y yo tenemos lugares a los que ir y cosas que hacer.


  BIGGS: Nosotros también.


  HAN: Ya lo sé. Vamos Chewie. ¡La mejor de las suertes, héroes del pueblo! La van a necesitar…


  BIGGS: ¿Qué fue todo eso, Luke?


  LUKE: (suspiro) Te lo explicaré más tarde.


  ALTAVOCES: Todos los equipos de vuelo, a las estaciones de combate… Todos los equipos de vuelo, a las estaciones de combate…


  NARRADOR: Ahora los rebeldes están comprometidos en una lucha desesperada contra la Estrella de la Muerte. La estación de batalla se abalanza hacia ellos, su comandante determinado a borrar la existencia de la Alianza Rebelde. En los próximos treinta minutos Luke Skywalker y todo y todos los que le importan, conocerán el triunfo… o el desastre.


  Episodio 13: Fuerza y contrafuerza


  NARRADOR: Hace mucho tiempo, en una galaxia muy, muy lejana llegó un tiempo de revolución, en el que los rebeldes se unieron para desafiar a un tiránico Imperio. Ahora esa lucha ha llegado a un momento decisivo, en el que la enorme fortaleza espacial del Imperio, la Estrella de la Muerte, se aproxima a la Base Rebelde en la cuarta luna del planeta Yavin. (pausa) Los rebeldes han escogido resistir y enfrentar a la Estrella de la Muerte en una batalla desesperada en la que o triunfarán y salvarán la galaxia de una cruel dominación imperial, o serán destruidos completamente por el terrible poder del arma principal de la estación de batalla. (pausa) Mientras los rebeldes se apresuran a preparar su pequeña flota de naves caza para el ataque, los señores imperiales se preparan para borrarlos de la existencia.


  ALTAVOCES: La Estrella de la Muerte se encuentra ahora orbitando el planeta Yavin a máxima velocidad. La Base Rebelde estará a distancia de tiro en 30 minutos.


  VADER: Éste será un día largamente recordado, gobernador Tarkin. Ha visto el final de Obi-Wan Kenobi y pronto verá el final de la Rebelión.


  TARKIN: Sí… el Emperador estará complacido, Vader.


  SONIDO: se abre una puerta


  MOTTI: El arma principal está totalmente preparada, gobernador Tarkin. Podremos aniquilar la luna rebelde tan pronto como estemos a tiro.


  TARKIN: Muy bien, Motti. ¿Está toda nuestra gente en sus estaciones de combate?


  MOTTI: Se ha declarado el estado de alerta máxima, señor.


  VADER: Con su permiso, gobernador Tarkin, voy a hacer un recorrido personal de inspección. Nada debe quedar librado al azar.


  TARKIN: Como desee, Lord Vader.


  VADER: Debería estar de regreso mucho antes de que disparemos el arma principal.


  SONIDO: se vuelve a abrir la puerta


  MOTTI: Gobernador Tarkin, ¿puedo felicitarlo por este logro?


  TARKIN: Bueno, gracias, Motti. Aunque, por supuesto, otros hicieron su contribución. El esfuerzo de Vader para localizar esta base, por ejemplo.


  MOTTI: Pero usted supervisó la construcción de la Estrella de la Muerte, señor, y usted la comanda. Al destruir a la Rebelión como destruyó a Alderaan, probará que usted esgrime el máximo poder de la galaxia.


  TARKIN: En el nombre del Imperio, por supuesto.


  MOTTI: Por supuesto, gobernador Tarkin… Pero el Emperador está lejos de aquí y usted tiene el verdadero control.


  TARKIN: Ésta no es la primera vez que usted habla de esta forma, Motti. Diga lo que sea que tiene en mente.


  MOTTI: Si usted lo ordena, gobernador.


  TARKIN: Lo hago.


  MOTTI: Muy bien… Esta estación de combate se ha convertido en la verdadera fuente del poder del Imperio, ni siquiera la Flota Estelar Imperial se nos puede oponer, y todo ese poder está a sus órdenes.


  TARKIN: Está usted muy cerca de la traición, Motti.


  MOTTI: ¿Es traición señalar que usted podría exigir una posición de autoridad segunda solamente frente a la del Emperador?


  TARKIN: No quisiera tener al Emperador como mi enemigo.


  MOTTI: Pero el mando de la Estrella de la Muerte lo convierte en su igual. Usted podría compartir el dominio de la galaxia.


  TARKIN: ¿Con usted como mi mano derecha?


  MOTTI: Soy su fiel sirviente, gobernador Tarkin.


  TARKIN: Y además, por supuesto, hay que considerar a Lord Vader.


  MOTTI: Sí… A pesar de lo formidable que es, el Señor Oscuro de los Sith está lejos de ser un problema insuperable.


  TARKIN: ¿Cree que no?


  MOTTI: El personal de esta estación de combate le debe lealtad a usted, se puede tratar con Lord Vader a pesar de todos sus trucos supersticiosos. No olvide que usted esgrime el poder máximo.


  TARKIN: Consideraré lo que ha dicho, Motti. Primero, sin embargo, debemos ocuparnos de los rebeldes. Cuando ellos hayan sido erradicados habrá tiempo para pensar más detenidamente en sus sugerencias.


  * * *


  ALTAVOCES: Equipos de vuelo, a sus estaciones de combate. Todos los equipos de vuelo, a sus estaciones de combate.


  HAN: Ayúdame, Chewie.


  SONIDO: se oye apoyar una caja pesada, y Chewbacca protesta


  HAN: Cuanto más rápido carguemos esto y nos larguemos de aquí, más contento estaré. Espero estar lejos de aquí cuando esa Estrella de la Muerte empiece a disparar.


  SONIDO: Chewbacca sigue protestando


  HAN: Todavía no puedo creer que esos rebeldes se van a enfrentar a esa cosa con naves caza.


  LUKE: (acercándose) ¿Han? ¿Chewbacca?


  SONIDO: Chewie le contesta algo a Luke


  LUKE: Así que… tienes tu recompensa.


  HAN: Adivinaste. Eh, veo que te encontraron un traje de vuelo. Pareces un viejo, muchacho.


  SONIDO: Chewie agrega algún comentario


  LUKE: ¿Te vas a marchar, Han?


  HAN: Sí, así es. Nos deshicimos de ese dispositivo de rastreo que los imperiales escondieron en el Halcón. Nos marchamos. Tenemos algunas viejas deudas que debemos pagar con esto, ¿verdad Chewie?


  SONIDO: Chewbacca gruñe una confirmación


  HAN: Incluso si no lo hiciéramos tú no crees que seríamos tan tontos como para quedarnos por aquí, ¿verdad?


  LUKE: Estaba esperando que lo hicieran.


  SONIDO: Chewbacca hace otro comentario


  HAN: ¿Por qué no vienes con nosotros? Eres bastante bueno peleando, podrías resultar útil.


  LUKE: ¡Vamos, Han! ¿Por qué no miras a tu alrededor? Sabes a lo que se enfrentan los rebeldes. Les sería útil tener un buen piloto como tú, les estás dando la espalda.


  HAN: ¿Eh, de qué sirve una recompensa si no sigues ahí para gastarla? ¡Además, atacar esa estación de batalla no es mi idea de coraje, es más bien un suicidio!


  LUKE: ¿Sí? Bueno, cuídate Han. Supongo que eso es lo que sabes hacer mejor, ¿verdad? Hasta luego.


  SONIDO: Chewie murmura algo más


  HAN: ¿Eh, Luke?


  LUKE: ¿Sí?


  HAN: ¡Que la Fuerza te acompañe!


  LUKE: Claro, Han.


  SONIDO: Chewie aulla algún otro comentario


  HAN: ¿Qué estás mirando, Chewie? Sé lo que estoy haciendo. Vamos, terminemos con esto y zarpemos.


  * * *


  LEIA: Luke.


  LUKE: ¿Sí, princesa?


  LEIA: ¿Cuál es el problema?


  LUKE: Oh, es Han. No lo sé. Realmente pensé que podía hacerlo cambiar de idea.


  LEIA: Tiene que seguir su propio camino, Luke. Nadie puede elegirlo por él.


  ALTAVOCES: Todos los equipos de vuelo, a sus estaciones de combate.


  LUKE: Sólo quisiera que Ben…


  LEIA: ¡Espera, Luke!


  LUKE: ¿Qué?


  LEIA: Antes de que te vayas… (le da un beso) Un beso para la buena suerte.


  LUKE: Gracias…


  BIGGS: (a lo lejos) ¡Luke, vamos!


  LUKE: ¡Oh! Te veré más tarde, Leia.


  LEIA: Sí, Luke… Adiós…


  BIGGS: ¡Luke, vamos! Despegaremos en uno o dos minutos.


  LUKE: (suspiro) Ya estoy listo, Biggs.


  BIGGS: Eso he visto.


  LUKE: ¿Qué?


  BIGGS: Veo que finalmente encontraste a la chica de tus sueños.


  LUKE: (risas) Oh, Biggs.


  BIGGS: (risas)


  LUKE: Pero es bueno saber que vamos a estar juntos ahí arriba.


  BIGGS: Sí, igual que en casa en Tatooine, Luke. Corriendo por la aguja de piedra. (se oyen murmullos de pilotos y cuadrillas de tierra a medida que se acercan) Bueno, ahí está tu nave, Luke.


  LUKE: Oh, un Ala-X.


  C-3PO: (a lo lejos) ¡Amo Luke!


  LUKE: He soñado con esto.


  C-3PO: ¡Amo Luke, señor!


  LUKE: Hola, Trespeó.


  C-3PO: Gracias, señor. Los rebeldes están algo escasos de unidades R2, así que van a poner a Erredós-Dedós en el zócalo técnico de su caza.


  SONIDO: Erredós pita un saludo


  LUKE: ¡Genial! (risas) Al menos tendré muchos amigos conmigo ahí arriba.


  BIGGS: Luke, te veo arriba.


  LUKE: De acuerdo… (pausa) ¡Eh! ¡Cuídate, Biggs!


  C-3PO: Y la mejor de las suertes para usted, amo Luke.


  LUKE: Gracias, Trespeó.


  SONIDO: Luke sube al caza


  TÉCNICO: Señor, Rojo 5. Su unidad R2 parece un poco… maltratada. ¿Quiere que vea si puedo encontrar otra?


  LUKE: Por nada del mundo. Ese pequeño droide y yo hemos pasado por muchas cosas juntos.


  TÉCNICO: Como usted diga, señor.


  LUKE: ¿Estás bien ahí atrás, Erredós?


  SONIDO: Erredós trina alegremente


  LUKE: Bien.


  C-3PO: ¡Agárrate bien, Erredós! Recuerda que debes regresar.


  SONIDO: Erredós trina algo largo


  C-3PO: No querrías que mi vida se vuelva aburrida, ¿verdad?


  SONIDO: Erredós replica en tono más violento


  TÉCNICO: Estamos listos para el despegue, Rojo 5. Tengo que sellar su carlinga.


  LUKE: Verificado.


  SONIDO: la carlinga se cierra y se sella, Luke acciona unos interruptores


  VOZ DE BEN: Luke, la Fuerza estará contigo.


  LUKE: ¿Ben?


  DREIS: (por comunicador) Grupo de vuelo Rojo, aquí Líder Rojo. Prepárense para despegar.


  * * *


  DODONNA: Seguiremos la batalla desde aquí, su alteza, en esta pantalla táctica.


  LEIA: Ya veo, general Dodonna. C-3PO, ven, aquí hay lugar para ti.


  C-3PO: Oh, gracias, su alteza.


  SONIDO: Trespeó se acerca


  DODONNA: Esas marcas de ahí son nuestros cazas. En este momento se acercan a la Estrella de la Muerte.


  LEIA: ¿Cuál es el plan de ataque?


  DODONNA: Los cazas Ala-Y son nuestra nave de ataque primaria. Ese es el Grupo de vuelo Oro. Serán los primeros en hacer sus ataques con torpedos de fotones en el conducto objetivo.


  LEIA: ¿Y los Ala-X?


  DODONNA: Ese es el Grupo Rojo. Atraerán el fuego imperial y harán ataques para suprimir el fuego antiaéreo.


  LEIA: ¿Y qué pasa si los Ala-Y no consiguen meter un torpedo por ese conducto?


  DODONNA: Entonces los Ala-X son una fuerza de contingencia. Ellos continuarán con el ataque de torpedos.


  ALTAVOCES: La Estrella de la Muerte se sigue aproximando. Tiempo estimado de distancia de fuego 15 minutos.


  LEIA: ¿Estás seguro de que un tiro directo por el conducto detendrá a la estación de batalla?


  DODONNA: No el torpedo por sí mismo, sino la reacción en cadena que desatará un impacto en el reactor principal de la Estrella de la Muerte, sí.


  AYUDANTE: General Dodonna, el Grupo de Vuelo Oro y Grupo de Vuelo Rojo ya están en rango de la Estrella de la Muerte.


  DODONNA: Conecte su red de comunicaciones al sistema principal.


  AYUDANTE: Sí, señor.


  DREIS: (por comunicador) Grupo Rojo, aquí Líder Rojo. Pongan todos los estabilizadores-S en posición de ataque.


  C-3PO: (se sigue oyendo a los pilotos en el fondo mientras Trespeó y Leia hablan) Todavía no he tenido la oportunidad de agradecerle, su alteza, por permitirme seguir el ataque desde aquí en el centro de operaciones.


  LEIA: ¿Qué? Oh, de nada Trespeó. Después de todo, tú y Erredós han pasado por mucho por la Alianza Rebelde. Aún cuando no fuera por elección.


  C-3PO: Los dos averiguamos toda la historia cuando los planos de la Estrella de la Muerte estaban siendo extraídos de los bancos de memoria de Erredós. Sólo espero que Erredós sobreviva su actual asignación.


  LEIA: Te preocupas mucho por R2-D2, ¿verdad?


  C-3PO: Es un buen amigo, aunque sólo hemos estado juntos por relativamente poco tiempo.


  LEIA: Uno puede preocuparse por alguien… mucho… después de sólo poco tiempo.


  DREIS: (por comunicador) Muy bien, estamos pasando por su campo magnético. Agárrense fuerte. Esto va a sacudirse un poco.


  DODONNA: Su equipo de contramedidas debería hacerlos pasar.


  AYUDANTE: Han superado el campo magnético.


  DREIS: (por comunicador) Todas las naves, pasen a sus escudos deflectores. Doble al frente.


  WEDGE: (por comunicador) ¡Oh, mira el tamaño de esa estación de batalla!


  DREIS: (por comunicador) Basta de charla, Rojo 2. Todas las naves, aceleren a velocidad de ataque.


  * * *


  DREIS: (por comunicador) ¡Eso es, muchachos!


  AYUDANTE: Se están moviendo al rango de la Estrella de la Muerte.


  DUTCH: (por comunicador) Líder Rojo, aquí Líder Oro.


  DODONNA: Ese es el líder del Grupo de Vuelo Oro, su alteza.


  LEIA: Ajá.


  DREIS: (por comunicador) Recibido, Líder Oro.


  DUTCH: (por comunicador) Nos dirigimos hacia el conducto objetivo, ahora.


  DREIS: (por comunicador) Buena cacería, Líder Oro. Líder Rojo a Grupo Rojo, estamos en posición. Voy a volar cruzando el eje de la estación de batalla e intentar atraer su fuego.


  DODONNA: Esa área está particularmente bien fortificada.


  LEIA: Ajá.


  DODONNA: Dependerá de Líder Rojo mantener ocupados a los imperiales.


  WEDGE: (por comunicador) ¡Fuego pesado, jefe, 23 grados!


  DREIS: (por comunicador) Lo veo. Mantengan la calma.


  LUKE: (por comunicador) Líder Rojo, aquí Rojo 5, voy a entrar.


  LEIA: ¡Luke… Erredós…!


  BIGGS: (por comunicador) ¡Luke, apártate, apártate!


  SONIDO: explosión


  LUKE: (por comunicador) ¡Ah! Me chamusqué un poco en esa bola de fuego, pero estoy bien.


  LEIA: ¡Uh…!


  DODONNA: Oh, Rojo 5 tiene probabilidades más que justas contra esos cañones pesados, su alteza. Esos Ala-X son naves muy ágiles.


  LEIA: Pero si los imperiales envían cazas TIE para combatir nave a nave… ¿qué pasará?


  DODONNA: Bueno, entonces nuestras esperanzas descansarán casi completamente en el Grupo Oro.


  LUKE: (por comunicador) Líder Rojo, aquí Rojo 5. Voy a volver a entrar.


  DREIS: (por comunicador) Ten cuidado, Luke. Está llegando mucho fuego del lado derecho de ese deflector.


  LUKE: (por comunicador) Lo tengo.


  AYUDANTE: Líderes de Grupo, detectamos un nuevo grupo de señales, cazas enemigos van en su dirección.


  LEIA: ¡Cazas!


  DREIS: (por comunicador) Recibido.


  LUKE: (por comunicador) Mi radar da negativo.


  BIGGS: (por comunicador) Aquí igual.


  DREIS: (por comunicador) Mantén el escaneo visual, Rojo 5, con toda esta interferencia los tendrás encima antes de que tus pantallas los puedan captar.


  LEIA: ¿General, no podemos rastrearles esos cazas imperiales nosotros?


  DODONNA: No a este rango, princesa, todavía hay demasiada interferencia y contrainterferencia.


  SONIDO: cazas TIE


  LUKE: (por comunicador) ¡Aquí vienen, están justo detrás de nosotros!


  THERON: (por comunicador) Vamos. Cuidado. No puedo verlos.


  LUKE: (por comunicador) ¿Dónde está?


  WEDGE: (por comunicador) Rojo 10, hay uno en tu cola.


  THERON: (por comunicador) Lo veo, compañero.


  BIGGS: (por comunicador) Me sigue de cerca. No puedo perderlo.


  LUKE: (por comunicador) Aguanta Biggs, ya voy.


  DREIS: (por comunicador) Quédense cerca de sus compañeros de ala, todos ustedes.


  LUKE: (por comunicador) Le di, Biggs, estás despejado.


  LEIA: (suspiro de alivio)


  BIGGS: (por comunicador) Eh, gracias, Luke.


  LUKE: (por comunicador) Hay uno a tu derecha, Rojo Cuatro. Te lo sacaré de encima.


  BIGGS: (por comunicador) Lo haremos.


  AYUDANTE: Líder Oro, tres más han dejado la Estrella de la Muerte, pueden ir por ustedes.


  DUTCH: (por comunicador) Aquí Líder Oro, recibido.


  BIGGS: (por comunicador) Acércate Luke, acércate.


  DREIS: (por comunicador) Cuidado, hombres. Hay más cazas, vienen hacia aquí.


  C-3PO: Pobres amo Luke y Erredós.


  LUKE: (por comunicador) Le di.


  BIGGS: (por comunicador) ¿Estás bien, Luke?


  LUKE: (por comunicador) Me hicieron algunos daños. Erredós está trabajando en ello.


  LEIA: ¿General Dodonna, no hay algo que podamos hacer para ayudarlos?


  DODONNA: Todas las naves de combate que tenemos ya están ahí fuera, su alteza. Para eso es que mandamos a los Ala-X, para mantener ocupados a los imperiales. Al menos no nos superan en número.


  LEIA: Todavía no.


  DREIS: (por comunicador) ¿Rojo 6, puedes ver a Rojo 5?


  PORKINS: (por comunicador) Hay una zona de fuego pesado de este lado. ¿Luke, dónde estás?


  LUKE: (por comunicador) No puedo perder a este caza TIE.


  BIGGS: (por comunicador) Aguanta, Luke.


  AYUDANTE: La Estrella de la Muerte está a 10 minutos de rango para disparar.


  SONIDO: Un Ala-X pasa volando, seguido de una explosión


  LUKE: (por comunicador) Gracias, Wedge.


  WEDGE: (por comunicador) Cuando quieras.


  DUTCH: (por comunicador) Líder Rojo, aquí Líder Oro. Comenzamos nuestra pasada de ataque.


  DREIS: (por comunicador) Recibido, Líder Oro. Vayan por ellos.


  DUTCH: (por comunicador) El puesto de escape está a marca 10. Fijado. (pitidos de computadora) Todos los Ala-Y cambien la energía a escudos deflectores frontales.


  DODONNA: Bien, las computadoras de puntería han encontrado el puerto de escape.


  DUTCH: (por comunicador) ¿Cuántas baterías de armas cuentas, Oro 5?


  POPS: (por comunicador) Diría que unos 20 cañones. Algunos en la superficie, algunos en la torre.


  DUTCH: (por comunicador) Pasen a computadoras de puntería.


  POPS: (por comunicador) Computadoras encendidas. Recibo una señal.


  DODONNA: Muy bien. (risa tensa) Ahora tenemos una buena oportunidad. Sólo una computadora de puntería tiene una verdadera esperanza de acertar un tiro preciso.


  LEIA: ¿Por la velocidad?


  DODONNA: Correcto, volarán por esa trinchera tan rápido que el tiro es virtualmente imposible para un piloto sin ayuda.


  TIREE: (por comunicador) Los cañones, se detuvieron.


  DUTCH: (por comunicador) Estabilicen sus deflectores traseros. Busquen cazas enemigos.


  POPS: (por comunicador) Ahí vienen. Tres señales en 210.


  LEIA: ¿No pueden ayudarlos los Ala-X?


  DODONNA: Todavía están enfrentando a los otros imperiales. El grupo oro está solo ahora.


  SONIDO: explosión


  TIREE: (por comunicador) Le dieron a Oro 2. Esta trinchera es demasiado angosta, no puedo maniobrar.


  DUTCH: (por comunicador) Mantengan el blanco.


  TIREE: (por comunicador) Vamos demasiado cerca.


  DUTCH: (por comunicador) Mantengan el blanco.


  DODONNA: (en susurros) Unos segundos más…


  SONIDO: explosión


  POPS: (por comunicador) Oro 5 a Líder Rojo. Perdimos a Dutch y, perdimos a Tiree.


  DREIS: (por comunicador) Recibido.


  POPS: (por comunicador) Me dieron. Los cazas vinieron por detrás. No…


  SONIDO: explosión


  AYUDANTE: Lo perdimos… La Estrella de la Muerte está a 5 minutos y acercándose.


  LEIA: ¿Qué vamos a hacer ahora, general Dodonna?


  DODONNA: El Grupo Rojo tendrá que intentar hacer la pasada de ataque. Son todo lo que nos queda.


  * * *


  MOTTI: Gobernador Tarkin.


  TARKIN: ¿Sí?


  MOTTI: Los cazas Ala-Y rebeldes han sido destruidos. Pero sus Ala-X han roto el contacto con nuestros interceptores. Creemos que están por continuar el ataque que los otros estaban intentando.


  TARKIN: ¿Cree que tienen alguna esperanza de tener éxito?


  MOTTI: No, señor. Lord Vader está ahí afuera en su caza personal y con sus propios compañeros de ala. Los otros rebeldes tendrán el mismo destino que los primeros.


  TARKIN: Como usted diga. De todos modos, quizás esté justificado ser cautos. Prepare mi nave en caso de que parezca más recomendable que parta de la Estrella de la Muerte.


  MOTTI: Gobernador Tarkin, discúlpeme señor, pero no debe considerar dejar su mando, ni siquiera en forma temporal.


  TARKIN: ¿Por qué no?


  MOTTI: Esta estación de batalla es la fuente de su influencia y poder. Si muestra que se lo puede forzar a abandonarla, está minando su esperanza de ganar un rango supremo en el Imperio.


  TARKIN: Usted parece seguro de ello.


  MOTTI: Lo estoy, gobernador Tarkin.


  TARKIN: ¿Y está igualmente seguro de que no hay peligro?


  MOTTI: No importa cuál sea la estrategia rebelde, fracasará. Lord Vader ha aniquilado personalmente el primer grupo de ataque y hará lo mismo con el otro.


  TARKIN: Sí, para ser alguien que profesa una confianza en alguna fuerza invisible, Lord Vader es extremadamente adepto a nuestro prototipo de caza más avanzado. Muy bien, Motti.


  MOTTI: No se arrepentirá, gobernador Tarkin.


  SONIDO: se abre una puerta


  OFICIAL: Gobernador Tarkin. Hemos analizado el ataque rebelde, y parece que puede haber peligro. ¿Quiere que tenga su nave lista?


  TARKIN: (riendo) ¡Evacuar! ¿En nuestro momento de triunfo? Creo que sobrestima las posibilidades de estos rebeldes. ¡Vamos señores, observemos la destrucción final de la Alianza Rebelde desde el centro de comando!


  * * *


  ALTAVOCES: La Estrella de la Muerte estará en rango de disparo en 3 minutos.


  * * *


  LUKE: ¡Erredós, fíjate si puedes obtener una imagen más clara en esta computadora de puntería!


  SONIDO: Erredós pita


  LUKE: Gracias, y será mejor que te agarres bien. Ahora viene nuestro turno.


  DREIS: (por comunicador) Grupo Rojo, aquí Líder Rojo. Repórtense.


  WEDGE: (por comunicador) Aquí Rojo 2, Líder Rojo, a su derecha.


  BIGGS: (por comunicador) Rojo 3, listo.


  LUKE: Rojo 5, en punto de reunión… 6,1.


  THERON: (por comunicador) Aquí Rojo 10, jefe.


  PUCK: (por comunicador) Rojo 12 justo detrás de usted, Líder Rojo.


  DREIS: (por comunicador) Uh… parece que somos todo lo que queda.


  DODONNA: (por comunicador) Líder Rojo, aquí Base Uno. Mantenga la mitad de su grupo fuera de rango para la próxima pasada de ataque.


  DREIS: (por comunicador) Recibido Base Uno. Luke, quiero que tomes a Wedge y a Biggs. Quédate aquí arriba y espera a mi señal para empezar tu ataque.


  LUKE: (susurrando) ¿Yo? (en voz más alta) Recibido, Líder Rojo.


  PUCK: (por comunicador) Buena suerte, jefe.


  DREIS: (por comunicador) Gracias. Muy bien, Grupo Rojo. Eso es.


  LUKE: Erredós, ¿cómo van las cosas ahí arriba?


  SONIDO: Erredós trina


  LUKE: Bueno, sólo haz tu mejor esfuerzo para mantener los daños bajo control.


  BIGGS: (por comunicador) ¿Eh, puedes aguantar, Luke?


  LUKE: Creo que sí, Biggs.


  BIGGS: (por comunicador) Bien, haremos falta los tres para lograr un ataque exitoso.


  PUCK: (por comunicador) Ya deberíamos poder ver la ubicación del objetivo.


  THERON: Mantengan los ojos abiertos en busca de esos cazas.


  PUCK: (por comunicador) Hay demasiada interferencia.


  DREIS: (por comunicador) ¿Rojo 5, puedes obtener una visual de ellos desde donde estás?


  LUKE: Negativo, Líder Rojo, no hay signos de… ¡Esperen! Van hacia ustedes 0,53.


  DREIS: (por comunicador) Ya los veo. Computadora de puntería ¡encendida! ¡Aquí viene!


  LUKE: Dese prisa, jefe… Dese prisa.


  DREIS: (por comunicador) Apártenme esos cazas por unos segundos más.


  THERON: Están por todos lados por aquí. ¡Le dieron a Rojo 12! ¡No puedo detenerlos!


  DREIS: (por comunicador) Ya casi… ¡Lanzando!


  THERON: ¡Acertó!


  DREIS: (por comunicador) Negativo. La computadora no logró meterlo por el conducto.


  LUKE: Líder Rojo, estamos justo encima de ustedes. Giren a… 0,05, los cubriremos.


  DREIS: (por comunicador) ¡Negativo! Acaban de darle a Rojo 10, y yo perdí mi motor de estribor. Su líder está volando un caza prototipo que es un verdadero asesino. Prepárense para intentar su ataque. (chisporroteos y explosiones) Están sobre mí.


  DODONNA: (por comunicador) Rojo 5, la Estrella de la Muerte estará en rango en aproximadamente 1 minuto.


  LUKE: De acuerdo. Biggs, Wedge, cerremos formación. Iremos por esa trinchera acelerando al máximo.


  WEDGE: (por comunicador) Estamos contigo, jefe.


  LUKE: (susurrando) Jefe…


  BIGGS: (por comunicador) Luke, ¿a esa velocidad podrás elevarte a tiempo después de disparar?


  LUKE: Será igual que el Cañón del Mendigo en casa.


  BIGGS: (por comunicador) De acuerdo. Nos quedaremos lo bastante atrás para cubrirte.


  LUKE: Depende de ustedes cubrirme de esos cazas.


  WEDGE: (por comunicador) Esa estructura es la torre, ¡pero no puedo ver el puerto de escape! ¿Estás seguro de que la computadora puede acertar?


  LUKE: Va a acertar, Wedge. (susurrando) Por favor acierta… tienes que hacerlo. (de nuevo en voz alta) ¡Tengan cuidado! ¡Aumenten la velocidad a impulso pleno!


  BIGGS: (por comunicador) Estamos justo detrás de ti.


  LUKE: Erredós… ¡ese estabilizador se está soltando otra vez! ¡Fíjate si puedes arreglarlo!


  BIGGS: (por comunicador) ¡Cuidado! Caza TIE, justo detrás de nosotros.


  WEDGE: (por comunicador) ¡Me dieron! Pierdo el control. No puedo mantener el curso.


  LUKE: Bueno, ponte a salvo, Wedge. ¡Ya no puedes ayudar ahí atrás!


  WEDGE: (por comunicador) Lo siento, Luke. Los TIEs no me siguen. Aceleran hacia ti. El líder tiene una especie de nave prototipo.


  BIGGS: (por comunicador) Date prisa, Luke, esta vez vienen mucho más rápido. ¡No puedo detenerlos!


  LUKE: ¡Erredós, intenta incrementar la energía!


  SONIDO: Erredós protesta en medio de naves que pasan y explosiones


  BIGGS: (por comunicador) El líder viene por mí. Luke no…


  SONIDO: Explosión.


  LUKE: (por comunicador) Biggs… ¡Biggs!


  SONIDO: Erredós pita unos tonos tristes


  LUKE: (en voz baja) Oh, no. (más alto) Aguanta Erredós,


  DODONNA: (por comunicador) Luke, quedan 30 segundos.


  LUKE: Computadora de puntería, encendida.


  SONIDO: pitidos de la computadora


  VOZ DE BEN: Usa la Fuerza, Luke.


  LUKE: ¿Ben…? ¡Ben!


  VOZ DE BEN: Déjate llevar, Luke. Confía en mí. Extiéndete con tus sensaciones.


  LUKE: Confío en ti, Ben.


  SONIDO: se dejan de oír los pitidos de la computadora


  DODONNA: (por comunicador) Luke, aquí Base Uno. Has apagado tu computadora de puntería. ¿Cuál es el problema?


  LUKE: (susurrando) No hay ningún problema. (en voz alta) Estoy bien.


  SONIDO: explosión, y Erredós chilla


  LUKE: ¡Me dieron! ¡Perdí a Erredós!


  DODONNA: (por comunicador) ¡La Estrella de la Muerte casi está en rango!


  LUKE: Su líder está justo a mi espalda, no puedo hacer nada para…


  SONIDO: disparos y explosión


  LUKE: ¡Alguien le está disparando!


  HAN: (por comunicador) ¡Yejaa!


  LUKE: ¿Han?


  HAN: (por comunicador) Muy bien. Estás despejado, muchacho.


  LUKE: ¡Han, sabía que ibas a volver!


  HAN: (por comunicador) ¡Ahora vamos, volemos esta cosa y volvamos a casa!


  LUKE: Extenderme con mis sensaciones y… disparar. ¡Lanzamiento!


  HAN: (por comunicador) Ahora apártate, muchacho. Date prisa.


  SONIDO: música y explosión de la Estrella de la Muerte


  HAN: (por comunicador) ¡Lo lograste! Buen tiro, muchacho. ¡Ese fue uno en un millón!


  LUKE: ¡No puedo creerlo!


  HAN: (por comunicador) La volaste fuera del cielo.


  DODONNA: (por comunicador) ¡Los sensores reportan la destrucción total del objetivo!


  SONIDO: risas y festejos de Han y Luke


  HAN: (por comunicador)¡Vamos Luke, vamos a estacionar estos cacharros y celebrar!


  LUKE: Voy justo detrás de ti, Han.


  VOZ DE BEN: Recuerda Luke, la Fuerza estará contigo, siempre.


  * * *


  SONIDO: murmullos de festejos


  LEIA: ¡Luke!


  LUKE: ¡Leia!


  LEIA: ¡Oh, Luke! ¡Ganamos! ¡Ganamos!


  LUKE: Pero nunca lo habríamos logrado si Han no hubiese cambiado de opinión.


  LEIA: Debiste haber visto nuestras caras en el centro de operaciones cuando oímos su voz. Creo que nunca había estado tan sorprendida en toda mi vida.


  HAN: ¡Eh, Luke!


  LUKE: ¡Han! ¡Chewie! ¡Sabía que iban a volver! ¡Lo sabía!


  HAN: Bueno, no iba a dejar que te llevaras todo el crédito y tomaras toda la recompensa.


  LEIA: Hey, sabía que te importaba algo más que el dinero.


  HAN: Ten cuidado, o vas a arruinar nuestra reputación.


  LUKE: ¡Vamos Han! Ya es hora de que dejes de…


  TÉCNICO: Muy bien, bajen esa unidad R2. Con cuidado.


  LUKE: ¡Erredós! ¡Oh, no! Olvidé que le habían dado.


  TÉCNICO: Pónganlo por aquí, equipo. Sí que lo dañaron ahí.


  C-3PO: ¡Oh cielos! ¿Erredós? ¿Erredós? ¿Puedes oírme? ¡Di algo! Oh, señor, ¿pueden repararlo, verdad?


  TÉCNICO: Ya mismo empezaremos a trabajar en él.


  C-3PO: ¡Simplemente deben repararlo! Amo Luke, si alguno de mis circuitos o mecanismos puede ayudarlo, lo donaré con gusto.


  LUKE: No te preocupes Trespeó. Va a estar bien.


  LEIA: Nos ocuparemos de que nuestra mejor gente trabaje en él. Claro que se lo merece.


  SONIDO: más festejos


  * * *


  LUKE: ¿Quieres dejar de caminar de un lado a otro, Han? No hay nada de qué preocuparse.


  HAN: Chewie y yo no estamos muy cómodos con todas estas ceremonias y formalidades.


  SONIDO: Chewbacca parece darle la razón


  LUKE: Mira, te van a colgar una medalla del cuello, no te van a poner contra la pared y dispararte.


  HAN: Sigue sin ser mi línea de trabajo.


  LUKE: Vas a sobrevivir.


  HAN: Tú te lo estás tomando muy bien. Eh, es un traje muy elegante que te consiguieron.


  LUKE: Hmmm… eh… ¿Esto? Pensé que ya que la princesa se tomó todo el trabajo de arreglar la ceremonia, pensé que yo…


  HAN: (burlándose) Pensaste que le darías una buena impresión. Eh, muchacho.


  SONIDO: risas burlonas de Han y Chewie


  LUKE: Todavía me parece tan extraño haberla conocido. Recuerdo la primera vez que la vi, sólo una imagen de los bancos de memoria de Erredós.


  HAN: Te hizo llegar muy lejos, Luke.


  LUKE: Claro que sí. De repente todo es tan diferente. Tantas cosas han cambiado.


  HAN: Es una lástima lo de Biggs… Y Ben y todos los demás. Ellos son los que merecen las medallas.


  LUKE: Bueno, al menos murieron por algo en lo que creían. ¿Qué te hizo regresar, Han?


  HAN: El wookiee de aquí se puso terco con ello.


  SONIDO: Chewie hace un comentario


  LUKE: (risas) ¡Vamos!


  HAN: Bueno, sí me lo discutió.


  SONIDO: Chewie hace otro comentario


  HAN: Además yo… estuve pensando en lo que tú, y Ben, y su alteza dijeron. Y no lo sé, algunas cosas que me pasaron por el camino. Así que di vuelta el Halcón.


  SONIDO: Chewie emite un rugido más largo


  HAN: Quizás sea hora de que intente un trabajo estable.


  LUKE: De cualquier forma, me da gusto que lo hicieras. Ese caza TIE me tenía frío.


  HAN: No pude darle directo al líder, el de ese caza TIE prototipo, era bueno. Pero le di a uno de sus compañeros de ala y el otro chocó con él.


  LUKE: ¿Y eso lo sacó de la pelea?


  HAN: Sí, pero no creo que lo haya inutilizado. Supongo que pudo escapar.


  LUKE: Bueno, no importa lo que haya pasado, fue suficiente para mí.


  AYUDANTE: Caballeros, las tropas están reunidas y estamos listos para la presentación.


  SONIDO: Chewie


  HAN: ¿Qué tengo que hacer, otra vez?


  AYUDANTE: Simplemente cruce caminando el salón del trono hasta el estrado, donde la princesa Leia les entregará sus medallas.


  LUKE: Tú puedes hacerlo, Solo. Será fácil.


  HAN: Sí, claro. ¡Vamos Chewie!


  SONIDO: Chewie ruge afirmativamente


  AYUDANTE: Por aquí, caballeros.


  LUKE: Bueno, ya no puedes echarte atrás, viejo amigo.


  HAN: De acuerdo.


  MÚSICA: entrega de medallas


  HAN: (susurrando) Mira todos estos rebeldes. Se rebelan para quedarse parados en fila.


  LUKE: (risas) Se supone que debes estar serio.


  HAN: Apuesto a que están cansados de mirarse entre sí. ¡Eh Chewie, hazlos mirar al frente!


  SONIDO: Chewbacca ruge fuerte


  HAN: Tienen muy buena disciplina ahí.


  LUKE: Shhh… compórtense, ¿quieren?


  MÚSICA: la música continúa sin interrupciones por unos segundos


  LEIA: Bienvenidos, en nombre de la Alianza Rebelde.


  HAN: Me alegra que hayamos llegado, créeme.


  LEIA: General Dodonna, las medallas, por favor… Gracias. Acepten esto, la condecoración más alta que puede conceder la Alianza. Por su gallardía, Han Solo.


  HAN: (susurrando) ¿Siguen sin poder conseguir un poco más de dinero, eh?


  LEIA: (susurrando) Han, si no actúas como un adulto, te voy a estrangular. (en voz alta) Y Luke Skywalker.


  LUKE: Gracias, su alteza.


  LEIA: No, Luke, gracias a ti. De parte de la Alianza Rebelde… y de Leia Organa.


  LUKE: Lo que hice, lo hice por las dos, Leia.


  SONIDO: Erredós trina alegremente


  LUKE: ¡Eh, miren es R2-D2! Estás…


  C-3PO: Sí, amo Luke. Está completamente reparado.


  LUKE: ¡Maravilloso!


  C-3PO: Y podemos ofrecerle nuestras más sinceras felicitaciones.


  LEIA: Y ahora pueden girar hacia sus camaradas de armas, y recibir su ovación.


  SONIDO: aplausos, Chewie aulla


  LEIA: ¿Cómo se siente ser un héroe, Han?


  HAN: Hasta ahora no está tan mal. No lo sé, ¿quieren hacerlo de nuevo alguna vez?


  LEIA: ¿Tú qué dices, lo haremos?


  LUKE: No me sorprendería en absoluto.


  MÚSICA: créditos de cierre


  La creación de los Radio Dramas


  
    Esta es una transcripción del documental de audio de 30 minutos completo, incluido en la Star Wars: Una nueva esperanza Ediciones de Coleccionista Topps, que presenta entrevistas en profundidad con Mark Hamill (Luke Skywalker), Anthony Daniels (C-3PO) y Perry King (Han Solo).


    También aparecen Ben Burtt, diseño de sonido para Lucasfilm; John Madden, Director; Tom Voegeli, mezcla de sonido y posproducción; Richard Toscan, productor ejecutivo; Frank Mankiewicz, el ex-presidente de NPR, ¡y más!

  


  SONIDO: citas del audio la batalla de Yavin


  MARK HAMILL: Tan pronto como oí la idea de adaptar la primera película de Star Wars como un programa de radio estuve muy, muy interesado. Obviamente es fruto del amor, es una oportunidad que tuve de trabajar en un medio que me había sido negado simplemente por mi edad. Es decir, leí tanto acerca de la edad dorada de la radio, y todo ese reino del teatro de la imaginación.


  ANUNCIADOR: Mark Hamill tiene el papel estelar de Luke Skywalker en la producción de National Public Radio de Star Wars.


  MARK HAMILL: La idea de tomar la primera película, una película de dos horas, y convertirla en 13 medias horas es fenomenal. Es simplemente… es mucho más profunda, es fascinante.


  ANUNCIADOR: La creación de Star Wars para la radio, una fábula para el ojo de la mente


  RICHARD TOSCAN: Bueno, la primera vez que vi la película, creo que una de las cosas que más me llamó la atención fue la banda sonora que vino con ellas.


  ANUNCIADOR: Richard Toscan el productor ejecutivo de Star Wars.


  RICHARD TOSCAN: Las visuales eran excitantes e interesantes y todo eso, pero supongo que a mí, me fascinaron incluso más los efectos de sonido, y el uso de la música y todo eso, lo que me pareció tan innovador como cualquier cosa que se hizo visualmente en la película. Así que eso fue lo que me sugirió originalmente el hecho de que podía ser un vehículo muy exitoso en una forma puramente auditiva.


  ANUNCIADOR: En realidad esta historia comienza con la sugerencia de Richard Toscan de producir una serie de radio. Con la cooperación de George Lucas, el creador y director de la película de La Guerra de las Galaxias, y del equipo de Lucasfilm, el proyecto avanzó.


  RICHARD TOSCAN: Todos tenían, o al menos muchos de ellos habían tenido un interés en la radio, que era una fascinación que tenían George Lucas y Gary Kurtz, y varias personas importantes en Lucasfilm. Así que fueron muy receptivos a la idea, particularmente dado que varios de ellos eran graduados de la Universidad del Sur de California. Y dado que esto se estaba haciendo a través de KUSC en Los Ángeles, la universidad es la propietaria de la licencia y sintieron que donando los derechos para la dramatización de radio a KUSC estaban haciendo algo que era bueno para la universidad al tiempo que ofrecía una verdadera posibilidad a la radio pública.


  FRANK MANKIEWICZ: Las posibilidades fueron evidentes en forma inmediata, me parece a mí, porque aquí en la primera película hay algo que realmente es un perfecto radio drama.


  ANUNCIADOR: Frank Mankiewicz es el presidente de National Public Radio.


  FRANK MANKIEWICZ: Las estrellas y la banda de sonido de la película fueron una de las razones por las que la gente se sintió atraída y volvía a ella una y otra vez. Es por lo brillante de la banda sonora y la música y los efectos especiales. Mezclamos eso en el programa de radio que se muestra aquí cuando salga al aire el programa. Simplemente no hay nada parecido.


  SONIDO: citas de Trespeó en Tatooine


  ANTHONY DANIELS: En realidad creo que es uno de los medios más creativos que hay, porque funciona en la mente. El problema con las películas es que es lo que el director y el camarógrafo han elegido para que veas. Si quieren que mires un acercamiento del pulgar de alguien cubriendo 70 pies de la pantalla, no tienes más elección que mirarlo. En la radio lo puedes decir, y puedes hacer eso y puedes crear la escenografía como la quieras. Puedes desarrollar la parte visual completamente en tu cabeza, y por lo tanto es estimulante. Por lo tanto lo que se disfruta es recíproca a la cantidad de esfuerzo que pones en ello, y tienes que poner mucho esfuerzo si lo estás escuchando. Y por eso es que se disfruta de las obras de radio.


  ANUNCIADOR: Anthony Daniels que interpretó al droide intérprete laminado en oro C-3PO en la película de La guerra de las Galaxias recreó el rol para la radio.


  SONIDO: más citas de Trespeó


  ANTHONY DANIELS: La gente me pregunta ¿cómo se puede hacer Star Wars en la radio con todos esos efectos? De hecho, no se dan cuenta de que en cierta forma será mejor hacerlo en la radio porque los efectos serán impactantes, los efectos de sonido. Y sabes, los efectos de sonido son como el olfato, son muy evocativos, uno recuerda los sonidos. Y sabes puedes ver como los sonidos forman imágenes que aparecen en tu cabeza.


  SONIDO: y otra cita más de Trespeó


  ANUNCIADOR: Daniels trajo una considerable experiencia en radio a Star Wars, habiendo trabajado en la BBC, pero actuar para la radio fue algo nuevo para muchos de los actores.


  PERRY KING: Concentrarse sólo en la voz, existir sólo a través de tu voz te libera en cierta forma, porque sólo estás trabajando en un área. Físicamente es algo más agotador que hacer películas, por las pausas, las pocas pausas, grabamos en grandes secciones cada vez…


  ANUNCIADOR: Perry King interpretó el papel de Han Solo, un piloto as contratado por Luke y Ben Kenobi para sacarlos del planeta Tatooine.


  PERRY KING: Sí, todos pusimos tanto esfuerzo físico para estar ahí, junto al micrófono, quiero decir hay una diferencia entre que «hable así» y (sonando como en una escena de acción) «hable así». Si cabe, diría que puse casi demasiada energía en ello, me dejé llevar, algunas veces John Madden, el director, me tuvo que decir que me calmara.


  
    JOHN MADDEN: Es muy importante que eso, que la discusión que tienen no debe oírse por encima del deslizador terrestre, eso sería algo muy dañino…

  


  ANUNCIADOR: En un estudio de grabación de Hollywood, el director John Madden trabaja con los actores Mark Hamill y Kale Brown. Madden, un veterano de producciones dramáticas de la BBC, y la serie Earplay de National Public Radio, se concentra en ayudar a los actores a imaginar las escenas finales.


  JOHN MADDEN: Grabamos todo por separado. Primero grabamos las pistas de diálogo, todos los sonidos, los sonidos de fondo, los sonidos locales, todas las varias capas de sonido, que en un proyecto como este son casi infinitas, se agregan más tarde. Cuando una parte tan grande de la imagen general se tiene que agregar después, en términos de sonido, entonces el actor, la actuación se vuelve la punta del iceberg y el resto debe ser imaginado. Así que cuando estás tratando en una escena cuando, no sé, está pasando algo específico, alguien está entrando en un deslizador terrestre. Sabes, la prueba de la habilidad de los actores es cuán efectivos pueden ser en crear el componente humano de esa figura sonora. Se conocía en las sesiones de grabación como «esfuerzo», yo solía pedirle un poquito más de esfuerzo a alguien. Lo que significa que cuando Luke está entrando en el deslizador diría, «Vamos Trespeó, ya es hora de que nos pongamos en camino», ya sabes el esfuerzo estará en la voz, y si ese componente realmente está en la voz, cuando agregas el sonido de esa acción uno inmediatamente lo interpreta como que está pasando. Y eso es algo que un actor…


  
    En toda esta escena, se oye sólo a los actores y al director.


    MARK HAMILL: Sube. Windy; perdemos el tiempo. No espero tener otro día libre completo hasta que termine la cosecha de humedad.


    JOHN MADDEN: Bueno, necesitas hacer un poco más de esfuerzo cuando te subes, así que salta y… sí eso es exactamente.


    WINDY[8]: Suena suave. (risas) Suena suave.


    JOHN MADDEN: «Suena muy suave, Luke.» Oh, no aquí es donde necesitas…


    WINDY: ¿Proyectar?


    JOHN MADDEN: …realmente elevar mucho la voz.


    WINDY: Está bien.


    JOHN MADDEN: Elevarla de forma poco realista, mucho más alto de lo que pensarías en realidad.


    WINDY: Suena muy suave, Luke.


    MARK HAMILL: Sí, ayer trabajé en ella todo el día.


    WINDY: Escucha, si planeas correr, no cuentes conmigo, Skywalker. Tatooine no es una academia y tú no eres ningún piloto estelar.


    MARK HAMILL: No todavía al menos. Ajusté la secuencia de empuje para mejorar el impulso. ¡Agárrate al asiento…! ¿Ahora quieres algo más al final?


    JOHN MADDEN: Sí, absolutamente. «Agárrate al asiento» y entonces debería haber un «whoop».


    MARK HAMILL: Es como un buggy o algo así.


    JOHN MADDEN: Absolutamente y el impulso…

  


  
    A continuación se escucha toda la secuencia mezclada, con el sonido del motor.


    WINDY: Suena muy suave, Luke.


    LUKE: Sí, ayer trabajé en ella todo el día.


    WINDY: Escucha, si planeas correr, no cuentes conmigo, Skywalker. Tatooine no es una academia y tú no eres ningún piloto estelar.


    LUKE: No todavía al menos. Bueno, ajusté la secuencia de empuje para mejorar el impulso. ¡Agárrate al asiento!

  


  ANTHONY DANIELS: Ahora hay que decir algo acerca del sonido mismo del proyecto. El sonido, bueno lo que espero que los oyentes van oír, creo que es un material bastante extraordinario en términos de sonido. La película estuvo bendita con un verdadero genio trabajando en los sonidos, por supuesto, un hombre llamado Ben Burtt. Este es alguien que iba a pasar dos días en un barco en alguna parte grabando absolutamente cada sonido que produce ese barco, y catalogándolo y entonces construyendo un sonido particular para el Halcón Milenario a partir de 70 fuentes diferentes de sonido, sabes, y mezclándolas para crear una entrada que puede ser uno de 20 elementos de sonido en una escena de 1 minuto de duración. De eso es de lo que estamos hablando, estamos hablando de un grado de sofisticación increíble en términos de como los verdaderos sonido se crearon en la película. Nosotros, gracias a dios, tuvimos acceso a eso y estamos usando los sonidos originales y la música original.


  BEN BURTT: Siento que una banda de sonido exitosa es una que no llama la atención.


  ANUNCIADOR: Diseñador de sonido, Ben Burtt.


  BEN BURTT: Es decir, la persona promedio va a ver la película, y nunca duda de esos objetos y lugares en la película, no se cuestiona si sus sonidos simplemente fueron grabados ahí en el set, o existen en el espacio o existen en algún planeta o algo así. Yo voy por ahí con una grabadora, grabo cosas en mi departamento o en casas, o en esquinas de la calle, o en fábricas. Siento muy profundamente el hecho de que para suspender la incredulidad de la gente, para hacerlos aceptar esas cosas de Star Wars que no existen, tienes que en cierta forma usar sonidos muy familiares. Puede que la gente no los identifique, puede que no se den cuenta de que eso es en realidad una mezcladora eléctrica o que eso en realidad es el rugido de un elefante, pero el hecho es que esos sonidos se originaron en un mundo acústico real y en consecuencia tienen toda la complejidad y características que tienen los sonidos reales, los sonidos de cosas reales que funcionan.


  SONIDO: citas de la escena de la cantina, incluyendo la parte del sable de luz


  BEN BURTT: Bueno, el sable de luz en realidad es una combinación de dos sonidos, uno es un… había un viejo proyector en la USC, que cuando yo estudiaba allí usábamos para ver nuestras películas. Era un viejo proyector de los 1930s y tenía un tipo particular de motor de enclavamiento electrónico antiguo que cuando lo encendías y dejabas en espera hacía un muy buen zumbido. Y entonces, un día estaba jugando y estaba grabando el sonido detrás del tubo de imagen de mi televisor, que es una especie de lluvia difusa, si te acercas a la parte trasera de tu televisor y escuchas el tubo también hace una especie de zumbido interesante, bueno la grabación de ese sonido, más el ruido del proyector se mezclaron y eso se volvió el sonido básico para la espada como un sonido estable, y a partir de ahí, pude crear los varios sonidos de la espada en movimiento.


  SONIDO: sonidos del sable de luz, seguido por algunos sonidos de Erredós


  ANUNCIADOR: Ben Burtt también creó la voz y la personalidad de uno de los personajes más populares de La Guerra de las Galaxias: el pequeño droide R2-D2.


  BEN BURTT: Erredós es una combinación de ambas cosas. Tiene un lado electrónico de su personalidad y de su voz, y tiene un lado orgánico. Y el sonido electrónico es ese componente, se origina con un sintetizador, una de las pocas veces que realmente uso uno. La otra mitad del carácter de R2, del carácter de su voz es orgánica, hay sonidos de pequeños tubos de agua siendo retorcidos, y silbatos, y varias cosas de ese tipo y es una especie de mesa llena de aparatos, y hay algunas partes de sonido que yo hice, sonidos parecidos a un bebé, gimoteos, silbidos, y ronroneos.


  SONIDO: más sonidos de Erredós


  BEN BURTT: Esos sonidos son tomados y mezclados con los sonidos electrónicos, intercalados con ellos para que no den la impresión de ser del todo orgánicos ni del todo electrónicos. Tienes una buena mezcla que realmente funciona bien para R2, porque es en parte una máquina, pero tiene por supuesto, sabes, una personalidad en cierta forma muy humana.


  SONIDO: y más sonidos de Erredós


  TOM VOEGELI: Cuanto más usé el pequeño mundo de sonidos de Ben, no es pequeño en realidad es un gran trabajo creativo, pero cuanto más he usado ese mundo de sonidos más me ha impresionado. El sonido me sigue sorprendiendo por lo bien que funciona, así que es algo divertido con lo que trabajar.


  SONIDO: algunos sonidos de Erredós más, y un disparo


  ANUNCIADOR: En un sofisticado estudio de grabación de 24 pistas, en Minnesota Public Radio en Saint Paul, el mezclador de sonido de post-producción Tom Voegeli, revisa la cinta de R2-D2 en una vasta colección de diálogos, música y sonidos. Buscando los elementos correctos para llevar La Guerra de las Galaxias a la vida en la radio. Voegeli explica el lento proceso de armar la serie, escena a escena.


  TOM VOEGELI: Sí, es un rompecabezas. Es un rompecabezas en el que entras en una habitación donde hay un montón de equipo y una caja grande llena de cintas, y un pedazo de papel llamado un guión que es en este caso, en muchas escenas un mapa de ruta muy rudimentario, de todo lo que debe suceder. Y empiezas a armar el rompecabezas…


  SONIDO: citas de los actores y el director en la escena de la discusión entre Fixer y Luke antes de la carrera


  TOM VOEGELI: Hace dos días, sólo para dar un ejemplo de lo tedioso del trabajo, es decir que lleva mucho tiempo, muy detallado, una cosa a la vez hasta que consigues que esté como te gusta. Hay una escena en el episodio 1, en la que Luke está trabajando en el exterior con un droide Treadwell arreglando evaporadores de humedad en la granja, y crea un pequeño mundo alrededor de Luke y su trabajo en la granja y el droide se rompe, como tiende a pasar con los droides, ahora, la escena como se grabó en Los Ángeles es Mark Hamill al micrófono leyendo sus líneas y haciendo esfuerzos de vocalización. Así que él pudo… había ciertos sonidos mencionados en el guión, para que pudiera ver. Obviamente esta escena fue ensayada y John la dirigió en términos de dónde dejar una pausa y bueno en este punto estás intentando…


  SONIDO: Mark Hamill interpretando algunos de los diálogos de la escena que menciona Voegeli


  TOM VOEGELI: Pero eso era todo lo que existía para la escena, era un simple archivo de grabación mono del actor, quiero decir, por supuesto que el actor es la mayor parte de la escena, y es la parte más importante, pero a lo largo de la mayor parte del día, al agregar al droide Treadwell, que es por supuesto el droide con el que Luke estaba trabajando, su voz… sus movimientos… el trabajo en el evaporador de humedad, los pasos de Luke, el viento, la música, etc., etc., etc., la escena, se revela y es un caso en el que el sonido funciona muy bien.


  SONIDO: citas de la misma escena terminada


  TOM VOEGELI: Eso fue muy tedioso, quiero decir, esa escena dura quizás un minuto y 20 segundos y demoró un día en armarse, no en grabarla sino en armarla a partir de las piezas. Eso es lo que la mayoría de la gente definiría como tedioso, en el fondo a mí me encanta especialmente si puedes mirar atrás y… si durante el proyecto puedes mirar atrás y decir «sí, eso funciona bien», y puedes sonreír al respecto, entonces vale la pena, es algo que vale la pena hacer.


  SONIDO: más citas de esa escena


  JOHN MADDEN: Estamos trabajando con un material absolutamente magnífico, y creo que podemos crear, ya sabes, imágenes visuales, honestamente, que son realmente extraordinarias. Quiero decir tienen un alto grado de riqueza y detalle. Y en términos de escuchar en alta fidelidad, quiero decir estamos hablando de… espero que los oyentes puedan oírlo en estéreo, quizás utilizando audífonos, y equipos muy sofisticados, se va a notar toda esa atención, porque tiene ese nivel de atención en términos de producción, invertimos una inmensa cantidad de tiempo en eso, porque sentimos que es importante, porque sentimos que ya se estableció un estándar y es nuestra responsabilidad alcanzarlo.


  ANUNCIADOR: El director John Madden. (pausa) Ben Burtt, el diseñador de sonido.


  BEN BURTT: Obviamente los radio dramas tienen que competir con muchas cosas, ¿sabes? Y la gente está tan acostumbrada a la televisión y las películas que hacer aproximaciones a una audiencia con presentaciones dramáticas que sean estrictamente sonido es algo inusual. El potencial para los radio dramas dependerá del desarrollo de un estilo que no sea como el que solía ser el de los radio dramas más antiguos y tampoco sólo una imitación de la banda sonora de una película, como si pasaras una película sin encender la lámpara y el proyector. Pero encontrar una forma muy envolvente de captar la atención de la audiencia, creo que este radio drama tiene ese potencial.


  JOHN MADDEN: En general, creo que lo más importante que creo que espero que traiga, es realmente despertar a la gente a la idea de lo que la radio puede hacer con la forma dramática en particular. La experiencia increíble que puede ser. Cualquiera que alguna vez haya escuchado un radio drama puede atestiguar el hecho que una obra que oyes por la radio seguirá en tu mente, ya sabes 12 años después, lo recordarás vívidamente. Y la razón por la que lo recuerdas vívidamente es porque tú has hecho el trabajo, es porqué vive en tu imaginación. Una frase me vino a la mente mientras trabajaba en este proyecto, que es: Puedes creer que has visto la película, espera hasta que la escuches.


  MÚSICA: créditos de cierre


  Notas


  
    [1] Sabemos que el padre adoptivo de Leia es Bail Organa, pero en los diálogos de aquí no se menciona su nombre en ningún momento, y en los créditos al final del episodio (sin transcribir) se lo identifica como Prestor. (N del T) <<

  


  
    [2] Los nombres de las especies alienígenas no coinciden con lo que aparece en otras fuentes. El cabeza de martillo meeriano probablemente sea el ithoriano, el lupinoide de Stofon quizás pueda ser el hombre-lobo shistavaneno, y los enanos tin-tin es un nombre por el que es conocida la especie tintinna. (N del T) <<

  


  
    [3] El diálogo de aquí no es el mismo que aparece en otras fuentes, como los Relatos de la Cantina de Mos Eisley, allí la razón por la que BoShek no puede ayudar es que su nave está averiada. Una posible explicación puede ser que sólo diga esto como excusa, para evitar contar todas sus desventuras. (N del T) <<

  


  
    [4] Roofoo sería un apodo del Dr. Cornelius Evazan. Me cuesta un poco entender la frase siguiente, pero no parece haber ninguna referencia a Ponda Baba, el otro personaje del que Evazan estaba hablando, y al que Ben le corta el brazo en la película. (N del T) <<

  


  
    [5] Este personaje habla con una voz chillona y rápida, resultado de un efecto de grabación acelerada, lo que hace que al principio no sea fácil de enteder. El mismo nombre Squeak podría traducirse como Chillido. Fuentes posteriores lo han identificado como un tintinna (o enano tin-tin), una especie con aspecto de roedor de unos 90 cm de altura. (N del T) <<

  


  
    [6] Leia pregunta «You’re what?», en contraste con le película donde pregunta «You’re who?». Podría traducirse como «¿Eres qué?», o como Luke había dicho «I’m here to rescue you», que está cuestionando sus acciones. (N del T) <<

  


  
    [7] Los torperos que se usan aquí deberían ser de protones, no de fotones, eso suena como un arma de Star Trek. Se repite el mismo error cuando se menciona el nombre completo de los torpedos en el episodio siguiente. (N del T) <<

  


  
    [8] No estoy seguro de quién interpretó a Windy. No aparece mencionado en ninguno de los créditos, ni pude encontrar nada buscando en la web. Si lo que el anunciador había descripto antes se refiere a esta escena, entonces se trata de Kale Brown, el mismo actor que interpretó a Biggs, aunque sería arriesgado atribuirle estas líneas sin más confirmación. (N del T) <<
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